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ИККИ БУЮ К САНЪАТКОР
(С А Д Р И Д Д И Н  А Й Н И И  В А  А Б Д У Л Л А  К .О Д И Р И И )

Узбек совет адабиётининг атоцли намояндаларидан Садриддин Ай­
ний ва Абдулла К,одирий 20-йиллар адабиётида реалистик проза- 
мнзни ва айни 1̂ са тарихий мавзулардаги  реалистик повесть ва роман 
жанрининг ажойиб намуналарини яратдилар.

Садриддин Айний узбек ва тожик совет адабиётларига инкилобий 
марш, кушиц ва повесть ж анрларини олнб келган булса, Абдулла 
дирий романчиликни бошлаб берди. Садриддин Айний узининг дмир- 
лик истибдодини фош этувчи «Бухоро - жаллодлари» Абдулла 1^оди- 
рий эса «Утган кунлар» романи билан реалистик йуналишдаги д астл аб ­
ки йирик проза намунасини яратишга муваффак булдилар.

Икки улкан адиб — Абдулла Кодирий ва Садриддин Айнийлар ур­
тасидаги инсоний ва адабий-ижодий ^^амкорлик му:1̂ им а;^амиятга эга.

Абдулла К,одирийнинг угли >^абибулла К,одирий узининг «Отам )^а- 
цида» номли китобида г^унидаги фактларни келтирган: «Дадамнинг 
кичик насрий асарларини й и р и ш , туплаб нашр этиш муносабати билан 
архив, кутубхоналарда булишга, йигирманчи, уттизинчи йиллар узбек 
матбуотини эринмай куздан кечиришга, унинг деярли х^амма майда 
асарлари билан танишиб чи 1̂ ишга тугри келди.

Бу кух;на матбуотни синчиклаб урганилганда, дадамнинг купгина 
ма 1̂ олаларида Садриддин Айний тилга олиб утилганлиги куринади. 
Масалан бир м аколада «Айний, «Бухоро жаллодлари»ни ёзди», дейил­
са, иккинчисида «Айний матбуотда кам кур.иняпти» деб упка, урто!^- 
лик ;^азили 1̂ илинади, ;^оказо,..».

Шунингдек, Садриддин Айний ;^ам «Одина» асарида:

Кеча-кундуз ишлаган,
Нон дебон тош тишлаган,
Орир исён бошлаган,
Мардикор кул.миди?..
Ё  эгаси улдп.ми,

шеърини ёзиб, шеър тагига «Шу турт банд шеър Абдулла Коди- 
рий (Ж улкунбой)нннг «Мех^робдан чаён» отлиг романининг «К^ирк к^из- 
лар» бобида «Назми» тахаллуси билаи ёзилган шеърига шакл жи^^ат- 
дан ухшатмадир», деб илова бериб утади'.

«Кизил Узбекистон» газетасининг Самарканддаги собик мухбири 
пенсионер Салим Каримов бир учрашувда шундай деган эди:

м. Х.АСАНОВ

' Садриддин Айний. Асарлар. 4-том, 67-бет. Тупловчи ва нашрга тайёрловчи М а ­
жид Хасанов, Тошкент, Бадиий адабиёт нашриёти, 1965 й.



«Айний домла билан мен яцин эдим. Уйларига баъзан бориб су;^- 
батлаш иб турардим. Д омла Абдулла 1^одирийни куп тилга олар, «Ж^ул- 
!^унбой «Одина»ни куриб яхши масла^^атлар берган эди» деб' ёдлар 
эдилар...»— «Одина»ни ёзиб, Жулк^нбойга топширдим,— деган -экан 
Садриддин Айний о^икоя 1̂ илиб Салим Каримовга,— у, щ иб : «Асарин­
гиз яхши, домла, биро 1̂  озгина ;ут бериш кepaк^, у 1̂ ишли булади» деб 
масла>;ат берди.

Бу  келтирмалардан демокчиманки, Абдулла К,одирий* ва С адрид­
дин Айнийлар уртасидаги Я1у1нлик узаро ижодий кизи 1̂ иш, }^амкорлик 
муносабатлари хийла эскидан, инкилоб аввалларидан бошланган ку- 
pинaди»^

)^абибулла 1^одирий «Отам >^ацида» китобида Садриддин Айний­
нинг Абдулла 1^одирий ме)^мони булганлигини хотирлайди: «Садриддин 
Айний уйимизга кираркан,— Мулла Абдулла дейман, жойларингиз ж у ­
да 1̂ изи 1̂ , паст-баланд?

Д ад ам  кулиб негадир жавоб 1̂ илмади. Бу суздан мен Садриддин 
Айнийнинг бизникига биринчи бор келишини англадим. Сандалга ути- 
ришди.

Садриддин Айний шу кун жуда хушча 1̂ ча1̂  сух,батлашиб утирдп. 
Уларнинг бу су^^батидан г^улогнмга шу уринлари чалинган эди (чама­
си бу сух|бат Хамза номли театр юбилейи таассуротларидан келиб чик­
ди) ин 1̂ илобдан олдинги йилларда булса керак, дуппи бозордаги «Ту­
рон» театридан Ма>^мудхужа Бе>;будийнинг «Падаркуш» пьесасини сах- 
нага куйишмоцчи булади. Биро!^, артистлар йук, айни 1̂ са аёллар роли 
мушкул... Эркак артистларнииг борлари )^ам пьесадаги [фвоцхоначи 
пирсиён ва бузук хотин ролларида чикишга унамайдилар, «Пирсиён 
булмайман», «бузуц хотинга мук,аллидлик килмайман», деб тайсаллай- 
дилар... нихоят зурлаб- аллак;айси чойфуруш пирсиён ролида ва яна 
кимнидир (эркак кишини) бузук хотин ролида чи 1̂ ардилар... Пирсиён 
ролида чи 1̂ цан чойфуруш бечора эса, кейин ула-улгунча «Пирсиён» 
л з 1̂ аби билан аталиб кетди...

Садриддин Айний ана шу кун Бухоро хотираларидан цайси бир 
;^олвачи танишининг саргузаштини с^^злаб, з^аммани кулдириб утирди. 
Д омланинг одатларидан бири шу эканки, у тул 1̂ инланйб, з^аяжонланиб 
сузлаган чорда 1̂ улларини куп з^аракатлантирар экан...

Зиёфат чори таом олдидан мен дастжуй ва обдаста олиб кириб, 
мез^монларнинг 1̂ улига сув куя бошладим. Садриддин Айний кулини 
ювар экан, мендан суради:

— 1^аерда уцийсан, мулла Хабибулло?
— М едрабфакда.
У сузимга тушунмагандай дадамга каради ва ундан чзо?^ олиб 

менга деди:
— Х,а, }̂ а, доктор булмокчиман денг, баракалло,— у дадамга к,а- 

ради, — урлингизни з^ам уз сохангизга тортмабсиз-да, мулла Абдулла?
Абдулла К^одирий кулимсираб, уйланиб жавоб 1̂ илди:
— Олдин доктор б^^либ олсин-чи, домла... Бизнинг соз^а, биласиз, 

махсус билим талаб  этмайди... истеъдод, интилиш булса бас... Кейин, 
1̂ уйинг, бизники серж'анжал...

Садриддин Айнийни охирги марта 1941 йилнинг баз^ор, ёз кезла- 
рида Самарт^андда курдил^. Мен унда у 1̂ ир, УзГУнинг намозгоз^даги 
ётокхонасида яшар эдим.

2 Я ън и  асарга ишк;-му)^аббат аралаштириш  керак, демо 1̂ ч11 (М . X . ) .
 ̂ А . Кодирий ёзувчи С. Айнийнинг «Одина» повестини бадиий тахлил килганли­

гини профессор С. Ибрагимов Садриддин Айний ла^;ида бизга ёзиб берган эсдаликла- 
рида ^а.м таъкид лайд и ,—  (М . X . ) .



Бир кун ёто 1̂ хонамизда болалар «университетда Садриддин Айний 
билан учрашув б>^^ap эмиш», деб колишди. Кечкн пайт мен з^ам бола­
лар билан учрашув маросимига бордим. Университетнинг бош биноси­
да, куча томондаги катта лекция залида анча талабалар  тупланган эди. 
Чапаклар билан Садриддин Айнийни кутиб олдик.

Садриддин Айний аввалги учрашувдагига т^араганда яна }^ам ту- 
лишган, сочлари олинган, сок,оли 01<^ариб кетган, устига кенг енгли ок 
жужун китель кийган эди. Баъзи расмиятлардан сунг Садриддин Айний 
минбарга чи 1̂ иб нутк килди. Яна уша з^аяжонланиш, кулларини ?;;ара- 
катлантириш... Шу нуткда Садриддин Айний 1̂ уллари билан зални ат- 
рофлаб курсатиб;

«Сизлар бахтлисизлар, мана шундай му}<;ташам, кенг, ёруг, озода 
биноларда, курсиларда утириб даре тинглайсизлар, илм оласизлар, 
ёрур, озода ёток;хоналарда яшаб, давлатдан пул — наф а 1̂ а оласизлар. 
Агар, мен, инкилобдан олдии, шундай з^аётни хаёл 1̂ илиб, заз^ з^ужра- 
ларда буйра устида оч-нахор даре ур^иб утирган талабаларга  сузлаб 
берсам зсукман улар мени девонага санар эдилар... Шуни унутмасли- 
гингиз керакки, бу з^ур з^аёт осонликча 1̂ озонилган эмас, катта кураш ­
лар, 1̂ урбонлар эвазига кулга киритилган!» деди.

Шу учрашув кунларида Самаркандга Москва, Ленинград, Тош ­
кент ш ахарларидан олимлар йирилиб, «Гур-Амир» мат'^барасинн очиб, 
тадкиц ишлари олиб бормо 1̂ да эдилар. Садриддин Айний хам бу тад- 
кикотда иштирок этмоцда., шаз^ар халк;и бу ишни жуда 1̂ изициш билан 
кузатмовда эди. Садриддин Айний '^нутцини тугатгач. савол-жавоблар 
бошланиб, бир талаба  у кишига шундай савол бергани ёдимда:

—«Гур-Амир»нинг очишдан муддао нима, домла?
— Темурийлар даврини чукуррок урга^гаш...— Киска жавоб килди 

Садриддин Айний.
Шу учрашувдан куп утмай Ватан  уруши бошланиб кетди...-
_Абдулла Кодирийнинг машхур иккита тарихий асари «Утган кун­

лар» ва «Мез^робдан чаён» романлари 20-йиллардаёц бутун адабий 
жамоатчилик ва китоб аз^лини узига ж алб  этган эди. Б у  реалистик ро­
манлар 20—30-йиллардаё!^ рус, тожик ва бош 1̂ а 1̂ ардош хал 1̂ лар ти л ­
ларига тарж им а «¡илинган эди.

Садриддин Айний Абдулла Кодирийнинг «Утган кунлар» ва «Мез^- 
робдан чаён» романларининг тожикча таржимасига (тожикчага Саид- 
ризо Ализода тарж им а 1̂ илган) адабий муз^аррирлик т^илган эди. У Аб­
дулла Кодирий прозасининг цайта.-кайта, зур мехр-муз\аббат билан укир 
экан, санъаткорнинг юксак бадиий маз^оратига койил 1̂ олади. Шунинг 
учун >̂ ам Садриддин Айний Абдулла Кодирий шахсияти ва унинг б ар ­
камол ижодиётига катта хурмат билан караган  ва узининг «Одина» 
повестини (узбекча вариантини) унинг тахлили ва уткир назаридан ^т- 
казган. Бугина эмас, Садриддин Айний ижодкор дусти Абдулла К о ­
дирийнинг тарихий романларидан ижодий фойдаланган з^ам эди. Бу 
фактни биз унинг «Одина» повестидан кура, «Дохунда» романида як- 
1̂ ол куришимиз мумкин.

Бу фикримизни кувватловчи яна бир фактни келтирамиз: Абдулла- 
К,одирийнинг 1923 йилда «Туркистон» газетасида «Тилак» номли зсан- 
гома маколаси эълон килинган эди. М аколада аетив ижодкорлар з^а- 
зил-мутойиба нули билан тилга олинадн. М аколада Садриддин Айний 
хам тилга олинади: «Биз, купдан-куп мухаррир, адиб ва шоирларга

Хабибулло  Кодирий. О там  )^а1̂ ида, Тош кент, Раф ур  Рулом номидаги адабиёт 
ва санъат нашриёти. 1974, 207— 210-бетлар.

5 1эу з^ацдагн фактлар туррисида г<;аранг; X . К ,°Д 1фий, Курсатилган к 1!тоб.



мухтожмиз, шунинг учун бу йулда ибтидоий мактаб битирмаган та- 
•лантли муз^аррир ва адиблар, саводи чи1<;маган шоирлар «майдон мат- 
буотимиз»га цадамранж ида цилгай эдилар!

)^озирги шоир ва адибларимиздан, Фитратга инсоф, Элбекка илз^ом, 
Чулпонга жиннилик, Розига тузим, С анжарга ёлцовлик, Х^ожимуйинга 
С ам ар 1̂ андда чи 1̂ 1̂ ан янги «сирлар», Рулом Зафарийга «)^алима»нинг 
кайфидан з^ушёрлик, Садриддин Айнийга «Бухоро жаллодлари», Аб- 
дулраз^мон Саъдийга домлалик учун Умар Раззоли билан Яссавий, Ша- 
з^ид Эсонга «(Ш арц) з^а1̂ и1̂ ати»дан бушаб, «Туркистон» газетасига 
атак-чечак, Мирмуз^синга партиядан узилмайдирган р о я , Ашурали Зо- 
з^ирийга имло ж анж алига  з^афсала, Усмонхонга 19 идорадан хизмат 
(токи чопа-чопа оёридан йикилсин), энг охирда Кабир Бакирга пиён 
бозордаги бутка урнига муз^ташам магазин тилаймиз...»

М аълумки кейинги ун йиллар ичида узбек совет матбуотида 
(«Узбекистон маданияти» газетаси, «Ш ар 1̂  юлдузи», «Узбек тили ва 
адабиёти» журнали сах,ифаларида) узбек совет адабиётининг турли 
проблемалари б р и ч а  мунозаралар булиб утди. М унозаралар 20-йил- 
лар адабиёти устида, социалистик реализм ва адабий зкараён, социа­
листик реализм ва тарихий тематика, социалистик реализм ва тан 1̂ и- 
дий реализм масалалари атрофида 1̂ имматли фикр ва мулоз^азалар 
билдирилди. Айни 1̂ са ёзувчи Абдулла Крдирий ижодиёти, унинг икки 
тарихий романи; «Утган кунлар», «Мехробдан чаён» асарлари билан 
борли!^ булган проблемалар, поэзия, драматургия, адабиётшунослик 
ва адабий танкид туррисида бахс кетди. Лекин негадир бу баз^сли 
чи 1̂ ишларда Садриддин Айний ижодиёти бутунлай четлаб утилди.

20-йиллар адабий алоцалари, адабий таъсир масалалари, у ёки 
бу улкан санъаткорнинг адабий мактаб яратганлик, бу ижод м акта­
бидан (Абдулла Крдирий, Садриддин Айний ижод мактабидан) баз^- 
раманд булган ижодкорларнинг баркамол ижодий парвози билан бор­
лик; м асалалар  мунозара куламидан четда булди.

Маълумки, 20-йиллар узбек ва тожик совет адабиётларини Х,ам- 
за Хакимзода Ниёзий, Садриддин Айний ва Абдулла Крдирийларсиз 
тасаввур 1̂ илиш 1̂ ийин. Ана шу уч забардаст  адибларнинг ижодий 
метод, ижодий махррат масаласи, бир-бирларига дустона ижодий з^ам- 
корлик ва низ^оят ижодий таъсир масалалари  х;ам тадцицотчила- 
римиз эътиборидан четда к;олиб келмоцда.

Тани 1̂ ли тожик совет адабиётшуноси Отахон Сайфуллаев узининг 
«Романи устод Садриддин Айний «Дохунда» номли китобида адабий 
таъсир з^а!^ида гапириб, Садриддин Айний уз ижодига, хусусан, унинг 
«Дохунда» романига машз^ур романнавис адиб Абдулла 1^одИрийнинг 
«Утган кунлар», «Мез^робдан чаён» каби романларининг ижобий т а ъ ­
сири борлиги туррисида 1̂ имматли фикр ва мулоз^азалар юритади 
Садриддин Айнийнинг «Дохунда» асарида ижодий цахрамонлар Ед- 
гор ва Гулнораларнинг з^аёт саз^ифалари, Абдулла К,одирий 20-йил- 
ларда  яратган «Утган кунлар», «Мехробдан чаён» романлари 1̂ аз -̂ 
рамонлари Отабек, Кумуш, Анвар ва Раъноларнинг хаёт саргузашти- 
га жуда ухшаб кетади®.

Садриддин Айний ва Абдулла Крдирий уртасидаги муноса­
батлари бир-бирига устоз, бир-бирига шогирд 1̂ абилида булиб, ик­
ки адиб, икки дустнинг бир-бирларининг ижодий лаборатория- 
ларидан баз^раманд булишни тасди!^ этувчи фактлар з^ам к р л а б  уч­
райди. Ш у лавз^алар кафолатига кура, Абдулла К^бдирий Садриддин

в К,аранг: А. Сайф уллаев. Романи устод Садрнддин Амннн «До.хундз», Д уш анба, 
Н аш риёти«Д ош !ш », 1966, 34-бет,



Айний асарларини мутолаа 1̂ илиб, ундан катта эстетик завц, билим ва 
маз^орат сирларини билиб олганлигини зур к;они1̂ иш билан цайд этган. 
Ана шу хусусда марз^ум шоир Боис 1^ориев (тахаллуси Олтой) узийинг 
Абдулла К,одирий х,а1̂ идаги хотирасида цуйидагиларни ёзади: «Абдул­
ла-акадан  «1^изил Узбекистон» редакциясида бир куни узбек ёзувчила- 
ридан кимларнинг асарларини севиб у 1̂ ийсиз?—деб сурадим:—у ж а ­
воб берди — Садриддин Айний кузена — классик адабиётни яхши ва ат ­
рофлича билади, унинг асарларида магиз бор. Киши ук;иса зерикмай- 
дн, асарларини у 1̂ иган сари кишини узига тортади».

Куринадики, Абдулла К^одирийнинг Садриддин Айний асарларига 
мезуз-муз^аббати, ихлоси р о я т  баланд булган. Уз навбатида Садриддин 
Айний Абдулла^К^одирий (Ж у л 1̂ унбой) асарларига ихлоси баландлиги 
туррисида марз^ум шоир Боис К,ориев 1963 йилнинг 15 май ойида бир 
группа ёш олимлар (адабиётшуиослардан Босим Сайимов, Тухта. Б о ­
боев, Тулкин Расулов, Ш ерали Турдиев, М амасодиц !\усайнов, Улмас 
Мухитдин ва шу сатрлар автори) билан булган суз^батда цуйидагилар- 
ни айтган эдилар; «Жулцунбой бухоролик булганда, Манрит амирлари 
тарихи туррисида з<;ам яхши асар ёзган булар эди. К,у1̂ он хонларидан 
Худоёрхон даврига доир «Утган кунлар» китоби яратилди. Бу китоб 
1̂ имматли буюмдай цулдан- 1̂ улга кучиб юрди».

Абдулла Кодирийнинг турилган кунига 70 йил тулиши мз^носабати 
билан юбилей минбаридан туриб ёзувчи Абдулла К,аз^з^ор шундай деган; 
«Абдулла К^одирий забардаст, азамат ёзувчи эди. Унинг «Утган кун­
лар» романи цулдзн-щ 'лга олиб у 1̂ илишидан китобнинг му 1̂ оваси бе- 
вазаннинг паранжисидек титилиб кетган эди».

Худди шунингдек Садриддин Айнийнинг «К(уллар», «Эсдалик» 
лари сингари асарларини тулцинланмасдан ук,иб булмайди. «К,уллар»- 
ни биринчи мартаба уциганимда,— деб х;икоя к;илади Узбекистон Ф ан ­
лар академиясининг мухбир аъзоси Юсуф Султонов,— кузимдан тир- 
цираб ёш тукилганини з^амон эслайман. Ахир золим бойлар бечора 
ч о р ако р — -цуллар ва к;улбаччаларни инсон чидаб булмаслик д ар аж ад а  
таз^1̂ ирлар ва 1̂ ийнар эдилар».

Аллома санъаткорлар Садриддин Айний ва Абдулла К,одирийлар 
социалистик узбек ва тожик миллий адабиётларининг йирик локоматив 
парвози сифатида проза жанрининг шаклланиши ва ривожланишига 
бебаз^о з^исса 1̂ ушдилар. Б у  икки адиб ижодлари билан узига хос м а к ­
таб яратиб кетдилар.

Б. ВАЛИЕВ

О Й Б Е К  Л И РИ К А С И Д А  П Е Й З А Ж

Коммунистик ж ам ият  1̂ урувчи з;ар бир киши адабиёт ва санъ ­
атни, барча фанларни севиши, уни астойдил урганиши керак, деб у 1̂ - 
тирган эди доз^иймиз В. И. Ленин. Совет з^окимиятининг дастлабки 
йилларида Коммунистик партиямиз Ленин васиятларига амал 1̂ илган 
з^олда совет кишиларини коммунизм роялари руз^ида тарбиялаш 1̂ уро- 
ли булган адабиёт ва санъатни ривожлантиришга катта аз^амият бе­
риб келмовда. Ана шундай Рамхурлик туфайли узбек совет адабиёти 
бугунги кунда гуллаб яшнаётган адабиётлардан бирига айланди. Эн­
диликда узбек совет адабиётининг унлаб вакилларини бутун жаз^он 
танийди. Уларнинг асарларини ж уда к̂ ^п тилларда севиб ук;ийдилар.



Республикамизнинг ана шундай санъаткорларидан бири Узбекис­
тон х ал 1̂  ёзувчиси Ойбекдир. У совет >^окимияти даврида камолга 
етган, коммунистик партия тарбиялаб улгайтирган етук ижодкордир. 
Ойбекнинг 1̂ ирц йилдан ортицро!^ ижод ма;^сулининг бош мавзуи — 
совет ш а р 1̂ и кишисининг Улур ии1\илоб туфайли эришган бе!^иёс бахти­
ни куйлаш. Шоир узининг барча асарларида Октябрь нури яратган 
бахтни мад;^ этади. Унннг жуш 1̂ ин лирикаси, ажойиб ёр 1̂ ин поэм ала­
ри }^амда бош 1̂ а асарлари бир-бирига узвий борланган ва узига, хос 
специфик ф азилатларга эгадир. Совет халци .\аётидаги хилма-хил во- 
1̂ еаларга ^^озиржавоб булган Ойбек лирикаси шоирнинг уз ички дунё­
сини, гузаллиги ва бойлигини }^ам акс эттирди. Шоирнинг ру^^и. 1̂ алби, 
зе>^ни поэзия билан тули 1̂ . У лирика — цуши!^ замондошимизнинг фи­
докорона 1̂ ахрамонлигини, кураш ва э;^тиросларини, тилак ва ар- 
монларини, уй ва кечинмаларини, барча маънавий талабларини ифо­
д алаш га 1̂ одир эканини .\ис куйлар эди.

Ойбек миллий ва цардош хал 1̂ лар адабиёти традицияларига ижо­
дий ёндашди, уларни чуцурлаштирди. А. С. Пушкин, М. Ю. Л ерм он­
тов, Т. Шевченко ва бошца куплаб ёзувчилар ижодини к;унт билан 
урганди. Уларнинг талай асарларини узбек тилига угирди. Н атиж ада 
шоир халцимиз онгида руй бераётган узгаришларни янада ёлцинли, 
о)^ори тукилмаган мисраларда акс эттиришга эришди.

Ойбек ижодида табиат }̂ а1̂ идаги ш еърлар, бутун бир циклни таш ­
кил этади. Шоир болалигидано!^ табиат шайдоси булган, унинг ёш цал- 
бини илк бор }^аяжонга тулдирган }^ам ана шу она табиат.

«...Узоц ёшликнинг ёрр^ин таассуротларидан бири >1али-:!^али эсим­
да; ёп-ёрур ойдин кечада уйимизнинг ясси томида онам билан турар­
дим; тулишган оппоц ой осмон буйлаб сузарди; У менга жуда ;^ам 
гузал куринарди. Мен унга цулларимни чузиб интилар ва: «Ойи, ой­
ни олиб беринг», — деб хархаша 1̂ илардим. Уша дам ларда  мени 1̂ ам- 
раб олган хаяжонни :^ануз хис этаман»'.

Табиат гузалликларига ёшликдан оши 1̂  булган шоир, шунинг 
учун з^ам «Ойбек» тахаллусини танлаган булса аж аб  эмас. Шоир ота­
си билан куплаб узоцларга сафар 1̂ илган. У ёшлигиданоц чулларда 
бор-рорларда ил;^омнинг мает цилувчи ;^иссиёти билан борланиб цол- 
ган. Ш ундан бошлаб шоирда ижод 1̂ илишга кучли орзу уЙРОнди. Ва- 
танимизнинг ажойиб куринишлари, табиат манзаралари унинг иж оди­
га сингиб бориб, поэтик тафаккурнинг му.’!,им манбаига айланиб 1̂ ол- 
ди. }^атто, унинг илк ижоди — шеърида пейзаж тасвирланганини з^ам 
у узи шундай эслайди: «Менинг биринчи адабий тажрибам, агар уни 
шундай бурттириб айтиш мумкин булеа, мактаб уцувчилари томони­
дан чи 1̂ ариладиган ва у вацтда биз, ёшларнинг ижодий кучларини 
намойиш 1̂ илишга катта аз^амиятга эга булган деворий газетада бо­
силиб чиццан. Бу шеър ёдимдан кутарилган, фацат унда пейзаж тас- 
вирланиб, унинг номи «К^иш» деб аталганини эслайман».

Назаримизда. з^аммаси шундан бошланди. Шу-шу булди-ю, шоир 
умрининг ва ижодининг охиригача куплаб темалар цаторида, табиат 
манзарасини хам куйлашни узини-нг асосий вазифасига айлантирди.

Табиатнинг ажойиб фасли — гузаллик ва нафосатга тули 1̂  баз^ор- 
ни куйламаган шоир булмаса керак. Ойбек табиатни жонли, тирик 
образ сифатида тасвирлайди. Баз^ор тириклик берувчи бир вужуд, 
у уЙРОтувчи, у нафас берувчи. Унинг «Куклам тароналари» (1929), 
«Эрта баз^ор» (1930), « 1^клам  з^ислари» (1934), «Баз^орда» 0 9 3 5 ) ,

> Узбек тили ва адабиёти масалалари, 1960, №  1, 3-бет.



«Бойчечак» (1967) каби ш еърларида купрок, табиат г;узаллигидан 
завкланиш ва чуцур :; н̂с 1̂ илиш ;^олатлари кенг урин олган.

Ойбек уз шеърларидан бирида бах,ор фаслининг гузалликларга 
бой эканлигини куйлаб, табиатдаги бутун борли!^ лирик 1̂ а;^рамоннн 
узига мафтун цилгани ха 1̂ ида, тулиб-тошиб шундай дейди;

Бошимда олманинг хуш буй о 1̂  гули...
Ё там ан  бу улуг ерни цучароц.
К,улочим етмаса, цалбим етгусн,
Инсоннинг 1̂ албига 1̂ уёш —  жинчиро 1у

Дарахтлар кутарм иш  гул цада 1̂ чалар 
Куклам нинг, )^аётнинг с о р л и г и  учун...
Ясанса, 1̂ увнаса 1̂ ирлар, богчалар,
Нега мех[нат, ерни мак;тамай ю угун?!

Ота-боболарнинг хотираларии 
Бир сукут сингари сацл^йди бу ер,
Ф з 1̂ ат мафтун этар шоир хаёлин 
К,^йнидаги ку'клам, манглай туккан  тер2.

Шоир воцеа-)^одисанинг туб мохиятига асосий эътиборни 1̂ арат- 
ган, уни цалбдан >̂ ис этган 5^олда, аста-секин, вазминдор м исраларда 
фикрини ифодалайди. Баландпарвоз ;^ай1̂ ири1̂ ларни ишлатмайди. 
Киши )^иссиётининг энг нозик ж ойларига 1̂ андайдир се)^рли куч орца- 
ли кириб бориб, мо^^ирона тасвирлар топади. Шоир образлари р ас­
сом муйк;аламидан чиццандек тиник;, ёр 1̂ ин ва сех,рлидир.

Ойбекнинг «Б али 1̂ чининг чодири» номли лирик шеърида табиат 
ва ме^^нат манзараси акс этади. Б у  шеър шундай мисралар билан 
бошланади:

Д арё ёцалиги, 1̂ ум тепачада,
К а т та  бир цуш каби цанот 1̂ 0 !^адир 
Еллар-ла уйнаш иб як к а  о^ чодир,
Кз^згалмас урнидан кундуз ва кеча.

Осмонни к у к  баркаш  каби бошига,
К^^йиб кутаргувчи  торлар };айбати,
Са^^ро тунларининг кенг сукунати,
Ботмайди чодирнинг ш ух  хаёлига.

•
Шоир Сирдарё бу'йига чодир тиккан кекса бали 1̂ чиникйга ме^- 

монга боради. Ш у муносабат билан у  дарё ёцасига, 1̂ ум тепагача ж ой ­
лашган «еллар уйнашиб, катта бир 1̂ уш каби 1̂ анот 1̂ овдан», якка 01  ̂
чодирни з^амда уни. р^уршаган табиат  гузаллигини акс эттиради. Би- 
ро 1̂  шоир «кеча-кундуз урнидан 1\у’зралмайдиган» чодирнинг з^аракат- 
сизлигига, «саз^ро тунларининг кенг сукунати»га, циргоцларига зарб 
билан тулцин уриб турган Сирдарёнинг тинимсизлигини 1̂ арши 1̂ ^яди:

Сирдарё туташ  бир ойна сингари 
Чодир эта гидан 01^ар тинимсиз.
Сувлари кнрго 1̂ 1̂ а урар, кушиРИ —
Сирдарёнинг асло булмайди сирсиз.

2 Ойбек. М укам м ал  асарлар туплами, Биринчи том, 294-бет, Тош кент, У з С С Р  
«Ф ан »  нашриёти, 1975 й.
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Серт^^лцин дарёнинг шух ;^аракатига бали 1̂ ч1шинг тиниб-тинчи- 
маслиги жуда :;^амо:^анг берилади:

Дарёнинг цуйнпда эркин уйнаган,
Бахтини 1̂ идириб кундуз ва кеча 
1^айтади бали)^чи тан>;о, узокдан,
Чодирнинг куйнига кирар оз^йста.

Ойбекнинг усталиги шундаки, у шеърнинг лирик пафосини аж о ­
йиб табиат тасвирига ва }^икоя магзига сингдириб юбора олган.

Ватанни з^амма уз севгиси билан севади, уз севгиси билан юк- 
салтиради. Ватан гудакликда ;^еч жонга тегмайдиган навцирон бир 
эртак, улгайганда эса м аш а 1̂ 1̂ атлардан ^^ориб-толиб суяниладиган 
улур таянч о^нсобланади. Ватан ^ар кимнинг тасаввурида узига хос 
бир тарзда куринади. Б у  жамол :?̂ ар кимнинг тасаввурида ягона бу­
л ад и .  У Р. Рулом учун тарафи гул-лола бор, айтаверган билан :^еч 
1̂ ачон 1̂ иссаси тамом булмайдиган кенг чаманзор, бору бустондир, 

Олимжон учун эса ухшаши йук;, гузал бустон, бу ерда булбул китоб 
у 1̂ ийди, 5 уртлар ипак ту 1̂ ийди, ари бол келтиради, 1̂ ушлар ицбол 
топади, 1̂ исцаси, з^уснга бой, мез^мондуст ажойиб бир диёрдир. Аток;- 
ли  шоиримиз Уйрун назарида Ватан гуё цуёш ипагидан кийинган 
нозик тонг, тупрори олтин, тоши гав^^ар, цумлари дур мисол.

У Ойбек учун тупрорида олтин гуллайдиган, 1̂ ишларида баз^ор шо- 
виллайдиган, цуёш сал курмаса соринадиган, райратидан асаби чац- 
наб, кучи гувиллаб ётган бир улкадир. Ойбекнинг машз^ур «Узбекис­
тон» деб номланувчи шеъри з^ам, Ватанга ошик;лик, чексиз муз^аббати- 
д ан  юзага келган дея бемалол айта оламиз:

Бир улкаки, тупрорида олтин гуллайдп,
Бир улкаки, кишларида ш пвирлар.бахор.
Бир улкаки , сал курмаса, куёш  согинар...
Бир  улкаки, гайратидан асаби ча^нар.
Б ах т  тошини чациб, бунда куч  гувиллайда1

Ватан — бу манзаранинг узигина эмас, у — бизнинг борлиримиз, 
бизнинг виждонимиз ва фахримиз. Ватанга муносабат ижодкор ин­
сон учун биринчи дараж али  масаладир.

«Саз^рода» шеъри Ойбекнинг романтик манзара орушида тиним­
сиз олга интилишидан далолат беради. Жимгина саз^ро ухлаб ётиб­
ди, кукда юлдузлар чарацлаб порлайди, туялар аста-секин 1̂ адам бо­
сиб манзилдан-манзилга ошадилар, уларнинг цррироридан  умид ту­
л а  товуш тарцалиб, худди «наридан сура» дегандек акс садо беради. 
•Куп йиллар ортда 1̂ олсада, туялар доимий з^аракатдан сира тухтамай- 
дилар. Бу шоирни уйлашга, тинимсиз олра босишга ва уни бу йулга 
солган кучга таз(,син уцишга олиб келади.

Ойбек «Абадий йулчилар», «Кур 1̂ изга», «Турмуш йулида» ш еър­
ларида бу темага яна ¡^айтади. Шоирнинг кузига узо 1̂ дан бир нарса 
порлаб куринади. Шоир унга талпиниб юрган сари бу «олтин япрок;» 
ундан цочади. Бу рамзий образда узлуксиз, бетухтов олга босиш ф ал ­
сафаси ифодаланади, бу эса табиат тасвири орцали акс эттирилади;

К,орли йул —  ок; лента 
Чузилган  чексиз.
1<,ора сочин кеча 
Ейган  мисли циз...

2 Уш а китоб, 309-бет.
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Тухташ  йук, биэ яиа 
М ан гу  кетам из“*.

Ойбек лирикасида катта :1̂ аёт тажрибасини утиш ва адабий-поэ- 
тик традицияларни тан 1̂ идий ва ижодий узлаштириш натижасида ту­
рилган образлар шеърдан-шеърга кучиб, янги-янги замонавий, пар- 
тиявий пафос билан бойиб борди ва Ойбекка хос новаторлик х а р а к ­
терини олди.

К,ис1̂ аси, Ойбек ш еърларида Ватан фазилати ва унинг дилбар 
манзаралари жилваланиб туради. Унинг тасвиридаги табиат м ан за ­
ралари узининг жонлилиги ва барча жозибаси билан товланиб ту р а ­
ди. Бу жиз^атдан Ойбек уз 1̂ аламкаш дустлари орасида алоз^ида урин 
тутади.

Юцорида куриб утган шеърларимиз ва шеърий парчаларимиз- 
да — яъни Ойбек лирикасида пейзаж зур роявий-эмоционал функция- 
ни бажаради, биро!^ кичик бир мацолада бу мавзу уз 1̂ амрови билан 
тулалигича з^ал этилиши мумкин эмас, албатта. Шунга кура бу м асала 
адабиётшунослик олдида турган жиддий проблемалардан булиб ту­
рибди.

3. КАЮМОВА

ПЕСНИ Д Р У Ж Б Ы

В 1962 году с 15 по 24 мая в Казахстане проходила неделя узбек­
ской литературы и искусства. Она вошла яркой страницей в историю 
тесного братского сотрудничества двух республик, явилась еще одним 
шагом в деле сближения культур народов Узбекистана.

З а  эти дни казахский народ смог еще больше узнать о творчестве 
своих братьев-соседей. Неделя литературы и искусства послужила 
взаимному обогащению новыми мыслями и образами, дала толчок к 
созданию новых произведений.

«Сейчас мы особенно отчетливо чувствуем, как крепнут мосты 
братства, как мы строим эти мосты книгами, музыкой и стихами», — 
говорила узбекская поэтесса Зульфия на встрече в Балхаше*.

В свою очередь узбекские гости познакомились с жизнью б р ат­
ского Казахстана. Д елегация узбекских деятелей литературы, в сос­
тав которой входили К. Яшен, Г. Гулям. С. Бородин, Миртемир, Ай- 
бек, X. Гулям, С. Абдулла, Зульфия и другие, побывали в колхозах 
Семиречья, в угольной Караганде, в совхозах целинного края, у меде­
плавильщиков Б алхаш а.

Во время поездки по стране ежедневно рождались новые замыслы 
и стихи.

Знакомство с Казахстаном, с его бескрайними степями, снежными 
вершинами гор и щедрыми душой людьми, населящими этот богатей­
ший край, оказало огромное влияние на Зульфию. Яркие впечатления 
от поездки вылились в целый цикл стихотворений о Казахстане.

Уш а китоб, 124-бет.
1 М осты  братских чувств. Ка зах ская  правда, 23 м ая 1962 г.
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Зульфия не может не поделиться своей радостью от всего увиден­
ного и услышанного в братской республике, не может молчать. Чут­
кая душа поэтессы открывается навстречу песне земли, которая «льет­
ся горною рекой». Об этом она говорит в первом стихотворении Щ1к- 
ла «Навстречу песне Алатау», сетуя на свое перо, «что долго так мол­
чало», когда:

Пора, как  ветру, мне начать полет,
Пора мне обратиться в слух и зренье,
Ч то б  видеть, слыш ать, как земля поет 
И  превращ аться в стихотворенье.

В своем цикле Зульфия создала собирательный образ Казахстана, 
в каждом стихотворении обрисовала его различные черты, показала 
стороны народной жизни. Казахстан предстает перед нами в образе 
молодых, пленительных девушек («Тюбетейки с пушистым султаном»), 
мы любуемся изумительной природой края («Кокчетау»), знакомимся 
с его людьми («Вечер на Балхаш е»), поднимаемся до заоблачных 
высот гор («Чародейство облака»).

ч В стихотворении «Тюбетейки с пушистым султаном» описывается 
встреча с юными девушками в казахском национальном наряде. Этот 
незначительный, казалось бы, эпизод, помог Зульфие выразить в по­
этических строках свою любовь и восхищение казахскому народу, не­
тленной красоте народных традиций. Любуясь прелестными девуш ка­
ми, их красочным нарядом, Зульфия видит в них молодость древнего 
края. Она восклицает: «Это степи весной! Это сам Казахстан моло­
дой!».

В юных казахских красавицах воплощено будущее Казахстана, 
новое поколение, которое вобрало в себя лучшее из опыта прошлых 
веков — понимание красоты, уважение к своему народу.

«Понимаю: как видно красавицы эти в наследство 
Получили изысканный вкус от своих матерей.
П оэтическую  душ у, способную с раннего детства 
О щ ущ ать красоту от которой на сердце теплей.

Все стихотворение наполнено солнечным светом, яркими краска­
ми лета; оно звучит как гимн духовной красоте народа, как  гимн веч­
ной молодости.

Описывая красочный национальный казахский наряд, пушистые 
султаны на тюбетейках, что «как сон несказанный», как символ вечной 
красоты, понимание которой заложено в душе народной, Зульфия 
восклицает: «Чтобы их описать, Ауэзова нужно перо!». Этими строч­
ками Зульфия с присущей ей женской чуткостью, поэтической тонко­
стью одним штрихом смогла передать свое восхищение талантливым 
казахским народом, у которого мог родиться такой человек как  М ух­
тар Ауэзов.

Зульфие, как истинному художнику-реалисту всегда присуще тон­
кое чувство меры. Она не утомляет читателя непрерывным выражени­
ем восторга, внося в стихотворение юмористическую струю. С легкой 
улыбкой рассказывает она о своем молодом товарище, который на­
столько был ослеплен красотой казахских девушек.

Мотив дружбы, духовного единства двух братских народов прохо­
дит через все стихотворение.

Зульфия всем сердцем принимает прелесть улыбки, сияющий свет 
доброты неумирающей юности Казахстана, воплотившейся в образе 
девушек.
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в  последних строках, где поэтесса говорит о своем детстве, когда 
и она «тюбетейку с султаном» носила, звучит мысль о родстве наро- 
дов-братьев, взаимном уважении и умении ценить красоту «и обычаи 
наших друзей всей душой понимать».

Широта души поэтессы, её проникновение, любовное отношение 
к братскому Казахстану, который для неё та ж е  родная страна, что 
и Узбекистан, сказались в этом произведении, наполненном теплотой 
сердце Зульфии. «У весны, у любви зоркий взор!» восклицает Зу л ь ­
фия в своем стихотворении «Кокчетау».

Зорким взором любви к  Казахстану смотрит поэтесса в его «бес­
предельный простор». Это чувство помогает Зульфие найти поэтичные 
слова для описания дивной красоты, что открылась ей с вершин К ок­
четау. Картины «чистой, как любовь, первозданной голубизны озера», 
рощи «заплясавших берез», шелковистой травы, в «которую стоит 
лишь погрузиться и исчезают морщины», «белых девичьих юрт» на фо­
не гор, — все это рож дает необычное волнение в душе поэтессы. Ей хо­
чется в стихах выразить охватившее её чувство восторга перед нетлен­
ной красотой земли, поделиться им со всеми людьми. Сердце её «бур­
лит» и «жаждет песни от иголочки каждой, как ели ж аж дут  лапами 
сердце достать», тропинки зазвенели для неё, как строки стихов:

Видиш ь, сердце пылает, как  солнце в полуденной х в о е ? ’
Я  хочу, чтоб слова получили закалку  в огне.
Ч то б  согрело людские сердца это пламя живое.
Ч то  сегодня зарделось во мне.

«
П ламя горячей любви к родной Отчизне согревает все стихотворе­

ние, придает звучание каждой строчке. Казахстан — это тоже Родина 
Зульфии, вершины Кокчетау, где «материнское пенье домбры с моим 
сердцем слилось», ей дороги и близки.

Зульфия не только восхищается красотой родной земли, она гор­
дится живущими здесь людьми, которые, по её словам, «крепкогруды 
и схожи с орлами».

...Их глаза— к а к  родные, ж аркий взгляд задушевен, '<ак друг.
И х  молчанье —  молчанье вулкана, а песня, как —  пламя.
Ч то  из кратера вырвалось вдруг.

I

Только чистые и красивые душой, мужественные и гордые люди 
могут жить .в «горной дали», среди первозданной красоты природы. 
Таких людей встречает Зульфия, такими описывает своих братьев-ка- 
захов.

Все стихотворение написано в романтически-возвышенном тоне. 
Н ас также, как и саму поэтессу, охватывает волнение от чувства еди­
нения с этой изумительной по своей красоте природой. Но Зульфию 
и здесь не покидает присущее ей чувство меры. Чуть ироничными 
строчками осушает она слёзы восторга на нашем лице, вызывая 
улыбку.

Замечтавшейся поэтессе не хочется уезжать из райского уголка:

Н о  взглянул  наш  хозяин глазами косого разреза.
В  них решимость. Стоит он скалой, что не может упасть. 
« Н ас  в ауле читатели ж дут, —  голос тверже железа, —
А  у  них над поэзией власть!».

Этими словами Зульфия возвращает нас в действительность из з а ­
облачных высот, делая это с присущей ей поэтической чуткостью и 
легким юмором. В этом прелесть реализма поэтессы.
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Она оставляет в горах Кокчетау частичку своего сердца, полного  
любви и восхищения этим прекраснейшим краем и его людьми.

Уезж аю , но здесь мое сердце, а вместе со мною —
Сердце свежего, светлого края, где радостно жить,
Я  завидую  песне, что сложена горной страною.
М не бы тож е такую  сложить!

Стихотворение «Вечер на Балхаш е» несколько иного плана, оно 
написано в легкой задушевной тональности. Вечер опустился на зем­
лю, «день отдыхает, устав от гостей и забот, сумрак плывет над Б а л ­
хашем». Настроение стихотворения задумчивое, лирическое;

...Льется, как сталь Темиртау, к подножью горы,
Э тот  Балхаш , это чудо!..

Светит луна. Н а берегу рыбачьи костры, «как юрты Акына», вол­
ны, как «горбы верблюда». Такая картина открывается нам с первых 
строк стихотворения. В этот теплый, тихий вечер Зульфие «участь ми­
л а  рыболова», она боится вспугнуть эту тишину, поэтическое слово, 
которое рождается в душе. Старый казах-рыбак предлагает ей кумыс:

...«Выпей, поможет он, дочка!
В се  здесь твое. Н аш е счастье придет, погоди.
Скоро, с добычей мы будем»...

В этих словах отразилась вся теплота и сердечность, с которой 
встретили узбекских гостей на казахской земле. Старый рыбак видит­
ся нам воплощением мудрости и доброты древнего края. Узбекская 
поэтесса для него «дочка», а он ей отец. Она приехала' не в гости к 
незнакомым людям, а к своим родным и близким. Поэтому такой теп­
лотой и любовью дышит этот рассказ о вечере на Балхаше, о встрече 
с простыми, духовно-щедрыми людьми. Рыбаки отдают поэтессе пер­
вую рыбку, попавшую в сети, но Зульфия отпускает её обратно. Она 
не может быть в плену, только на свободе заблестит её чешуя, как 
песня, ликующе звучащая в свободном просторе.

П усть  моя песня засветится, как  чешуя!
Гл ян ув  на лунную  воду,
Р ы б к у  заметишь, т— так  знай: это песня моя.
Д ай  ж е  ей, рыбке, свободу!

Зульфия сумела выполнить условие старого рыбака: взамен отпу­
щенной рыбке сотворить «песню такую, как это чистое озеро в блеске 
вечерней зари, в золоте лунного света!». Написав стихотворение «Ве­
чер на Балхаш е», она выразила чувство глубокой признательности 
за сердечность и дружелюбие казахстанцев, за  то, что на земле К а ­
захстана она была как дома среди своих близких друзей. Счастье, что 
«так надобно людям» — в общении между собой, взаимном уважении, 
дружбе и любви всех людей на земле.

Заверш аю щ им стихотворением цикла стало «Удочка», где Зульфия 
признаётся, что она «попалась на удочку любви к Казахстану», который 
очаровал её, подарил ей вдохновение, столь нужное поэту.

Умение Зульфии глубоко вникать в жизнь, вкладывать в свои про­
изведения весь ж ар  души, горячо любить свою Родину, людей, отда­
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вать им свой поэтический талант, помогли поэтессе создать прекрас­
ный цикл стихов о братском Казахстане.

Лирическим героем стихотворений цикла выступает творческое 
«я» поэтессы выражающей самые сердечные мысли и чувства З у л ь ­
фии, которая олицетворяет собой весь узбекский народ.

Высокие идей дружбы между народами, торжество интернациона­
лизма Зульфия сумела передать в казахстанском цикле простыми, 
сердечными словами, которые были продиктованы ей любовью к род­
ной земле, уважением к братскому казахскому народу.

Зульфия осталась песней в белой юрте Казахстана. Проникновен­
ными, лирическими стихами, идущими от самого сердца, сумела она 
создать величественный образ Казахстана, пропущенный через её по­
этический мир, согретый её любовью и теплотой, донести его до всех 
людей.

Эти стихи, звучащие как  песнь дружбы, исходят из щедрой души 
узбекского народа, как выражение его любовного отношения к родно­
му казахскому народу.

с. АЛИЕВ

«АЛИШЕР НАВОИЙ» ПЬЕСАСИНИНГ БАДИИЙЛИГИ

Матбуотда, илмий адабиётларда Уйгун ва Иззат  Султоннинг «Али­
шер Навоий» пьесаси з^а!^ида анчагина мулоз^азалар баён цилинган. 
Биро!^ бу фикрларда пьесанинг гоявий мазмуни, ижобий ва салбий тип- 
лари, спектаклда режиссёр ва актёрларнинг маз^оратлари з^амда пьеса- 
нинг конкрет жанри з^аз^ида баъзи баз^сталаб гаплар билан чегарала­
ниб. унинг композицияси ва бадиий тили з^ацида деярли таз^лил берил­
маган. Биз пьесанинг композицияси, жанри ва бадиий тилига доир уз 
мулохазаларимизнн урт01^лашамиз.

«Алишер Навоий» пьесаси композицияларида Навоий ва М аждид- 
диннинг во1<^еалар ривожи марказида туриши сюжет яхлитлигини т а ъ ­
мин этган. Д раматурглар Гули з^а!^идаги тарихий з^ужжатларнинг й^ 1̂ - 
лигига царамай хал 1̂  ривоятлари асосида оригинал — Гули образини 
яратдилар. Гули ор!^али эса Навоийнинг шоирона цалбн чуцурро!^ 
очилди.

Пьесада кичик деталдан катта умумлаш маларга бориш приёми 
кенг кулланилади. М асалан, туртинчи куринишда Султон Х,усайннинг 
ишратхонасидаги вр 1̂ еалар оддий ш ахмат р и н и  билан бошланиб, к ат ­
та сиёсий масалаларга бориб етади.

Эпизодик образлар — мунажжим сузлари ва масхарабоз Абулвосе 
хазиллари сарой мух^ити, ундаги рак;обатлар ва з^ийла-найранглар 
Навоийнинг мураккаб даврда яшаганлигини англаб олишга к^^макла- 
шади.

Вор^еа ривозкида икки кульминация: Навоий Маждиддиннинг хоин- 
лигини фош {^илиши, Ж алолиддиннинг 1̂ атли ва Гулининг з^арамга 
олиб кетилганлиги мавжуд. Навоий бу во 1̂ еалардан газабланади, 
ф алакка  1̂ арши исён кутаради:

Е  раббий, бу не з^ол?!
Тущ умм и, ёки бу унгумми. Тангрим?!
Б у  м аш ъум  мужд ани ким шарх этар? К и м ?
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Ф алакнинг зарбига лозим чидашлик.

Н А В О И Й

Ф а л а к  солмиш менинг цалбимга рашлик.
Й и 1̂ ил золим фалак, чархи ситамкор!

■Балолар домига 1̂ илдинг гирифтор!
Иии;ил устимга, эй гардун, йи^ил тез!
Инкил, бошимни янч! Гавдамни бос, эз1.

М уаллифлар Навоийни исёнкор руз^да курсатиб, уни мунгли, 
ожиз, дарвеш шоир 1̂ иёфасида тавсифлашдан сацладилар. Ахир, 
Навоий жасур Фарход образини яратган шоир! Унинг Фар)(;оди 
тог-тошларда Хусрав цушинига 1̂ арши жанг цилади, 1̂ ах;рамонларча 
}^алок булади. Навоийнинг «билибман анча исёнким, агар дузах аро 
кирсам, менинг боз^ад гунохим бирла дузах сарбасар тулгай» мисрала­
ри билан бошланадиган к;итъаси хам шоирга исёнкорлик руз^и бегона 
эмаслигини курсатади. Пьесада Навоий образи ана шундай мукаммал 
яратилган.

Пьесанинг энг таъсирчан, трагик з^одисаларга бой булган еттинчи 
к у р и н и ш Г у л и  )^арамда... Гулининг «Хамон ёдимдадир: гул чоги 
эрди» сузлари билан бошланадиган монологи.

Пьесага Навоий шеърларидан киритилиб асар мазмунини анча 
бойитган.

Узининг з^ак1̂ оний ифодасини топган Навоий ва Ж омий оралари­
даги дустлик, пьесанинг композициясидан муносиб р и н  олган. Бир- 
бирига мез^рибон бу икки гениал сиймо узбек ва тожик хал 1̂ лари о р а ­
сидаги дустликнинг тарихий илдизларини курсатадиган далиллардан 
биридир.

Асарнинг характерли уринларидан яна бири — саккизинчи к р и -  
ниш. Навоий Астрободда. Шоирнинг хаёллари, Гулини согиниб эсл а ­
ши, «Фарход ва Ширин» достонининг ёзилиши, Мумин Мирзонинг шоир 
хузурига келиб кетиши, Мансурнинг Навоийни захарлаш  учун иш лат­
ган найранглари, хуллас бу куринишнинг ^зи мустацил бир драмача- 
лик салм овда эга. Бу куринишда Навоийнинг тогдай бардошли, кам­
тар инсон, хассос шоир, вазирликдан узок;лашган б р с а - д а ,  аммо эл- 
юрт фикрида яшаётган донишмандлиги янада Я1̂ цолрок кузга таш ­
ланади.

Ш еър — .Навоий ц р и д а  мух,аббат чироги ва кураш к;иличи. Н а ­
воий марз^ума Гулини лирик шеърда тараннум этса, айёр Мансурни 
)^ажвий рубобий билан савалайди.

И ззат  Султон ва Уйруннинг юксак бадиий ма.^оратларидан бирн- 
сахна асарининг муз^им тиргаги булган конфликтни зур ва хаётий к,и- 
либ бера билганларида.

Навоий ва Жомийнинг гуманизми билан Маждиддин ва Шайхулис- 
ломнинг антигуманизм 1̂ арашлари орасидаги зиддиятлар усиб, бир не­
ча марта ту 1̂ нашади. Кураш тулк,иии )^усайн Бой 1̂ арони гох у цирговда 
олиб борса,’го)^ бу 1̂ ирго 1̂ ка олиб.келади.

Ижобий 1̂ ахрамонлар Навоий, Гули ва Абулмаликларнинг колли­
зияси ^аццоний ва з^аяжонли килиб берилган.

Маълумки, пьесанинг титул варагида ва илмий адабиётларда бу 
пьеса драма жанрида ёзилганлиги 1̂ айд цилинган. Биро!^ бу терминни

Ж О М И Й

1 Уйрун. Танланган асарлар. У ч  томлик. 2-том. Тош кент, 1965, 396— 397-бет- 
лар. Бунд ан  кейин ш у китобнинг са>^нфаляри келтирилган парча охирида курсатилади.
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конкретлаштириш талаб цилинади. Адабиётшунос ва танцидчи Берди- 
али Имомов узининг «Трагедия ва характер»^ деган китобида «Алишер 
Навоий» пьесасининг коллизияси трагедия лсанрига хос коллизия экан ­
лигини таъкидлайди. Бироц Навоийнинг пьесада тирик 1̂ олганлигига 
асосланиб, бу пьеса трагедия эмас, драма деган хулосани чицаради.

Навоий Гулини севади, Хусайн билибми, билмасданми, уни тортиб 
олади. Бош цахрамондаги шахсий туйгу билан ж амоат олдидаги бурч 
туцнашади. Навоий бу огир рухий мусибатга чидайди, давлатга  хизмат 
1̂ илишни тухтатмайди, чекинмайди, сургун шароитида >̂ ам ижтимоий 
бурчини бажаради. У адолатли ва маърифатли шо}  ̂ ёки шах;зодани 
орзу к;илади, бошда }<,усайи БоЙ1̂ арога, кейинчалик Мумин Мирзога 
умид боглайди. Биро!^, бу орзуларининг чил-парчин булишини к>^риб 
дахшатга тушади.

Пьеса 60 ёшли Навоийнинг «Мен янглишибмен! Мен писта п р о -  
гидин кема к;илмо1̂ чи булибмен!» (426-бет) деган хулосалари билан 
тугайди.

Пьесанинг бош 1'^ахрамони Навоий — кучли ирода, теран ацл, н а ­
фис заковат эгаси, юксак инсоний ф азилатларга бой, замон билан з^ам- 
дард, чин маъноси билан трагик тип. У уз идеалларининг амалга ошу- 
випи орзу к;илади, аммо объектив тарихий шароит йул бермайди. Бун- 

'дай  конфликт трагедия жанри учун, унинг марказий к;ахрамони учун 
характерли. Аммо, Навоий х ал 1̂ к,а, келаж акка  ишонади. Шунинг учун 
хам «Алишер Навонй»ни узига хос оптимистик трагедия дейиш мумкин.

«Оптиммстик трагедия»ни яратиш да муаллифлар бадиий маз^орат* 
ИИ жаз^он классик драматургларидан, шу зкумладан буюк инглиз фо- 
жианависи В. Шекспирдан урганганликларини узлари х;ам эътироф 
к|иладилар. «Ха,— биз узбек драм атурглари  з^ам Шекспир мактабидан 
даре олганларданмиз — деб ёзади Уйгун. — Биз И ззат  Султонов билан 
«Алишер Навоий» драмасини ёзар эканмиз, устозлар цаторида Ш екс­
пир з^ам куз унгимизда турган эди. «Алишер Навоий» драмасида Ш екс­
пир ижодининг з(;аётбахш таъсири бор, дейдилар. Бу гап айни 
ха1̂ и1̂ ат»з.

Пьеса Навоийнинг богда газал  уциши билан бошланади. Навоий 
газалдан уч мисра уцигач, туртинчи мисрани Гули давом эттиради:

Н а в о и й  (уцийди)

Эй  насими субх, ajiBo.niiM дилоромимга айт!
Зулф и сунбул, ю зи гул, сарви гулаидо.мимга айт!
Ком  талху, бода зазору, аш к рангин булронин...

Г у л и  (кириб, Навоинки тинглагач)

Л аъл и  ширин, лафзи рангин шухи худкомимга айт.

(в25-бет)

Д раматурглар  нкки севишганнинг — шоир Навоий ва шоира Гули- 
нипг б у н д а н  кейинги диалогларини з^ам шеърий шаклда давом эттири- 
ш ад и . Навоий Гулига- «Э, сен шу ердамидинг, кел...»,—деб цуя 1̂ олмай- 
ди, бал к и 'Ш о и р  ва оши1^ца хос образли тил билан:

Кузимнинг нури кел, тоза гулим кел!
К ун гул  борида сайро!^ булбулим кел! —

2 Бердиали Имомов. Трагедия ва характер. Д раматургия жанрлари. Тошкент. 
1977, 65— 67-бетлар.

’  «М . Горький адабиёт х.ар;ида». Тош кент, 1962, 192-бет.
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дейди. Шу муомаланинг ^-зидаёк; Навоийнинг хотин- 1̂ изларга з^^р Э5̂ - 
тиром билан царайдиган олижаноб одам ва самимий ошицлиги били- 
нади.

Пьеса бундан кейин :^ам шеърий разал шаклида бошланган диа­
лог — маснавий йулида давом этади.

Маснавий са^^на асари талабига к^^ра парчаларга булинади. Б а ъ ­
зан бир мисранинг ярмини бир персонаж, цолган ярмини эса бошца 
персонаж айтади. Шунда хам нутр  ̂ маснавийлигича, р^ушало!^ аа, бб, 
вв 1̂ офияли ш аклда келади. 

асалан:М

Н а в о и й

Биров келди чамамда.

Г у л и

М ен кетай..

Сабр.

Н а в о и й

Г у л и

Я н а  з^ижронга таш лаб «¡илмангиз жабр.

(330— 331-бетлар)

Учга булиниб, «сабр» сузи билан тугаган, биринчи мисрани икки 
киши айтади, цофиядош «жабр» сузи билан тугалланган иккинчи мис­
ра булинмайди. Д раматурглар  мазмун ва шакл бирлигига эришиб, 
хайрлашаётган Навоий ва Гулининг туйгу ва фикриии }^а!^цоний ва 
жозибали ифода цилганлар.

Авторлар Хирот бошига тушган мусибатлар ва )^усайн Бой 1̂ аро- 
нинг Навоий богига келиши саз^насида диалоглардан сочма шаклда 
фойдаланадилар. Бундай шакл )^арбий-сиёсий вазиятга мос булиб, 
драматизмни оширади.

Тил материали орр^али характерларнинг индивидуал хусусиятла­
рини очишда авторлар зур муваффациятга эришганлар. Улар Навоийни 
?^усайн Бойк;аро ва М аждиддинлардан кура анча узо 1̂ ни к р а  билувчи, 
мушкул дамларда довдираб цолмайдиган, ?^ушёр давлат арбоби сиф а­
тида характерлайди.

Навоий исёнчилар олдига келиб, уларни тинчитгач, катта ам алдор­
л ар  ва ру;^онийларга жавобан айтган гаплари )^ам бош к;а}!;рамон х а ­
рактерини т^^рри очиб берувчи хикматли гаплардир: «Мазлумнинг до- 
днга етиш ва золпмни жазога мустаз^ик; г-^илишни адолат дейдилар, 
лэизлар» (355-бет). Бунда драматурглар бош ь^ахрамон тилини модер­
низация 1̂ нлишдан сар^ланаркан, XV аср Хирот му}^итидаги шоир мав­
кеи учун типикрок, нутк; бериб, тарихий хацик,атни х;ак,цоний акс этти­
ришга эришдилар.

Типик образ яратиш" махоратини Маждиддин мисолида янада Я1̂ - 
колроц к р и ш  му.мкин. Фожиа коллизиясинииг уткир чш^иши, царама- 
к;аршиликларпинг шиддати бир жихатдан шу типга борли!^. Унинг 
нут 1̂ и ва руз^ий }^олати вазиятга караб узгаради. У, Хусайн БоЙ1̂ арога 
тилёрламалик ва хушомад к,илади, шохни тумшуридан сургамоцчи бу­
лади. Мана унииг )^усайн БоЙ1̂ арони мацтаб айтган гапларидан; «Кул- 
кимизнинг осмони — ф алакка кутарилиб, 1̂ усшнинг цулорига етганидан 
РОЯТ хурсандмиз. Мана, р^уёш фалакдан ёнимизга тушдилар» (371-бет).

‘ 18



Подшони цуёшга мажозий циёс цилиш уша давр сарой х у ш о м ад гр л а р и  
учун характерли"ибор'адир. •

Маждиддин ни)^оят д ар аж ад а  к,'ув, айёр, маккор, худбин ва шу:^- 
• ратпараст. У фитналар уюштиришда устаси фаранг комбинатор. Н аво ­
ийни обрусизлантирмо!^ учун турлича найранглар ишлатади. Айёр 
вазир подшога шундай маслаз^ат беради; «Дарвеш Али 1̂ узРОлонини 
бостиришга Алишернинг узини юборинг. Е Алишер бу ишдан буйин тов- 
лайди-ю, сиз унинг бу жиноятда цули ' бор эканини аницлайсиз, ё 
Алишер бориб фитнани бартараф цилади-ю, ташвишдан 1̂ утуласиз...» 
(373-бет).

Акани укага царама-царши 1̂ уйиш «санъати», Навоий Балхга 
кетгач, Гулини харамга келтиришдек разиллик «ма>^орати» салбий 
образ Маждиддин табиатига хос сифатлардирки, буни драматурглар 
урта асрнинг реакцион рухдаги типик вакили киёфасида цизт^арли 
бадиий ту[^има орр^али фош р^нлганлар. Маждиддин Навоийга нисбатан 
расмана адаб-тавозеъ са!^лаб муомала цилса-да, пайт пойлаб ша- 
карга за.х;ар 1̂ ушиб сузлайди. У мансаби узидан к;уйилар билан такаб- 
бурона,', ха'ёсизларча, дагал  муомала 1̂ илади.

Пьесага тарихий шароит ва Навоийни ураб турган му.^итни типик- 
лаштириш маь^садида меъмор Ж алолиддин, навкар Турдибой, ошпаз 
Абулмали.^, бастакор Кулмухаммад (Гулининг отаси) каби турли касб 
эгалари киритилган. Навоийга мухлис б р г а н  бу виждонли кишилар 
орцали буюк шоирнинг хал 1̂ 1̂ а ва халц'нинг шоирга муносабати ойдин­
лашади.

Айницса, Абулмали)^ орк;али оддий мехнат кишиларининг Навоийга 
хурмати ва садок;ати ишонтирарли акс эттирилган. Д рам атурглар  
Абулмали:^ ва унинг антиподи — аслзода Мансур диалогларида Навоий 
давридаги социал зиддиятларни реал акс эттирадилар. Булар  диало- 
гидан куйидагилар характерли;

«А б у л м а л и — Э, дунёга келганимга купдан пушаймонмен. Бу 
нима ахир, дунёми ё цушхонами?

М а н су р — Ошингни ииширсангчи! Дунё туррисида 1̂ айруришни 
сенга ким 1̂ уйибди? Дунё туррисида к;айрурадиганлар бор.

А б у л м а л и х; — Дунё туррисида 1̂ айрурадиганлар хуроз уриш- 
тириш, олтин 1̂ ада}^ларда май ичиш билан овора.

М а н с у р  — Борди-ю, сен шо)^ булиб к;олсанг, нима к;илар эдинг?
А б у л  м а л  и}^ — Мутта^^ам бекларни р^иличдан утказардим... 

Бемаъни урушларни ту'хтата^)дим, юртни обод цилардим. Алишерга 
мадад берардим.

М а н с у р  — У^у1 Д ахмазанг катта-ю! Бироь^ сенга ухшаш таги 
пастлардан подшо чицмайди-да.

А б у л м а л и х ;  — Подшолик бошингда 1̂ олсун! Подшо булай деб 
кузим учиб тургани йуц! Подшо булиб хал 1̂ нинг уволига цолищга ким­
нинг то 1̂ ати бор экан? Гапнинг сирасини айтдим-да, аслзода.

М а н с у р  — Хуп, булди, Абулмализ^ подшо, ётайлик, тун ориб 
к;олди» (389-бет). ' ■ : •

Бунда киноя ва истехзолар ёрдамида к,арама-карши характер, 
синфий караш, ният ва мав 1̂ едаги кишилар циёфаси якщол куринади. 
Шу фонда Навоий ва тарихий шароит анча конкретлашади.

«Алишер Н авоий»да 'сатира ва ю мор'элементлари анчагина учрай­
ди. Навоий ва Жомий суз^батларидаги зарофат, АбулмалиХ ва Мансур 
кесати 1̂ лари ва киноялари, латифачи Абулвосе луцмасидаги сажъли 
■\азил-мутойибалар асарга жонлилик, )^аётийлик багишлайди.

Маълумки, Навоий даври поэзиясида мажоз, истиора, ухшцтиш, 
муболара, ийз^ом, лутф, -тазод, таж нис каби «маънавий вд ла.фзий
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санъатлар» термини билан маш;^ур б р г а н  образли тил воситалари ёз­
ма адабиётда з^ам, жонли нуть^да з^ам катта урин тутган. Хондамир­
нинг «Макорим ул-ахло 1̂ »идаги ривоятлар шу давр шоирлари узаро 
кундалик муомалаларида з^ам шу образли иборалардан кенг фойдалац,- 
ганликларини курсатади. Пьеса муаллифлари шу ру;^ни }^а!^цоний акс 
эттириб, зарарли пуризмдан сар^ланганлар.

Пьеса тили узининг бойлиги ва гузаллиги билан томошабин ва 
китобхонда кучли таассурот 1̂ олдиради. Гули з^арамда Навоийни куриб 
унга васият 1̂ илар экан, унинг нутк;ида сифатлаш ва ухшатиш билан 
бирга «жувонмарг рунча» образи хам борки, бу оригинал мажозни 
Гули узига нисбат беради:

Н а в о и й

Туигунтир, цийнама! Англат, бу не )^ол?

Г у л и

Саодат гунчасин зулм этди поймол.
Ф а к а т  бир илтимос, куркам  чаманда,
Очиб гул, гунчалар этканда ханда,
Са.харлаб 1̂ илмайин одатни канда,
Кириб гулзораро сайр айлаганда 
Тилаб гуллар висолнн мисли Фарз^од,
Чам ан  булбуллари килганда фарёд, -
Ж уво нм ар г рунчани ?^ам эсла, ёд эт.
Унутма, доимо пухимнп шод эт...

(402— 403-бетлар)

Навоий суз уйини, куп маъноли лутф ва мутойибани яхши ку р а­
ди, .хозиржавобликка та^^син ур^ийди:

«М у м и н — Азобларни енгиб, халц учун, ижод учун яшанг! 
Санъат осмонида нур сочувчп улур юлдузга асло завол й^ц!

Н а в о и й  — Афсуски, у юлдузларни 1̂ уюц зулмат р а б  олган.
_  М ^ м и н  — Зулм ат  1̂ анча 1̂ уюц б р с а ,  юлдуз шунча равшан ча- 
"рацлайди.

Н а в о и й  — (Муминнинг жавобидан хурсанд). Офарин!».

(416-бет).

Навоий Мумин Мирзони бежиз яхши к р м а й д и .  Бу шаз^зода одоб 
ва а!^ли билан Навоийга ё!^ади. Навоий унинг сиймосида уз идеалининг 
руёбга чи 1̂ ишини, адолатли ва маърифатли шаз^зоданинг пайдо б р и -  
шини истайди. Д рам атурглар  мавзу йирик ва композиция к р  планли 
б р г а н л и г и д а н  бир канча иккинчи дараж али  персонажларга, шу ж ум ­
ладан  Мумин Мирзога )^ам к р  р и н  беролмаганлар. Ш унга р^арамай 
пьеса муаллифлари 1̂ ис1̂ а эпизодда Мумин Мирзонинг муз^им ф ази­
латларини к р с а т а  олганлар.

Бизнингча, пьеса тилида мунозарали уринлар з<,ам й р  эмас. 
Пьесанинг икки р н и д а  персонажлар тилида мантицсизлик бор. Бириси 
Турдйбойнинг Навоийга: «Шу, нега р и н г и з  шо)^ б р и б  ц р  1̂ олмай- 
сиз?» (362-бет) деб берган саволида к р и н а д и .  К р н и  к р г а н  навкар 
учун бу савол уринли эмас. Маълумки, шоз^лар сайланмаган, шох б р -  
мо 1̂  учун ворис — валиахд шахзода б р и ш  шарт эди. Навоий шахзода 
эмас. Бу оддий з^ацицатни Турдибой билган. Иккинчиси: р и г а  за}(;ар 
бермо 1̂ чи б р г а н  Мансурга Навоийнинг «Менинг. р и м и м  сенга нечун 
керак б р д и ,  1̂ отил!» (417-бет) дейиши. Отаси Навоий буйрури билан 
р д и р и л г а н  Мансурдан Навоийнинг бундай разилликни кутиши мумкин
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эди. Драматурглар доно ва х;ушёр Навоий тилига бундай саволни бе­
риб, уни манти 1̂ дан чи 1̂ арганлар.

Пьесанинг бадиий тили з^ар^ида гап борар экан, яна бир м асалага  
тухталиб утиш зарур булиб куринади. Маълумки, Навоий туркий (эски 
узбек) тилнинг забардаст  з^имоячиси сифатида катта ишлар 1̂ илиб, ?^ам 
нлмий-иазарий, бадиий-амалий мерос р^олдирди. Шу билан бирга 
«Фоний» тахаллусида форс-тожик тилида лирик асарлар яратган. З а ­
мондошлари уни «Зуллисонайн» (икки тилли) деб улурлаганлари бе­
жиз эмас. Пьесада ана шу Навоий ва у яш аган Дирот учун типик бул­
ган нкки тнлда сузлаш традицияси уз аксини топмаган. Л. Толстой 
«Уруш ва тинчлик» романида 1812 йилги Россия подшо саройи аъён- 
ларининг икки (рус ва француз) тилда сузлашлариии стилизация 
приёмида акс эттирган. Бир оз булса-да пьесада шу приёмдан фойда­
ланиш уринли булар эди. Хеч булмаса, Навоийни Ж омий билан бир 
марта булса-да, форс-тожик тилида гапиртириш, ёки улар ёзган «кош­
ки» радифли ш еърларидан фойдаланиш мумкин эди. Бундай деталь, 
бир томондан,. даврни хак[1̂ оний акс эттиришга хизмат 1̂ илса, иккинчи 
томондан, давримиз кишиларини икки тиллилик учун }^ам тарбиявий 
булишга интилтирган булур эди.

Айрим камчиликлардан 1̂ атъи назар, «Алишер Навоий» пьесаси- 
нинг тили з^ар жихатдан бой, гузал булиб, драматургларнинг Навоий 
яамони ва з^озирги замон узбек тили хазинасидан ижодий фойдалан­
ганликларини курсатади. Тарихий мавзуларда сазана асари ёзаётган 
драматурглар Уйрун ва Иззат  Султоннинг бой таж рибаларидан урнак 
олишлари мумкин.

Бу пьесанинг ахамияти — буюк гуманист шоир, мутафаккир ва 
давлат арбоби, узбек халкининг фахри Алишер Навоий сиймосини ба­
диий гавдалантириш билан чегараланмайди. Пьесада бир 1̂ анча со- 
цнал-сиёсий, ахлок;ий ва фалсафий масалалар  уз инъикосини топганки, 
улар хозирги замон проблемаларига хамо.т^анг: адолатсиз урушларни 
коралаш, мам лакат  ободончилиги, инсонпарварлик, муз^аббат ва д^ст- 
ликка садоцат, хал 1̂  ва Ватан  манфаатини шахсий манфаатдан устун 
г^уйиш каби проблемалар. Пьесанинг сах;нада узоц яшаётганлигининг 
асосий сабаби з^ам шундадир.

Ш. ШАРИПОВ

«ЛИСОН УТ-ТАЙР» ХИКОЯТЛАРИДА ФОЛЬКЛОР 
МОТИВЛАРИ ВА ЭЛЕМЕНТЛАРИ

Алишер Навоий уз ижодиётида халр^ орзаки ижодидан унумли 
фойдаланиб, мислсиз муваффациятларни 1̂ улга киритган улкан с^з 
санъаткорларидан биридир. Х ал 1̂  ижодига туганмас бир хазина сиф а­
тида караган шоир уз асарларида унга доимо мурожаат 1̂ илар, х ал 1\ 
дахоси билан яратилган асарларнинг роявий мотивлари, композиция 
ва сюжети, образлар системаси ва бадиий махрратидан баз^раманд 
булар, улардан илхомланиб янги асарлар яратар эди. Навоий ва 
фольклор мавзуи жуда куп 1̂ иррали ва ранг-баранг булиб, у ^акда 
цатор тадкицотлар яратилган. Бу мавзунинг айрим хусусий м асал ал а ­
рига баришланган м а 1̂ ола ва рисолалардан таш 1̂ ари, таник;ли адаби­
ётшунос олим Н. М. Маллаевнинг уни кенг аспектда чу1̂ ур урганишга

21



багишланган монографияси‘ навоийшуносликнинг жиддий ютур^лари- 
дан бири сифатида алоз^ида дир^т^атга сазовордир. Шунингдек, М. >(а- 
кимовнинг х ал 1̂  огзаки ижодининг Навоий лирикасига таъсири м аса­
ласига доир тадцицоти з^ам бу соз^адаги муз^им ишлардан бири сиф а­
тида кузга ташланади^.

)^озирги вацтда Алишер Навоий ва хал 1̂  ижодиёти проблемасини 
урганиш умумийлик бос 1̂ ичидан конкретлик томон к;адам 1̂ уйди. Бу 
боск;ич, шубзсасиз, мазкур мавзунинг кзм урганилган ёки умуман ур- 
ганилмаган 1̂ атор янги масалаларини тад 1̂ и1̂  этиш -билан бирга, Н а ­
воийнинг фольклордан фойдаланиш махрратини унинг алоз^ида асар ­
лари мисолида конкрет текширишни з^ам тацозо этади.

Шу ну 1̂ таи назардан Навоийнинг «Лисон ут-тайр» достонига му­
рож аат  цилинганда, мазкур асарда шоирнинг фольклор материалла- 
ридан кенг ва уринли фойдаланганлиги кузга ташланади. Хусусан, 
достондаги хикоялар таркибида бевосита фольклордан олинган ёки 
фольклор материаллари асосида яратилган асарлар учрайди.

Ш арк х ал 1<:,лари орасида М ажнун ва унинг Лайлига булган о та ­
шин, аммо бахтсиз ва фожиали муз^аббати з^ар^ида сон-саноцсиз риво- 
ятлгф тук,нлган\ Кейинчалик бу ривоятлар ёзма адабиётда ижодий* 
^^злаштирилиб, Лайли ва Мажнун мавзуидаги йирик ишций-роман- 
тик достонларнинг яратилишига сабаб булган.

Алишер Навоий хам Мажнун тугрисидаги ривоятларга алоз^ида 
дицг^ат р^илган. У мазкур цайгули ишр^ий р^иссанинг огзаки ва ёзма 
манбалари билан чук;ур танишиб, уз машз^ур «Хамса»сининг учинчи 
достонини ушбу мавзуга багишлайди. Навоийнинг бу достони узига­
ча яратилган шу мавзудаги асарлардан ижтимоий-сиёсий оханги ва 
психологик тасвирнинг кучлилиги билан алоз^ида ажралиб туради. 
Аммо Навоий мазкур асар билангина кифоялаииб цолмайди, балки 
узининг турли асарларида у ёки бу муносабат билан Л.айли ва М а ж ­
нун афсонасига мурожаат ^ил^рб туради. Бу з^ол унинг лирикасида 
хам, «Хамса»нинг охирги достони «Садди ИсканДарий»да з^ам, ш у­
нингдек, «Лисон ут-тайр», «Маз(буб ул-цулуб» ва бошр^а асарларида 
хам як;р^ол сезилади. Бу асарларда шоир узининг у ёки бу м асалага 
оид назарий мулохазаларини конкрет далиллаш  мар^садида Л айли ва 
М ажнун хар^идаги афсоналардан ижодий фойдаланган. «Лисон ут- 
тайр» достонида Мажнун з а̂р<;ида икршта хикоят мавжуд. У ларда ота­
шин мухаббат сохиби Мажнун улугланади. Бу  асарларда р^аламга 
олинган эпизодлар Навоийнинг «Лайли ва Мажнун» достони, шунинг­
дек бошр(;а асарлари таркибида хам учрамайди.

М ажнун хакидаги биринчи хикоя Худз^уд томонидан айтилган:

Ошш^еким. ишкида булгай камол,
Тенгдурур олдида з^ижрону в и с о л . ♦

деган фикрга исбот—намуна сифатида келтирилган булиб, унда р^уйи-

1 Н . Маллаев'. Алишер Навоий ва хал 1̂  ижодиёти, Тошкент, Р . Рулом  номидаги 
Адабиёт ва санъат- нашриёти 1974 й.

2 М . Хаким ов..А лиш ер  Навоий лирикаси ва хал!^ огзаки ижоди, Тошкент, «Ф ан » . 
197.9.

Кар ан г: И . Ю . Крачковский. Р аи и яя  история повести О М еджнуие и Лейле в 
арабкой литературе, об, «Алишер Навои». М .-Л., Изд-по А Н  С С С Р , 1946, стр. 32— 67; 
А. Т. Тагир'джанов. Некоторые соображения происхождении повести «Лейли и М едж- 
нун», «Востоковедоние», научные труды Т а ш ГУ , вы пуск изо, Ташкент, 1972, стр 6 8 — 
71; С. Н . Н арзуллаева . Тема «Лейли и М ед ж нун» в истории литературы  народов С о ­
ветского Востока, А Д Д , Баку , 1980.

■* Алиш ер Навоий. Лисон ут-тайр, Асарлар, ун беш томлик, ун биринчи том, 
Тошкент, Бадиий адабиёт нашриёти, 1966_ 214-бет. »
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даги во 1̂ еа нацл этилади: уз-узи билан сузлашиб юрган Мажнунни 
даштда бир киши учратиб унга: «Сен ким билан сузлашиб ю р и бсан ?» ,^  
дея савол беради. Мажнун; «Лайли билан!», деб жавоб 1̂ айтаради: 
«Ахир у сендан жуда узоцда-ку!»,—дейди бояги киши.

Мажнун унга шундай ж авоб цайтаради:
«Эй  Рофил, эрур жоннмда ул,
Улки  онинг зикрндур жони.мда цут, 
й у л  йиро 1̂  булгондин улгойму унут!»5

Иккинчи з^икоят з^ам мазмунан шунга Я1̂ ин. У «Иш 1̂  тарици адосида 
муножот» бобига иллюстрация сифатида келтирилган. Унда з^икоя ци- 
линишича, бир киши 1^айс (М ажнун)дан  «Отинг нима?» деб сурабди. 
У: «Лайли!» деб жавоб берибди. «Буни цандай исботлай оласан?», 
дебди б10яги киши, ^ а й с  эса шу жавобни айтибди:

Улким Лайли  улди зот анга,
)(,ожат эрмас айламак исбот анга.
Гар  санга шакдур, .манга будур ян,ин!

. - • Буйла  оши 1̂ лнкка ю з минг офарин!б.

. .Куринадики, юцоридаги з^икоятларда хар -дандай  орир шароитда 
)^ам ;ишцда соди!^ булиб цолишлик рояси илгари-сурилганч Халь^ орза- 
ки ижодида мавж уд М ажнун з^ар^идаги ривоятлар эса - б у  роя^учун 
цул^1Й восита булган. шу туфайли Навоий юр^оридаги ривоятларни 
шеърий йул билан 1̂ айта ишлаб, уз роявий-эстетик мар^садига мувофи!^ 
достон таркибига киритган.

Шунга Я1̂ ин з^олат-шоирнинг к;5/рлар ва’-фил.' з^ар^идаги машз^ур 
сюжетга булган муносабэтида з^^м куринади. Бу сюжет худди М а ж ­
нун з^ацидаги ривоятлар каби дастлаб хал 1̂  резаки ижодида юзага 
келган. Унинг турли вариантларини з^инд, араб, форс-тожик ва тур­
кий халцлар фольклорида учратиш мумкин. Езма адабиётда у дастлаб 
Муз^аммад Раззолийнинг «Из^ёйи улумад-дин», «Кимёи саодат» номли 
диний-фалсафий асарлари, йирик форс-тожик суфий шоирлари Абул- 
м аж д Саноийнинг «)^адицат ул-з^а[^ойик,», Ж а л о л и д д и н ' Румийнинг 
«Маснавийи маънавий» достонлари ва бошца асарлар таркибида 
мавжуд. Ъ у  сюжетдан Алишер Навоий хам «Лисон ут-тайр» достони­
да ижодий •фойдаланган. Куринадики, Мазкур асар сайёр сюжет ту ­
сини олнб, анъанавий моз^ият касб этган >;амда турли дунёцараш ва 
маслакдаги ижодкорлар, томонидан бир неча бор цайта ишланган.

Навоий достонида бу сюжет 1̂ андай талк;ин этилганлигини текши- 
ришдан олдин унинг ёзма адабиётдаги айрим вариантлари билан та- 
нишайлик.

Раззолийнинг «Кимёи саодат». асари таркибида бу сюжетни ярат- 
гувчининг бутун дунёга мутлак; з^окимлиги з^ар^идаги боб таркибида 
келтирган. Раззолий бу бобда маърифат (худони билиш) з^ацида суз 
юритиб, унда дунёдаги, турли динлар мазмун ва шакл жиз^атдан бир- 
бирига мос келмаслиги, аммо улар битта мар^садга — худони билиш­
га царатилганй з^одисасини курлар ва фил нацли билан изоз^ламо1̂ чи 
булади: «Булар худди курлар гуруз^ига ухшайди. Айтадиларки, у л ар ­
нинг шаз^рига бир фил келибди. К узлар  ж ам ъ  булиб, филни !^уллари 
билан силаб^ уни билиб олишни хоз^иш 1̂ иЛибдилар. Баъзиси фил- 
нинг цулорини, баъзиси оёРини, баъзиси тишини силаб, цолганларига 
фил з^ацида хабар берибдилар. Филнинг оёрини сийпаган киши, фил 
устунга ухшаш нарса экан, дебди. Тишини пайпаслаган киши, йук;,

5 Уш а асар, 214— 215-бетлар.
6 Уш а  асар, 231-бет.
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фил суякка ухшар экан; цулорини ушлаган киши эса, фил елпугичга 
^^хшайди, дебди. Бу кишиларнинг барчаси рост айтурлар ва хато 1̂ и- 
лурлар. Чунки улар филнинг баъзи аъзосидан хабардор булсалар-да, 
;узгаларидан бехабар цолганлар. Кузи очи 1̂  киши, албатта, уларнинг 
бу гапига ишонмайди»^.

}^аким Саноийнинг «Х,адицат ул-;^а1̂ ойи1̂ » асарида ;^ам ушбу сю­
жет Раззолий талк;инига монанд шеърий йул билан цайта ишланган. 
Аммо Ж алолиддин Румий «Маснавийи маънавий» достонининг учинчи 
жилдида мазкур сюжетга ижодий ёндашган. Румийнинг :^икоя 1̂ или- 
шича, Х,индистондан бир ша;^арга филни олиб келиб, уни i^opoHPy са ­
ройга 1̂ амабдилар. П ул.тулаган кишилар филни куришга к,уйилар экан. 
Коронру уйга кирганлар филнинг муайян бир аъзоаини ушлаб, таш 1̂ а- 
рига чицишар, аммо 1̂ оронруда уни курмаганликлари сабабли у 
^ар хил, бир-бирига зид сузлар айтиб, мунозара ¡^илишган экан®.

Навоий достонида бу з^икоянинг курлар ва фил вариантидан фой­
даланилган. Символик характердаги бу }^икоянинг мазмуни цуйидаги- 
ча: Бир неча кур киши тавдир т з 1̂ озоси билан }^индистонга бориб 
келадилар. Бир киши улардан «Борган жойингизда фил курдингизми?» 
деб сурайди. Улар «Ха», деб жавоб берадилар. «Кани сузлаИгиз», 
дейди у. Курлар аслида филни курмаган эдилар. Лекин унинг у ёки бу 
аъзосини пайпаслаб, у ;^а!^да маълум тасаввур ;^осил 1̂ илган эдилар. 
Ш унга биноан улар уз тасэввуридаги «фил»ни, у ;^ацдаги уз тушунча­
ларини бирин-кетин таърифлаш га киришадилар:

К,улларин мае айлаган деди: —  «Сутун»,
1^орнин этган мае дедиким:— «Бесутун».
У л  би р и  КИМ м а е  .Хартум а й л а д и ,
Аждаз^о андоми м аълум  айлади.
У л  бириким тишларин цилди баён 
Дедиким: —  «И кки  сунгак булди аёи..,»9.

К урлар шу сузларни айтиб, бир-бирларига тескари фикрлар бил­
дириб турганларида, уларнинг суз^батларига з^инд филбони аралаш а- 
ди. У курларнинг бу сузларини 1̂ уйидагича шар^^лайди:

«)<;ар бир улча воциф эрдилар,
Ф и л  х,олидин нишоне бердилар.
Бир-бирининг сузига айлаб хилоф,
Гар  ж ад ал  1у 1лдилар, эрдилар маоф.
Х|ар бири уз билганидан деди суз.
Солмогон эрди бири пил узра к5?з.
Л е к  ж ам ъ  улгонда бу барча сифат 
Пилга з^осилдур ул дам маърифат».
Комили бийнога чун эрди яцин 
Бетакаллуф  деди бори сузни чин'О,

Куринадики, Навоий анъанавий сюжетга 1̂ атор, узгаришлар ки­
ритган. Биринчидан, унинг тасвирида филни курлар турган шаз^арга 
олиб келишмайди, балки .бир гурух курлар тацдир зайли билан Х,ин- 
дистонга бориб, у ерда филни учратадилар. Шунинг натижасида анъ­
анавий сюжет экспозицияси бутунлай узгариб, аввалгиларга нисбатан 
бирмунча ;^аётий ва мантиций мо:^ият касб этган.

Иккинчидан, агар Раззолий, Саноий ва Румий асарларида гап 
асосан филнинг уч-турт аъзоси (оёри, 1̂ улори, думи, тиши) :^ацида кет-

7 Му^^аммад Раззолий. Кимёи саодат, Тошкент, 1902, 46-бет.
8 1^аранг: Рум и . Притчи, М., И Х Л , 1969, стр. 32— 33.
9 Алиш ер Навоий. Асарлар, И-том, 181 бет.

10 Уш а асар, 182— 183-бетлар.
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са, Навоий талк,инида филнинг деярли барча аъзоси к,амраб олинган. 
Н атиж ада ;^икояга филни характерловчи янги элементлар (цорни, хар- 
туми, боши >^ацидаги уринлар) киритилган. Бу эса уз навбатида Н а ­
воийнинг тасвир объектига ннз^оятда синчковлик билан ёндашганини 
курсатнбгина цолмай, )^икоя сюжетини янги деталь ва элементлар з̂ и- 
собига бойитганлигидан х;ам д ал о л ат  беради.

Учинчидан, Навоий ;^икояга янги бир образ — курларнинг бир-би­
рига царама-царши сузларини фалсафий жи^^атдан изох,ловчи доииш- 
■манд — >;инд филбони образини киритган. Бу образ аввалги ?^икоялар 
таркибида учрамайди. Агар аввалги ;^икояларда курлар ва фил з^аци- 
даги асосий воцеа асар муаллифлари ну 1̂ таи назаридан изо;^ланса, Н а ­
воийда эса муаллиф нук^таи назари ялонгоч :^олда эмас, балки уни б а ­
диий ифода этувчи ;^инд филбони образи воситасида ифода этилган. 
Н атиж ада аввалги асарларда  гуё тугалланмай 1̂ олган )^икоя ечими 
ана шу образ воситасида ни>^оясига етказилган.

Бинобарин, Алишер Навоий дастлаб хал 1  ̂ ижодида _ яратилган, ■ 
кейинчалик ёзма адабиётда турли муаллифлар томонидан сайцал бе­
рилган маш:^ур )^икояга ижодий ёндашиб, бу асарнинг >;аётий, цизицар- 
ли ва жозибали чи 1̂ ишини таъминлаган. Навоий ижодига хос детал ­
ларнинг аниклиги, вокеа-:)^одисалар тасвирининг мантилий жи^^атдан 
узаро узвий борли^лиги каби хусусиятлар бу асарда ;^ам сезиларли из 
цолдирган. Н атиж ада курлар ва фил >^ацида янги, Навоий услубига 
мансуб сифатлар жилоланиб турувчи узига хос оригинал асар майдон­
га келган.

Навоий халк; огзаки ижодига мансуб асарларни уз роявий ниятига 
мувофик кайта яратиш билан чекланиб колмай, кон-жони билан халк 
ижодига якин турувчи асарлар х,ам яратган. Шу жи)^атдан достондаги 
«Мажнун ал-:?^ак» ^икояси алоз^ида диккатга сазовор. Бу ^икоя сюжет 
ва образлар талкнии жи>;,атидан халк асарларига, хусусан, зукко ва 
?^озиржавоб халк латифаларига якин туради.

Х,икоя ка^^рамони — М ажнун ал-:з^ак- Одамлар уни худо йулида 
девона бу'лган киши деб атайдилар. У" табиатан чапани ва кизиккон, 
урни келганда отасини, худони л;ам аямайдигаи кишилар тоифасидан. 
Бу хусусиятлари билан у халк  латифалари ка^рамонларига ухшаб ке­
тади. Унинг у'зига хос чапани табиати бошдан кечирган саргузаштлари 
тасвирида очилади.

Навоий бу ^^икояда М ажнун ал-)^акнинг худога нисбатан килган 
одобсизлигини кораламайди, балки оклайди. Мазкур асар ана шу 
тарздаги уз роявий мазмуни билан эмас, балки гузал тасвирлаш мане- 
раси, ажойиб юмори ва психологик таз^лилга бойлиги билан )^ам дик­
катни ж алб  этади. Шунинг учун }^ам проф. Е. Э. Бертельс бу асарни 
шоирнинг «ни)(,оятда гузал ва куркам» кикояларидан бири сифатида 
таърифлайди ва: «Навоий бу ^^икояда бутун латофати билан намоён 
булади», деб ёзади’*. Асарнинг бу хусусиятлари узбек адабиётшунос- 
лари Э. Рустамов, А. Абдурафуров ва Н. М аллаевлар томонидан х;ам 
кайд этилган’ .̂

Мазкур асарнинг бу тарзда юкори ба)^оланишида, шуб^^асиз, унинг 
халк орзаки ижоди м атериалларидан илз^омланиб яратилганлиги \ а м

и Е. Э. Бертельс. Суфизм п суфийская литература. М., «Наука», 1965, стр. 417-, 
Навои и Джами, М., «Наука», 1965, стр. 184.

>2 Э. Рустамов. Узбекская поэзия в первой половине XV века, М., И ЕЛ, 1963, 
стр. 222—227; Н. Маллаев. Узбек адабиёти тарихи. 1-китоб. Тошкент. «Уь^итувчи», 
1976, 515—516-бетлар; А. Абдурафуров. Навоий ижодида сатира, Тошкент «Фаи»,
1972, 192— 195-бетлар.
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алохида роль уйнайди. Чунки шу рухдаги асарлар турли вариантларда 
дастлдб фольклор заминида вужудга келган. Н. М аллаев цайд этгани­
дек, шунга, я кин сюжет г^атто бугунги кунда з^ам Афанди латифаси 
ш аклида яшаб кeлмoкдa^^ Албатта, .мазкур латифа бадиий хусусият­
ларига кура Навоий :;^икоясидан кескин фарк килади. V  латифа жанри 
•талабларига 'м ос  )^олда ихчам ва лунда шаклда яратилган. Унда гарчи 
юмористик ру;^ ва зукколик сезилиб турса-да, Навоий :?^нкоясига хос 
чукур психологик тасвир кузга тащланмайди. Навоийда эса бу асар 
шоирнинг узига хос тасвирлаш ' услуби билан йуррилган булиб, асар 
муаллифига хос «илик ва самимий юмор» (Е. Э. Бертельс) билан су­
рорилган. Навоий эпик ижодига хос каз^рамон фаолиятини психологик 
ж ихатдан  асослаш. бу асарда янгича хусусиятлар билан намоён бул­
ган. Н атиж ада мазкур з^икоя ф акат  щоир ижодининггина эмас, бутун 
узбек классик з^икоячилигининг }^ам гузал асарларидан бириг.а ай­
ланган.

Достондаги «Абулз^асан Хараконий*'*, мурид ва шайтон» з^икояси 
мазмунига Диккат,килинса, унинг халк  латифаларига якинлиги маълум 
булади. }^икояда куйидаги вокеа тасвирланган: Кунлардан бир  кун 
Хараконий кошига бир муриди келиб, щайтондан шикоят ки л а /б о ш ­
лабди. Гуё шайтон унинг кунглига хар хил в а с в а с а л а р , солиб, ёмон 
иш ларга ундаётган эмиш. Шунда Хараконий : унга дебди: «Х,озиргина 
ш а ^ о н  мен^1 нг олдимга келиб; сенинг устингдан арз килди, У айтдики, 
мен барча кинрир, ишларнинг ижодкориман,’ кишиларни доим ’, эгри 
йулларга бошлайман. Аммо сенинг шогирдинг бу борада мендан з<;ам 
узиб кетган экан. Менинг хаёлимга келмаган гуноз<; ишлар з^ам доимо 
унинг кунглида мавжуд. Бунинг'учун. шогирдингга з^ам, шундай шо- 
гирдци-етиштирган сендай устозга >̂ ам раз^мат!?^. Мурид бу сузларни 
эшитгач, хижолат булиб ва ёмон ахлокини тузит 1 1шга суа берган 
экан'®.

Шунга якин з^олат Афанди латифаси шаклида халк ОРзаки намуна­
лари  таркибида учрайди. Бу эса уз навбатида Навоий ушбу ^икояии 
фольклор материаллари асосиДа я{5атганлигидан далолат беради.'

М аълумки, Алишер Навоий уз асарларида Ш арк  халк эртаклари 
сюжети ва образлар системаси, уларда кулланилган тасвирий восита 
ва приёмлардан кенг ва Гринли фойдаланган. Бу з^ол, хусусан, «Хам­
са» достонларида, айникса «Сабъаи сайёра» достонидаги етти з^икоят- 
да ёркин сезилади. Навоий халк эртакларига ф акат  вокеани кизикар- 
ли, романтик буёкларда тасвирлаш учунгина мурож аат килмаган. Б а л ­
ки аввало  улардаги юксак, чукур инсоний р о я в и й  мотивлардан илз^ом- 
ланган. Шу маънода «Лисон ут-тайр» достонида > а̂м халк эртаклари 
асосида яратилган катор з^икоятларнинг мавжудлиги факти алоз^ида 
ДчКЦатга сазовордир. Бундай асарлар жумласига «}^айратда колган 
ОШЙ.К», «Шох ва унга ошик булган девона» ва бошка х;икояларни. кур­
сатиш мумкин. Бу асарлар материаллари бевосита халк оРзаки ижоди­
дан олинган булиб, уларни гузал эртаклардан ажратиш кийин. Турри- 
рори, улар халк эртакларини устоз шоир бадиий фантазиясининг ма5^- 
сулидир. . . .  _ .

Мисол учун «Х^айратДа колган ошик» хикояси билан танишайлик. 
Бу хикоя купчилик Ш арк эртакларида булганидек романтик ва ярим 
фантастик вокеалар, сирли экзотика ва парадоксларга бой, шу билан 
бирга, содда услубда ёзилган кизикарли. ва з^аяжонли асардир. Хикоя-

>3 Н. Маллаев. Курратилган асар. 516-бетлар.
Асарда бу суз вазн талабига ку'ра, «Хнр1̂ оиий» шаклида ёзилган.; 
Алишер Навоий. Асарлар, 11-том, 122-123-бетлар.
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нинг образлар системаси (шох 1\изн, канизаклар, оши^ йигит в. б.) ва 
уларнинг узаро муносабати асосига курилган эпизодлар шуб}^асиз халк 
огзаки ижодидан олинган. Бу хил характердаги вокеаЛарни тасвирлов­
чи эртаклар узбек ва умуман Ш арк халклари эртаклари, жумладан, 
маш^^ур «Минг бир кеча»-эртаклари таркибида >;ам тез-тез учраб тура­
ди. Навоий бу асарни яр'атишда мазкур эртакларга хос турли эпизод­
лар ва мотивларни бир-бирига мо;^ирлик билан улаб, улардан янги 
гоявий мазмун ва сюжетга эга булган мустакил асар яратган.

Худди шу фикрни достондаги «Шо;^ ва унга ошик булган девона» 
>^икоясига нисбатан }^ам айтиш-мумкин. Профессор Е . 'Э .  Берхельс 
Навоийнинг бу :^икоясига алоз^ида эътибор килиб, у мавзу жй:^’а*гдан 
янги эмаслйги, бу хилдаги .асарларга  киж1р,йй IV—VI асрларда 'Хуро- 
сон суфийлик мактабй намояндалари томонидан кайта-кайта мурож аат 
КИлинганлигини таъкидлаб утг-ан. Ш у билан бирга, Е . 'Э .  Бертельс ай ­
нан шу мазмундаги вокеалар тасвири юкЬрида ' эслйтилга'н шоирлар 
ижодида учрамаслигини )^ам тугри эътироф этга'н'®. Бизнингча, бу тип­
даги асарлар Навоийдан олдин ёзма адабиётда мавжуд ■ б^^лишидан 
катъи назар-, асл манба 'нуктаи назарйДан фо.уь'клорга бориб такала- 
ди; Шуб?;асиз, Навоий халк ижодидаги^" бу хил асарлардан таш 1̂ ари, 
улар асосида бадиий адабиётда яратилган хикоят’л а р 'т н г  турли на- 
муиаларй' бйлан }^ам -та«иш 'б^улган. Шу туфайли 'шойр ;^ар
икки манбадан унумли фойдаЛаийб, мазМун ва сюжет нуктаи назари ­
дан оригинал асар яратишга мувофик булган.

Навоийнинг халк  эртакларидан фойдаланиш махорати хусусида 
с^^з'Юритганда унинг «Хомхаёл каландар» ^^икодсини ало;;ида тилга 
олиб утиш керак. Маълумки, бе>^уда хаёл суриш ва 'унинг зарарли  .оки- 
батлари к^кида Халк огзаки ижодида куплаб ажойиб асарлар  яратил­
ган.¡¡Бу^асарлар^гарчанд.тасвир объекта жй)^атидан турлича .б^^лсалар- 
д а , 'м ак сад  ва мо;^ият жйз^атидан узаро ;^амо;?^ангдир. Уларда бемаъни 
хаёлларга берилиш инсон учун зарарли  иллат эканлиги уктирилади. 
Б у  хилдаги асарларни узбек халк  .эртаклари, шунингдек араб, ;^инд, 
форс^тОжик, турк, озарбайж<5н ва бошка халклар фольклори, айниксВ; 
«Минг бир кеча» таркибида :^ам учратиш .мумкин. Навоий «Хомхаёл 
каландар» з^икоясини яратаётганда улардан ижодий фойдаланганлиги 
шуб;^асиздир. Бу асарда :1̂ ам халк эртакларидаги каби бирорта фой­
дали иш билан шурулланмай, бемаъни фантазияга берилган киш илар­
нинг тутуриксизлиги устидан кулган. Навоий з^икоя охирини хомхаёл- 
ликка берилган каландар  кисматини фожиа билан тугатади ва бу билан 
жуда катта ижтимоий ■ аз^амиятга молик фикрни—бе^^уда ва бем аъ­
ни фантазияга берилиш инсон учун чаён заз^ри каби зарарли  ва y^aлo• 
катлидир, деган р о я н и  илгари суради.

Гарчи халк  оР зак и  ижодида хомхаёлликни танкид килувчи турли- 
туман асарлар мавж уд булса-да, лекин айнан юкоридаги сюжетли 
асар учрамайди, Бу уринда халкнинг ана шу мотив ва ру:^да ижод кил­
ган асарлари Н авоийга.р о я в и й  жи}^атдан ил;^ом берган, деган хулосага 
келиш мумкин. Навоийнинг «Хомхаёл каландар» з^икояси ана шу жи- 
;^атдан фольклор асарлари  билан боРланиб кетувчи узига хос ажойиб 
бир: асардир*^;

. Навоий «Лисон ут-тайр» ^^икоятларида фольклор асарларига хос 
турли мотив, тасвирий восита в а  приёмлардан з^ам вокеани ривож-

, 16 Е., Э. Бертельс. Суфизм-.и -суфийская литература, стр. 395.
■■ >7 К,айд ци'либ .^тйш керакки, томхаёлликни танцид 1̂ илувчи асарлар Ж алолид­

дин Румий, Фузулий ва бошца шоирлар ижодида учрайди. Улар ;^ам манба яур^- 
таи назаридан халц орзаки ижодига бориб та 1̂ аладилар.
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лантириш ёки сюжетнинг 1̂ 11зиь;арли булншнни таъминлаш м з 1̂ садидс1 
уринли фойдаланган.

Маълумки, ца:!^рамоннинг уз севгилисинн тушда куриб, севиб к,о- 
лиши халк; огзаки ижодидаги купчилик эртак ва достонларга хос ан ъ ­
анавий мотив }^исобланади, Бу мотив Навоий :1̂ икоятларида воцеани 
риво.жлантиришга туртки берувчи бир тасвирий восита сифатида 1^ул- 
ланилган. Чунончи, «Х,айратда цолган ошиц» ;^икояси шо;^ р^изинипг 
тушида бир йигитни севиб цолиши эпизодини тасвирлаш билан бош­
ланади. Шунингдек, бу приём «Шайх Санъон» циссасида з^ам бир неча 
бор 1̂ улланилган. Бу 1^исса Шайхнинг христианлар яшайдиган Рум 
шаз^рини бир неча бор тушида курганлиги ва у ерга боришга царор 
1^илгаилиги ^одисасини тасвирлаш билан бошланади. Х,ар иккала }̂ и- 
коятдаги бу эпизодлар мазкур асарларнинг тугунини ташкил этиб, 
уцувчи ди 1̂ к;атини узига ж алб  этган булса, бош 1\а уринларда шоир 
туш приёмини ца}^рамон т а 1̂ дири ;^ал булаётган моментларда усталик 
билан ишлатади. М асалан, «Шайх Санъон» 1\иссаси сунгида христиан 
1^изининг тушида Исо пайгамбарни куриши ва Исо унга «Сен мезмон- 
лик одобини жойига цуя олмадинг. Энди Ш айх Санъон юртига бориб, 
унинг кунглиии ол ва унинг динига кир!», деган сузлари мазкур цисса- 
нинг ечими учун му^^им а>,амият касб этади.

Албатта, мазкур з^икоятларда туш приёмининг 1̂ улланилиши у л ар ­
да фольклор элементлари мавжудлигини курсатиш билан бирга, ушбу 
:^икоятлар сюжетига узига хос жозиба ва сирлилик бахш этади, у лар ­
нинг к^изи1̂ арли ва )^аяжонли чик,ишини таъмин этади.

«Лисон ут-тайр» :!^икоятлари таркибида хал 1̂  онзаки ижодига 
хос шартли тасодифийлик приёми )<,ам усталик бнлан 1̂ улланилган. 
Б у  приёмга кура 1̂ а)^рамон хаётида муайян воцеа тусатдан, кутилмаган 
?^олда юз беради ва у к,а)^рамон так^дирини >(,ал цилишда му;^им роль 
уйнайди. Бу приём баъзан во 1̂ еаларни бир-бирига улаш максадида ;^ам 
1̂ улланилган. Шу нук;таи назардан «Х,айратда 1^олган оши!^» ;^икояси 
сюжетига ди 1̂ 1̂ ат 1̂ илинганда, шо}  ̂ цизи тушида курган йигитни тасоди­
фан саройда — отаси хизматкорлари орасида куриб 1̂ олади. К,изиги 
шундаки, худди шу ла>;зада к,изга кузи тушган йигит 1̂ албида :^ам му- 
;^аббат чак,моги чацилади.

Бу хил шартли тасодифийлик приёми цулланилган уринларни дос­
тондаги цатор х;икоятлар, шунингдек, «Шайх Санъон» 1^иссаси тарки­
бида з^ам учратиш мумкин.

Шунингдек, достондаги х,икоятларда хал 1\  огзаки ижодига хос яна 
бир приём — маълум бир воцеа баёнининг цизи!^ жойида тухтатиб, 
иккинчи бир воцеани баён цилиш :^ам учрайди. Бу приём бадиий асар 
сюжетининг 1̂ изи 1̂ арли чицишини таъминлаш билан бирга, унга узига 
хос жозиба х.ам багишлаб туради.

Маълумки, Алишер Навоий жонли халц тилининг чу 1̂ ур билимдони 
сифатида уз асарларида халк, огзаки ижодининг асл жаво^^ирлари ;<;и- 
собланган мацоллар, фразеологик ва идиоматик бирикмалардан }^ам 
мо;^ирона фойдаланган. Шу ну 1̂ таи назардан «Лисон ут-тайр» хикоят- 
ларига мурож аат 1̂ илинганда, улар таркибида шоирнинг катта турмуш 
тажрибаси, нозик х,иссиёти ва теран мушоз^адаси оцибатида халц д у р ­
доналари денгизидан саралаб  олинган куплаб дуру жаво;^ирларнинг 
борлиги маълум булади. Навоий жонли халц сузлашув тилига хос 
суз ва ибораларни шикоятлар таркибида куплаб 1̂ уллаб, улар тилининг 
халк,чил чик;ишини таъминлайди. Бу иборалар турли руз^ий :^олатлар 
ёки 1^а)^рамонларнинг муайян вазиятдаги фаолияти билан борлиц бу­
либ, уларни образли тасвирлаш га кумаклашади. Бир неча мисоллар 
келтирамиз:
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<!:Бошидан чи)^мон;». Халк, сузлашув тилида кенг истеъмолда бул­
ган бу ибора «Туроб Нахшабий ва унинг муриди» хикоясида чиройли 
кийинишга зур бериб, 0 1^ибатда хал?^ уртасида шармисор этилган му- 
риднинг аянчли а;^волини образли тасвирлашга имкон берган:

Хир 1̂ асида 1̂ олмади заболири,
Бошидин чицти бори раънолиги>8.

«К^^лингни юв». Бирор иш билан шуруллаиишни ман этувчи бу 
ибора мол-мулк йиришга ;^ирс 1̂ уйган хасис кишининг улимидан келиб 
чи1^увчи ибратли хулоса таркибида муваффакиятли 1̂ улланилган;

Сийм йирмовда натижа булди бу,
Сен онинг савдосидин илкингни юв19,

«Жон х^овучлаб, бош олиб кетмо/^». Фавкулодда юз берган да^шат- 
ли з^одисалар олдида 1^урцув, з^аяжон ва э;;тиёткорлик мазмунини ифо­
да этувчи ушбу ибора «Мечкай полвон» ;^икояси таркибида халц  бо­
шига орир фалокат тушган пайтда, одамлар уз юртларини таш лаб  кет- 
ганликлари з^одисаси ифодаланган:

Халц узга мулк азми эттилар,
Ж он овучлаб, бош олибон кетдилар20.

«Ё насиб». Халц бу иборани бирон ишга таваккал ^илиб киришмоц 
ва юз берувчи }^одисаларга олдиндан з^озирланмоц маъносида кенг цул- 
лайди. Навоий Ш айх Санъоннинг Румга боришга к;арор к;илганлигини 
тасвирини бергач, цаз^рамоннинг у ерда бошига нима иш тушса ;^ам 
з^озир эканлигини мазкур ибора воситасида таъкидлайди:

Чунки булса бизга ул маъво насиб,
Бошимизра )(ар не келса, ё насиб21.

«Эрта кунни кеч щ лм а » .  Б у  ибора «йулингдан цолма», «вацтимни 
олма» маъноларида кенг ц^ллаиилади. У «Шайх Санъон» }^икояси т а р ­
кибида христиан 1̂ изи томонидан Ш айхга ОРир шартлар 1̂ уйилгач, 
1^улингдан келс^-баж ар , б^^лмаса вацтимни - олма, маъносида иш­
латилган:

Гар }^ариф эрмассен ушбу ишга ,'̂ еч,
Иулга азм эт, эрта кунни 1̂ илма к е ч 2 2 .

Достон таркибидаги з^икоятларда булардан таш 1̂ ари ацлу хуш ни  
тарк щ л м о 1̂ , бошга солмо/^, бошига иш етмощ, утганни унутмо!^, хаёл-  
ни бошдан чицармо!^, сиёсат тиги сурмо!^, кузига олам /^оронру курин-  
мо 1̂ , уэ холига аза тутмо!^, бахти йул  бошламо}^, бир оёщ сув била  ют- 
гудек, дину имонни утга солмо!^, рузгори 1̂ аро б^лмог^, кулини  кркка  
совурмог^, цон йирламо!^, оёрининг изи булмоь^, юз ¡^атла улгунча, бир  
1̂ атла улмон^, ^айратдан бармо1<̂ тишламо!<^, к^онидан кечмо!^ ва шу каби 
;унлаб фразеологик ва идиоматик бирикмалар истифода этилган. Д и 1̂ - 
цатга сазовор жойи шундаки, юк;орида цайд этилган ибораларнинг к;^п- 
чилиги з^озирги кунда з^ам халк;. жонли сузлашув тилида ва бадиий 
асарлар таркибида баъзан айнан, баъзан бироз узгартишлар билан 
1^улланилади. Бу иборалар албатта мазкур з^икоятлар тилининг хал^чил

18 Алишер Навоин. Асарлар, 11-том, П8-бетлар.
19 Уша асар, 126-бет.
20 Уша асар, 56-бет.
21 Уша асар, 71-бет.
22 Уша асар, 87-бет.
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чи1^ишини таъминлаган ва уларни халц кунглига яцин к,илган. Ш у­
нингдек, улар Навоийнинг халр^ образли «бораларига хар доим лахсус 
дивдат 1̂ илганлиги ва улардан мо)(,ирлик билан фойдалана олганлиги­
дан ;^ам далолат  беради. . ■

Хулоса сифатида шуни таъкидлаш керакки, Алишер Навоий узи­
нинг барча асарларида бул^книдёк, "«Лнсон-ут-тайр» хикоятларида з^ам 
халц огзаки ижодидан баз^раманд булиб, янги "ижод намуналарини 
яратган. Шоирнинг буюклиги халц огзаки ижодидаги тайёр .сюжетлар-

♦  ни олиб, уларни адабий-бадиий жиз^атдан кайта ишлашда эмас, балки 
кенг ва ранг-баранг халц огзаки ижодига ижодий ёндашиб, муст.ан;ил 
роявий-бадиий 1̂ ийматга эга булган ажойиб, оригинал асарлар ярата 
олганлигидадир. Бу фикрни унинг «Лисон ут-тайр» )\икоятларн хам 
яна бир карра  тасди 1^лайди.

с. МУТАЛИБОВ

НАВОИЙ ЯРАТГАН ИЖТИМОИЙ СУЗ 
ВА ИБОРАЛАР*

Етук о д а м ла р ~ ^ъ  ф а з и л а т и д а н ' м а ц т а н м о в ч и л а р д и р .

' Уз камолотин демас а.цли унул

Одам баъзи м асалаларда  бошцалардан илгарилаб кетган б^лса, 
баъзиларида камчилиги булади.

М а 1^танувчилар з^ацицатяи инкор )!^илув_чилар, ва уз камчилигини 
тузатишга интилмайдигайлардир. Мацтаниш хйФо экани цуйида яна 
з^ам.равшанроц ифодаланган;

; ■ ......  А:^ли ну 1̂ сон ичрадур бу 1̂ ийлу Кол,

яъни ма 1^таниш 1 самчилиги— 31^ли 1̂ ис1̂ алар ишидир.

Кимгаки эрлик асари ёрдур,
Бир демас ар цилгани минг бордур.

М ард одамлар куп к;илган яхшиликларини бир марта з^ам гапириб мац- 
танмайдилар.

АмаС эл — давлати  ошнб-тошса з^ам га'долардан фарцсизлар узи 
ейишга )^ам 1̂ изганувчилардир.

Емас элкй аммол' аро булса рар1<,
' ' ■ ■ ■ ' ‘ Алар бирла муфлислар ичра не фарк.

Навдий бу ёмон феълни табиат з^одисаларига циёслаб цоралайди:. Оф­
тоб осмоннинг ю лцуз  тангаларини ящиргани учун ос.мон уни 1̂ аттй 1̂  
ж азолаб  ер тагига киргизиб юборарди, дейди Навоий.

Ёшурур анжум дира1\шн турки мо^р,"
Ерга кумар бош тубан они снпе?^р.' , ' '

Эй, адашган одам, молу дунёни туга берма, йигиб тукканларингни тез­
да сочилишини ^йла.

* Давоми. Боши т^пламнинг олдинги сонларида.
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рунча киби хурдани цилма тугун,
Тонгла чу сочгунг, неки тугдпнг бугун.

Навоий бахиллар харакатини дурни сацловчи садаф з^аракатига ухш а­
тиб садафдек баррини ёришга сазоворлардир, дейди;

Садафдекки йивдон учун дурри пок,
К,илурлар охир чогда куксини чек, .

Эй, хазина устидаги аждаз^о хизматини цилувчи одам, бу ишинг уз цо- 
нингга тенг, жонингга жаф о эканини уйла.

Эйки дафъин ганж уза сен ажда^^о,
Англакн бу ганжинг эрур хун ба>;о.

Жонингга раз^м цилиб хазинани цулфлама, уни жойига соч.

Жонинг учун махзан эшигини оч,
Нацдни олиб сочу, уз урнига соч.

{^уёшпи яширган чархнинг юзини дунё цорайтириб юборганидан иб­
рат ол;

Чархки ме^^р олтинин айлар ни)^он,
Юзини онинг 1̂ ора айлар жахрн.

Яна бир ерда Навоий бахилларни очкузлик билан ердан ахлатларни 
йигувчи супургидек хору зор  булишга лойи 1̂ лар деб атайди.

Курки супурги йигар йинак далил,
Ётмоц эшик остида хору залил.

Ёмонга )^'амро}^лик — яккаликда азобланишдан кура зарарлироцдир.

Бекаслигу дард к р и д а  гард улмок;
Хушро 1̂ кн ёмон била ?^амовард улмо!^.

Ёмон феъллик бош 1̂ алар учунгина эмас, одамнинг узи учун з^ам зарар  
келтирувчи иллатдир.

Не феълики келди бировдин ёмон,
Емонлик курардии анга йу 1̂  омон.

Ёлрончилар, текинхррлар — минг йиллаб умр курсалар з^ам, бутун 
умри зое кетади.

Кимгаки умрида б у 'в о 1̂ с дурур,
Умр анга минг йил эса зое дурур.

Ё лризлик  —  мацсадига эриша олмасликка сабабчидир.

Ф ард киши даврда топмас наво.

Ёмон феълдан цутулиш — ёмонлар ишининг аксини 1\илишдадир.

Неким 1̂ илди жо.>^илки эрди ёмон,
Тутиб аксини топдим андин о.мон.

Ёмонларга яки нли к  — узига катта зарар  келтиради.

Бордур ёмон элго }^амнишинлигда зарар.

Ёмонлик белгиси  — одамлар ундан узларини тортищидир.

Эл цочса бировдин эл ёмони бил ани.
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Ёмон ф еъ ллик  — одамлар жонига битган балодир.

Феъл ичра улус балойн ж они бил они,
Олам элининг ёмон-ёмони бил они.

Ёмонлик  — инсоният оламида энг 1̂ адимий ва' энг йирик проблемялар- 
нинг биридир. Навоий ёмонликка ва ёмонларга царш'и кураш олиб бо­
риш зарур деб курсатган:

Емонларга лутфу карам 
Яхшиларга мужиби гам ва алам.

Яъни, Навоий ёмонларга царши курашмай уларга мез^рибонлик курса­
тиш яхшиларга гаму аламлар келтириб чицарувчи ва кучайтирувчи 
зарарли  иллат деб баз^о берган.

Ёй —  Мажнунинг эгилган гавдаси.

Ей эрди каддию, новак о;^и,
Гардуини к,илиб нишонгохи.

Яъни, Мажнуннинг эгилган гавдаси камалак, оз(,и гардунга (золим 
ф алакка) царши отилган у 1̂  эди.
Ёмон а х л о щ и  тузатиш — инсонлар «¡улидадир.

Бордур инсои зотида онча шараф 
Ким. ёмон а.члоцни этса бартараф.

Навоий уз асарларида инсонга нолойиц бу феълларнинг з^ар би: 
рини зсам кенг изозслаб берган ва бу иллатларга 1̂ арши кураш усулла­
рини курсатган.

М асалан, ёлгон, деб ёзади Навоий, инсон учун цаллобликдан з<;ам 
зарарлиро!^ нуцсондир.

Кимсага хар шовада каззоблик,
Андин эрур яхшики каллоблик.

Ёлгон одам ларга катта зарар  етказар ва бир-бирлари билан душман 
булишга сабабчидир.

Аммо шунга к;арамай, бу зарарли  иллат феодал тузум так;озосига 
мувофик, кенг тар 1̂ алган эди.

Хар киши ёлгоннн деса лек кам 
Булгай кош бу давронда хам.

Яъни, ёлронни кам гапирувчилар кошки бизнинг давримизда хам б^лса 
эли, деб умид килади шоир.

Иигитликка маррирлар  — инсон 1̂ удратини унутиб бу неъматларга 
миннатдорлик килишни хохламаганлардир.

Сенг? барча амри папомуш улиб 
___ __________ Тилинг шукрида гунгу .хомуш улиб.

Иигитликни брш ртказганлар  вак,тни б^ш утказибман, энди ;узимни ^л- 
дирсам з^ам фойдаси йук, деб ачинувчилардир.

Борли-тириклик чорн булу нaбvл.
Узни хам ултирсам эмас энди суд.

Ёшликни бекор утказганлар умрни уй(^уда утказиб, уигонганда эса, 
афсус 1̂ илувчилардир.
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Умр куни уйкуда 1̂ олдим тамом,
Эндики уйрондим булиб эрди шом.

Умрини буш утказганлар уз умрларига ачиниб бу цандай умр, бундан 
улим яхширок;, деб 1̂ айрурувчилардир.

Яхширок ул умрдин улмок йирок,
Умр неким андин улим я.\широ 1̂ .

Бахтли йигитлар ёшликни мез^натда утказадилар.

Не пархунда ахтар дурур ул киши 
Ки тоат йигитликда булгай иши.

Бахтли йигитлар умрини фойдали ишга сарф 1̂ илганлардир.

Хушо улки умрин табох этмади,
Килур ишларин к;илмайин кетмадл.

Бахтли йигитлар узида бор куч-1^увватнинг {^адрига етиб, ганимат ёш­
ликни тугри й^лга сарф цилганлардир.

Хушо улки билгай ани мугтанам,
Нари цуймагай т^ац йулидин кадам.

Юнон мамлакати — з^икмат ах.ллари билан зийнат топиб, з^икмат 
маконига айланган муборак ва м у 1̂ аддас жойдир. Гайридинлар м а м л а ­
катини муцаддас деб баз^о бериш бир тарафдан катта ж асорат б^лса, 
иккинчидан, Навоий царашида м ам л акат  улуглиги илму маданият би- 
л а 1«'ина улчаниши керак деган фикр бор. Навоий илм толибларини 
Юнонга бориб, илм урганишга д аъ в ат  этган;

Киши ЮНОН сари бормор^ керакдир,
Инон у тоцка бош 1̂ армок керакдир.

Демак, Навоий Юнон илму маданиятини кенг ;ургангани шакку ш\'б- 
з^асиздир.

Агар хикматуа булса эътиборинг,
Ки б;улсин Нух умрича хаётинг.

Юз катла фарёд айламак  — Навоийнинг асосий шиоридир.

Менга чилса юз жафо бир !^атла фарёд айламон.
Элга 1̂ илса бир ж афо юз цатла фарёд айларам.

Бу ерда Навоий узининг халр^ фидоиси эканини, узига минг зулм етса 
писанд цилмай, халцца бир зулм етса, юзлаб фарёд цилишини рурур 
билан баён цилган.

Ю к чекмак  (мез^нат 1̂ илмоц)— одам куркини курсатувчи энг олий 
фазилатдир.

Юк чекмак ила кишига зеболик эрур.

Узидан яхши от 1̂ олишига эришиш инсон учун улуг фазилатдир.

Кила олгунча ул билсин шиоринг 
Ки яхши ном 1̂ олгай ёдгоринг.

Мез^нат — бахт эшигини очувчи калитдир, деб бахо берган эдн Навоий.

Ме^^натни саодатнинг калити бил
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яъни боладаги ;^ар бир соз^ага доир 1̂ обилиятни мез^нат орцали юзага 
чи1^ариш мумкин эканини, ота-оналар бу ишга алоз^ида эътибор бе- 
ришлари зарурлигини таъкидлаган.

Мез^нат з^ар бир ишда- одамни ма 1̂ садг_а етказувчи воситадир.

Мез^натародур муро.а топмо!^ бнлгил

бу ерда оддий м асалалардан  тортиб энг мураккаб кашфиётлар з^ам мез^- 
нат натижаси деган хулоса баён 1̂ илинган. Мез^натсиз утган ва 1^т зое 
кетган умр демакдир.

^'мрни-з о е  эт м а , мез^нат кнл.

Навоий 1^арашида инсонга гулрайх;онлар етиштиришнинг ягона восита­
си — мез^натдир.

Мехнат тиканидин очилиб вард,
Райхони маша 1̂ кату гулп дард.

Бу ерда мехнатнинг тарбиявий аз^амияти изоз^ [^илинган, яъни инсон 
озиц-ов 1̂ ат, кийим-кечак, бор-роглар яратиши, санъат намуналарини 
кашф этиши, амалга ошириш мез^нат натижасидир деган хулосани чи- 
царган.

Б о 1̂ маса богбои чамапнн туну кун 
Наз^ли тарпн англа цуругон утин.-

Навоий мез^натда машк;, таж риба зарур дейди;

Чу варзиш булмаса мушкул лурур иш.
Булур осон качонким етди варзиш.

Деди; тажрибам йук эди, э рафи!^^:...
Су узмакни урганмай улдим рариц-

Мез^натда ишни маромига етказиш билангина мацсадга эришилади. 
Бунинг учун чидам билан 1^аттик; уриниш шарт.

Мехнатаро хар кимки таз^аммул-йуц анга.
Тарвижга мутлацо тахайюл йу 1̂  анга.

Яъни, мехнатда чидамсизларга ишининг ривожланишини-хаёл 1^илиш 
?^ам мумкин эмас. Чунки мехнатда мацсадга эришиш фацат 1̂ атти 1̂  
тиришиш билангина юзага келади.

Таабсиз муяссар эмас ишрати 
Ки хар ранждин сунг булур рохати.

Илм нури билан мунаввар булиш кеча-кундуз уйцусиз мез^нат цилишни 
талаб  этади.

Ишидин кишига >;осил улмас ф аро 1'
Емай куп узуг. кеча луди чарор.
Ким ишрат умиди келди гамгинлик аро.

Мехнат з^ацида Навоий махсус асар дараж аси да  куп нарсалар ёз­
ди. Бу з^ацдаги ' курсатмалари асосан бола тарбияси учун, бола­
да мехнатсеварлик туйрусини тарбиялаш  учун бенйз!;оят муз^им тарбия­
вий аз^амиятга эгадир. Бу курсатмалар, айникса, ота-оналар учун му­
химдир. Я хш и 1<^илиь{лар — бошкаларга 'з^ам, узига з^ам яхшилик 
етказувчи фазилатдир;
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Х,ар кнм аён этса я.хши цплик;,
Етар яхшиликдин анга яхшилик.

Яхши пос тутмок — шохнинг адолатли бÿлиши, ёмон яхшиларни фарц 
к,илиши шартдир.

Рой, эсанг тут бу сифат яхши пос.

Я^щовликка алданган ёшлар  — уйин кулгига берилиб мез^натга 6ÿft- 
сунмайдиганлардир.

Иигит ^ у й т  чунки кухулатга юз.
Иши вдйди барча сухулатга юз.

Яхши ф еъллилар  — яхши иш 1^илишга Урганганлар, юзини ку'риш га- 
инмат одамлардир.

Ерики эрур ха.мпда атвори анинг 
Курмакка ганимат улди рухсори анинг.

Яхшилик 1̂ илганлар албатта яхшилик курадилар.

Агар яхшилик кимга афолдир 
Ж азоси анинг ганжп И1̂ болди р .

Яхшилик 1̂ илиш шодлик омилидир.

Кунглингни арт барча ёмон иллатдин.
Ким яхши 1̂ илик далил эрур ро;;атдин.

Энг бахтли йигитлар ёшликдан ме^^натга ÿpгaнгaнлapдиp;

Не пархунда ахтар дурур ул киши,
Ки тоат йигитликда булгай иши.

Яхши ишнинг фойдаси унинг одатга айланишидадир.

Гар яхши амал кишига одат булгай 
Умри бу амал ила зиёдат булгай.

йигитликда илмни эгаллаш  1̂ ариликда шод яшаш омилидир.

йигитликда йир илмнинг махзани 
1^ариликда харж  цилгил ани.

Яхши урур экиш  — дещ оннинг асосий вазифасидир. Чунки :^осил шун­
га борли!^ бз^лади:

Яхшилик тухмнни сочким бу эрур де:\к,онга иш 
Ким цаю дона ки экдииг гайри тутма ани куз.

Навоийнинг де^^цончиликка доир ку-рсатмалари жуда K ÿ n .  Бу K ÿp caT - 
малар Навоийнинг бу ишга хам катта эътибор берганидан далолатдир. 
Масалан, мола бостирмай экиш, хосил ололмаслик сабабчисидир;

Моласиэ> ул тухумки де;^1̂ он сочар 
Сувни тенг ичмас неча яксон сочар.

' Мола — бир неча метрлик огир ва цитти!^ ёгочдан ясалган асбоб. У от эгари- 
га богланади, KÿnnH4a болалар мола устидан босиб. от тнзгинини ушлаб ер бостири 
лади.
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Б. ВАЛИХУЖАЕВ

АЛИШЕР НАВОИЙНИНГ ^ИНДИСТОНДАГИ  
АНЪАНАЛАРИГА ДО И Р

Мовароуннахр ва Хиндистон уртасидаги илмий-адабий ало 1^алар 
узо 1̂  тарихга эга булиб, XV асрда — Алишер Навоий даврида j^aM 
давом этган. Улуг узбек шоири узининг асарларида бу з^ацда 1^иммат- 
ли маълумотларии келтиради. Ж умладан, у «Мажолис ун-нафоис» 
да Ш айх Озарийнинг Хиндистон улкаси буйлаб саёхати туррисида 
суз юритади.

Алишер Навоийнинг адабий мероси ва шахсияти 5^а1^идаги м аъ ­
лумотнинг )^инд улкасига кириб бориши бир неча воситалар орцали 
амалга ошган:

1. XV асрнинг охирларида Х,инд улкасидан Хуросонга келиб, >\и- 
ротда яшаган Алишер Навоий ва Абдурахмон Жомий су^^батлари, 
адабий мажлисларидан бах;раманд бл“лган шоир ва адиблар уз ватан- 
лари, яъни Х^индистонга 1̂ айтиб борганларида Хиротдаги адабий илмий 
мухитни, Абдурахмон Жомий ва Алишер Навоий )^а!^идаги хабарлар- 
ни олиб борганлар. Ана шундай шоирлардан бири Дез^ли ша?^ридан 
булмиш Ш айх Жамолийдир.

Ш айх Ж амолий хацида XVI асрда Алоуддавла Казвиний томо­
нидан )^индистонда ёзилган «Нафоис ул-маосир» тазкирасида 1^уйи- 
даги.гарии у 1̂ иш мумкин: «Шайх Жамолий... асли Де}^лидиндурур... 
Турлик камолот ва фазилатларнинг зевари била музайян булган. Му- 
софирли 1̂ нп куб куруб, }^азрати хок,они магфур Султон Х,усайн Мир- 
занинг замонида Хуросонга бориб, замон улуглари хазрати Махдумий 
М авлавий Жомий... ва Мир Алишер хизматларининг идроки кургузуб, 
етушуб, мацсадга етубдур ва хазрат (Хумоюн — Б. В.) анга куб иззат 
ва икром буюрур эрдилар»'.

Хиротдаги адабий мухит шу?^рати ва унинг донишманд мураббий- 
лари — Абдураз^мон Жомий ва Алишер Навоийларнинг олижаноб 
ф азилатлари таърифи Шайх Ж амолийни узок; Де;^лидан Х,иротга са ­
фар килишга чорлаган. Н атиж ада Ш айх Ж амолий Абдура)^мон Ж о ­
мий ва Алишер Навоийлар доирасида, тазкира муаллифи таъ ки д л а­
ганидек, камолга эришган. Буларнинг хаммаси ф а 1̂ атгииа Ш айх Ж а ­
молий адабий фаолиятигагина эмас, балки у мансуб билган Хиндис­
тон адабий мухитига узининг ижобий таъсирини курсатганки, бунинг 
натижасида, хатто За^^ириддин Муз^аммад Бобирнинг угли Х^умоюн 
хам Ш айх Ж амолийга катта иззат ва икром курсатган.

2. Навоий ижодиётининг Хинд улкасида кенг тарк^алишига, 
Захириддин Му)^аммад Бобир ва бобирийларнинг Хиндистондаги 
фаолиятлари з^ам самарали роль уйнади. Чунки Бобир ва бошцалар- 
нинг насрий ва назмий асарларида (жумладан, «Бобирнома», «Рисо­
лаи аруз») Навоий х з 1̂ ида маълумотлар берилар, уни жуда куп тилга 
олишар, асарларига эса ухшатмалар (масалан, Байрамхон) ёзишарди.

3. XVI асрнинг биринчи чорагида Мовароуннахр ва Хуросонда 
хукмронлик килган шайбоний ва сафавий хонадонларининг узаро тахт 
талаш иш лари туфайли огир ахволга тушиб 1̂ олган купгина адиблар, 
ж ум ладан  Навоийнинг кичик замондошлари .Хиротдан турли у л к а ­
ларга кетишга мажбур булган эдилар. Ана шундай кишилар орасида

' Нафонс ул-маосир. УзФАШИ, № 843, 43-вараь;. (Бу нусха асарнинг Х1Хасрла 
1Л0  Сайид Абдулла ибни .'^па.ч.хужа эшон томонидан узбек тилига к,илпнган тар-Мул. 

ж имасидир).
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Навоий «Мажолис ун-нафоис»ининг форс-тожик тилидаги биринчи тар- 
жпмони Фахрий Хиротий хам бор эди. Фахрий Хиротий бобирийлар 
хукмронлиги вактида )^индистоига борар экан, узининг «Латоифно- 
ма»синп хам («Мажолис уп-нафоис»нинг ' таржимаси) , )^индистонга 
олиб борган эди.

Н атиж ада бу асар Хиндистонда яратилган купгина тазкиралар 
учуп асосий ва мухим манба булиб хизмат к,илди. Мисол учун Алоуд­
давла Казвинийнинг «Нафоис ул-маосир» (XVI аср), муаллифи но­
маълум «Тазкираи Харобот» (1601 — 1616), Мир Имодиддиннинг «Ха- 
зинаи ганжи илохий» (1632— 1653), явтори ани 1^ланмаган «Тазкираи 
шоирот» (1769), Ш айх Аз^мад Али Хошимийнинг «Маз^зан ул-раро- 
йиб» (1803) каби тазкираларини келтириш мумкин.

У[^тириш лозимки, бу асарларнинг купчилиги нодир цулёзма си­
фатида Х^индистон, Эрон ва Рарб мамлакатларининг фондларида сац- 
ланади. Хиндистон ва Покистонда форс тилида яратилган тазкира- 
ларни синчиклаб урганган покистонлик олим Сайид Али Ризо Hai^a- 
вийиннг «Тазкиранависи форсий дар )^инду Покпстон» (Те)^рон, 1968) 
асарида хабар беришича, «Тазкираи шоирот»нннг Лохур университети 
фондида са 1^ланаётган нодир нусхасида шоира Мехрига оид гап Али­
шер Навоийнинг «Мажолис ун-нафоис»и асосида р^уйидагича келти­
рилган: «Маш?^ур чунон аст, ки ин байт аз Ме^^рист, ки зани хаким 
буда, аммо фацир зи мардуми нек шунидам, ки аз Мавлоно Сулай­
мон аст»2.

Кизири шундаки, Хиндистонда яратилган тазкираларнинг м уал­
лифлари шоирлар ижоди туррисида суз юритаётганда Алишер Навоий 
томонпдан «Мажолис ун-нафоис»да баён этилган фикрлар мезон ци- 
либ олинади. Бошцача килиб айтганда, Алишер Навоийнинг «М аж о­
лис ун-нафоис»даги адабий-эстетик принциплари, шоирлар ижодидаги 
бахо беришлари Х,индистонда яратилган тазкираларнинг муаллиф ­
лари томонидан маъцулланади ва давом эттирилади. Шунинг учун 
хам XVI асрда яшаб ижод этган Алоуддавла 1^азвиний «Нафоис ул- 
маосир» тазкирасида Алишер Навоийни «балорат ва сабо:^ат бустони 
нуцтасароликларининг тожи»^ деб тилга олади .^амда Хужа Осафий 
хакида суз юритади ва Алишер Навоийнинг «Мажолис ун-нафоис»ида 
(«Осафийнинг табъи таъриф цилруча бор»“* деб) ёзганларига ишора 
килади.

Шундай цилиб, Алишер Навоийнинг «М ажолис ун-нафоис»и Хин­
дистон адиблари орасида роят катта эътиборга сазовор билади. Н а- 
.тижада «Мажолис ун-нафоис»нинг ;^озирча бизга маълум учта форс 
тилидаги тарж им алари  (Фахрий, К,азвиний ва Шох Али) билан бир 
каторда бу асарнинг т;уртинчи таржимаси ^ам Абдулбоци Ш ариф 
Разапий томонидан наввоб К арнотак буйрури билан амалга оширил- 
гани, унинг М адрасда сацланаётгани хацида маълумотлар бор. Б у н ­
дай маълумот Сайид Али Ризо Нацавийнинг асарида з^амда з^инд 
олими Доро Нусерванжи М арш аланинг «Хиндистонда муруллар» 
номли библиографик характердаги асарининг 1 томида («ц5^лёзма- 
лар») цайд цилинган®.

Алишер Навоий асарларига булган цизициш, уларни тарж им а 
килиш фацат «Мажолис ун-нафоис» билан чекланиб цолмайди.

2 С ай и д  А ли Р п зо  Н а к а в и й , к у р с а т и л г а н  ас а р , 399-бет.
3 Н аф о и с  у л -м ао си р , 12-а вар .
* А. Н ав о и й . .М аж оли с у н -н а ф о и с . И л м и й  тани;идий м атн , таёр л о в ч и  С. Р а н и е в а . 

Т ош кен т , 1961, 87-бет.
5 .M ughals in  In d ia . А  B ib lio g ra p h ic a l  su rv e y . B v  D. N . M a rsc h a ll , vo l. I, B o m b ey , 

1967, pp. 3—4.
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Ж умладан, Алишер Навоийнинг устоди Абдураз^мон Ж омийга 
баришлаб ёзган «Хамсат ул-мута:^аййирин» асари XVI асрдаёк; Хин­
дистонда форс тилига таржима цилинган. Бу ^ацда Алоуддавла К,аз- 
виний узининг «Нафоис ул-маосир»ида шундай ёзади: «Юсуфбек Чо- 
вушлу туркларнинг тоифасидан истеъдодли ва хуштабъ. Ж аноби Мир 
Алишернинг «Хамсат ул-мутахаййирин» деган китобин ул тарж им а 
цилибдур. Форсий ва туркий шеърни яхши айтур»®.

Бундан ташцари XVIII асрнинг охири ва XIX асрнинг бошларида 
Навоийнинг «Мах;буб ул-цулуб»и :^ам Алибахт Азфарий Курагоний 
томонидан форс-тожик тилига тарж им а цилинади^. Алибахт Азфарий- 
нинг бундан ташцари «Лугати туркий чиратойи», «Мезони туркий» 
каби асарлари >̂ ам борлиги Доро Нусерванжи М аршапл томонидан 
уцтирилган.

Ю цоридагилардан маълумки Алишер Навоийнинг «Мажолис ун- 
нафоис», «Хамсат ул-мута>^аййирин», «Маз^буб ул-цулуб» каби илмий' 
адабий мероси Хиндистон адабий жамоатчилигига XIX асргача м а ъ ­
лум булган.

Диццатга сазовор жойи шундаки, Хинд адабий муз^ити Абдурах;- 
мон Ж омий ?^ак;ида мутолаа цилинадиган нодир манбалардан бири 
сифатида «Хамсат ул-мута:>^аййнрин»га катта эътибор берган в'а уни 
уша давр адабий тили булмиш форсчага угирган.

Алишер Навоий ижоди, шундай цилиб, Хинд улкасига кириб бо­
риб, катта эътиборга сазовор булди. Бу х;олни унинг асарларига 
ёзилган ж авобларда ;^ам учрата оламиз.

Ж умладан, XVI асрда яшаб ижод этган Мавлоно К^осим Арслои 
вафо ва вафодор ёр хацида шундай ёзган:

Х оки ра);и  ёри в а ф о д о р  бош ,
Х ар  ки  в а ф о  к а р д  ба у ёр бошЗ.

Бу байт Алишер НаБОКкнпкг цуикдаги машхур баитидан илз^ом- 
ланиб ёзилгани сезилади:

Ё р ки  бор а н д а  в а ф о  ёр бил , __
У мр д е г а н  ёри  в а ф о д и р  бил.

Бу байтлардаги вазининг )^ам, мазмуннинг хам ухшашлиги юцо- 
рида уцтирилган мулох;азаларнинг туррилигига шубха цолдирмайди.

Алишер Навоийдан илз^омланиб асарлар яратиш фацат шу шоир 
ижодидагина эмас, балки бошца адибларда ;^ам к^^зга ташланади. 
Масалан, Мулло Хайдарий асли табрезлик шоир булиб, Акбар шох- 
лиги замонида Хиндистонда яшаб у ерда ижод цилган. Шоир ижоди­
нинг- дна шу даврига тегишли асарлари хацида маълумот туплаган 
шаз^зода Жа?^онгир кейинчалик бу маълумотни «Тазкират уш-шуарои 
Жаз^онгирий» номли тазкирасига киритади. Ана шу асарда Мулла 
Хайдарийнинг цуйидаги цитъаси келтирилган:

Ч у  покон  Х а н д а р й  то  м етаво н й ,
К а м о л и  к асб  к у н  д а р  о л а м и  пок.
К и  ноцис р а ф т а и  а з  о л а м  чунон  аст,
К и берун  р а ф т а н  аз  з^аммом иопок^'.

6 Н а ф о и с  у л -м ао еи р . 182-а в а р а ц .
7 M u g n a ls  in  In d ia , p. 95.
8 Н а ф о и с  у л -м а о с и р , 22 -а  вара(^.
9 Т а з к и р а т  у ш -ш у ар о и  Ж а х р н гм р и й . К а р о ч и , 1976, 25-бет.



Бу эса )^еч шуб;^асиз Алишер Навоийнинг куйидаги маш}<,ур 
к,итъаси таъсирида майдонга келган:

Кам ол  эт касбким олам уйидин,
Сенга фарз улмаган гамнок чицмо!^.
Жа>\0 ндиг1 нотамом утм ак биайних,
Эрур  ;^аммомдин нопок чпкмо!^.

Келтирилган мисоллар шундан далолат берадики, Алишер 
Навоийнинг илмий-адабий мероси билан 1̂ изи 1̂ иш, унга таяниш, у л ар ­
ни таржима цилиш билан бирга улардан бевосита таъсирланиб асар ­
лар  яратиш форс тилида ижод цилган }<[инд шоирлари ижодида яццол 
кузга ташланади. Алишер Навоийнинг номи ва асарлари )^инд халци- 
нинг ажойиб фарзандларига х,ам маълум ва манзур эди. Уларнинг 
купчилиги улуг узбек шоирини суз мулкидаги }^акам, шоир ва адиб­
ларнинг пушту пано)^и деб билганлар. Ж умладан, худди ана шундай 
}^олни XIX асрда яшаб ижод этган мaшxJp Х,инд адиби Мирзо Аса- 
дуллохон Ролибда учратиш мумкин.

Маълумки, Мирзо Ролиб М авлави Х,усайн Даканий томонидан 
ХУП асрда ёзилган «Бурз^они цотеъ» лугатининг камчиликларини 
курсатиб, «Котеи бурх;он» номли асар ёзган ва уни 1862 йилда нашр 
эттирган эди. Бу лугат атрофида узоц йиллар ба:^с давом этди, муно­
заранинг айрим цатнашувчилари (жумладан Саид Саодат Алий, М ир­
зо Ра;^имбек Мирути, Амини Де)^лавий ва бош 1̂ алар‘°) Мирзо Ролиб- 
ни каттик танкид килдилар. Худди ана шу вактда Мирзо Ролиб узи­
нинг дусти адабиётшунос олим Му)^аммад ого Нохудо Шерозийга хат 
ёзиб, куйидагиларни баён килганди:

«Хожа санжида бошад, ки чй гуфтам ва аз ин чй хостам. Фуру- 
моя китобе навишт ва дар он фурукоснома жомеи «Бурз^они котеъ»— 
ро, ки яке аз авоми Д акан  аст, ба з^амадонй ном гирифт ва Ролибро, ки 
жуз забондонии фарзанагони Поре гуно^^е надорад, ба забони }^ома ба 
боди дашном гирифт... Х^йф, ки четиро ба доваригох^и сухан чун Мир 
Алишер муз^тасибе ва чун М авл^вй Ж омй муфтие нест, то ин одампай- 
кари девсор бодафра;^и накухиши бежо ва кайфари нафрини нораво 
ёфтй»''

Мазмуни: Ж анобларига маълум ва маш:^урдирки, Д аканлик би­
ров «Бур}^они Котёъ» номли китоб ёзиб, энг билимдон киши булиб 
колиб, форс тилини мукаммал билишдан бошка гуноз^и булмаган бу 
голиб, яъни камина эса з^акорат ва таъналар  тоши остида колди. ^ а й -  
з^отки, бу мунозаринки адолатли з^ал этувчи Мир Алишер ва тугри 
хулоса чикарувчи Мавлоно Ж омий кабилар бу дунёда йук, Шундай 
кишилар булганда эди, мен адолатсиз таз^кирдан кутилган, тухматчи- 
лар  эса ишига яраш а жазоланган  буларди».

Куринадики, Мирзо Ролиб жуда мухим бир вактда Мир' Алишер­
ни эслайди — яъни узининг з(ак-ноз^аклигини аникловчи знакам деб 
Навоий ва Жомийларни тан олади, уларнинг*донишмандлиги, з^аки- 
Kaтгj/йлигини тула эътироф этаДи. Ф акат Навоий ва Ж омийлар х;аёти 
ва ижоди билан якиндан таниш булган, уларнинг буюклигига ишонган 
олижаноб адибгина бундай кила оларди. Мирзо Ролиб эса ана шундай 
киш илардан эди.

Хинд улкасининг яна бир кузга куринган адиби Шиблии Нуъмо- 
ний хам Алишер Навоий тугрисидаги ана шундай юксак фикрини узи-

*0 А. Р а ф ф о р о в . М и р зо  А с а д у л л о  Р о л и б , Д у ш а н б е , 1965, 121— 130-бет.
ч  М и р зо  А с а д у л л о  Р ол и б . М у н т а х а б и  о сори  ф орси . Д у ш а н б е , Н а ш р и ё т и  « И р ф о н »  

1967, 3 4 3 — 3 4 4 -б етл ар .
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нинг машз^ур «Ш еърул-ажам» номли китобининг 4 томида баён ^ил- 
ган‘2.

Шундай килиб, Алишер Навоийнинг улмас асарлари XVI асрдан 
бошлаб Шаркнинг купгина халклари орасида кенг таркалиб кетди. 
Бунинг натижасида Навоийнинг гуманистик карашлари, инсонни куй­
лаш  концепцияси Ш арк халклари адабиётларидаги прогрессив вакил­
лар ижодида турли ш аклларда з^амоз^англик касб этди, янада тако- 
миллашди.

Бундай з^олни Хиндистон ярим оролидаги адабий з^аёт ва упинг 
намояндалари ижодида з^ам кузатиш мумкин. Шуни таъкидлаш  л о ­
зимки, бу улкада Навоийнинг анъаналари, з^ам узбек тилида яратил­
ган адабиётга, х^ам форс-тозкик тилидаги адабий муз^итга узига хос 
ш аклларда  ижобий таъсир курсатди. Шунинг билан бир каторда Али­
шер Навоийнинг узи бу улкада суз мукининг султони, шоирлар кадр- 
дони ва гамхури сифатида эътироф этилиб, низ^оятда уринли мактов- 
ларга  сазовор булди.

1894 йили Бомбей шаз^ридаги Мухаммадий литографияси «Таф- 
сири Хусайний» китобини нашр эттирди. Унинг дебочасида эса Али­
шер Навоийга багишланган куйидаги китъа келтирилган:

Гав>^ари д у р ж и  к а р о м а т  а х т а р и  б у р ж и  ка.мол,
О ф то б и  а в ж и  ^;аш м ат со яи  л у тф и  ило}^.
Ш а:^сувори  а р с а и  и з з а т  А лп ш ер он ки  >;аст,
В о л и и  в о л о ж а н о б у  д о в а р и  д а в р о н  паноз;,
М у с таф и з а з  н а ф х а и  гу л зо р и  ф а зл а ш  ж о н у  дил ,
М у с тан и р  аз  л а м ъ а н  рон м ун ираш  мездру мо.х. '
Д а в л а т и  у бо ж а.чону  р и ф ъ а т и  у бо снпе>;р,
Ф ош  м егу я н д  >^ам д а м  а з  са р и  там к и н у  чо;^
К -ей  жаз^ои. а з  д а в л а т и  м о )^ар чи м еж у й -б и ж у й !
В -ей  сипе>;р, а з  р и ф ъ а т и  мо з^ар чи м ехо^й-бихо};!

Бу мисралар Алишер Навоийнинг замондоши Хусайн Воиз Коши­
фий каламига мансуб булса-да, бунда баён этилган — Алишер Н а ­
воий ва унинг фазилатлари билан фахрланишни з^индистонлик дониш­
мандлар з^ам маъкул курганлар. Бу эса улуг шоир хизматлари ва 
мавкеини эътироф этишнинг узига хос ш аклларидан биридир.

м. РЛ)^МАТУЛЛАЕВЛ

НАВОИЙНИНГ «НАВОДИР УН НИХОЯ» ДЕВОНИ  
КУЛЕЗМАСИ ХАКИДА

«Наводир ун-низ^оя»нинг з^озиргача икки кулёзмаси маълум. Де- 
вопнинг тулик нусхалари УзССР ФА Ш аркшунослик институти кулёз­
малар фондидадир. Улардан бири XV асрнинг машз^ур хаттоти С ул­
тон Али Машз^адий томонидан Султон Хусайн хазинаси учун кучирил­
ган нодир кулёзма булиб, 1995 инв. раками билан сакланади.

Девоннинг яна бир кулёзмаси 1966 йили навоийшунос олим Порсо 
Шамсиевнинг ташаббуси билан кулга киритилди. 11675 инв. раками 
билан сакланувчи бу девон замонасининг устод хаттоти Абдулжамил 
томонидан кучирилгандир. Абдулжамил котиб кучирган кулёзмалардан 
ф акат  «Хамса» гина УзССР ФА Ш аркщунослик институти к^'лёзма

12 Ш пбли Нуъмонй. Ш еърул ажам, 4-жилд, Те^^рон, 1316, 119-бет.
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фондида мавж уд эди. Шундай цилиб, Абдулжамил котиб кучирган 
«Наводир ун-низ^оя» хаттотнинг бизга маълум иккинчи цулёзмасидир.

Китобнинг 1а варагида 
сузлари ва форсий 2 байт бор. Текст 1б варацдан бошланади. Саз(;ифа 
юцорисида тилла, ложувард ^ирмизи ва бошца рангларда ж уда нафис 
ишланган лавз^а бор. Матн 1 саз^ифада 15 цатордан икки устунда бе­
рилган. Кулёзма 149 варак;. Ш еърлар  зарз^ал, i^opa ва зангори рамка- 
ларга олинган. Хошиялардаги газаллар  ёзилгач, рамка чизилгани ку­
риниб турибди.

149 б варацда колофон бор; У
(У  J ^ U i l  ¿ ^ \  J J¿ÍÍ J ¿ f j  3

Xappapaxy Абдулжамил гаф ара — ллоху лаз^у ва лиман цараа ва ли­
ман назара ва лиман саббаба омин ё раббил — оламин, фи шуз^ур са­
на салос ва тисъин ва самонамиа.
таржимаси; Уни (яъни девонни) Абдулжамил таз^рир 1̂ илди. Оллоз^ уни 
ва (бу девонни) уциганни, куриб чивданни кечиргай, омин ё раббил — 
оламин (таз^рир тугади) 893 йилнинг ойлари давомида.

Матн новвотранг хуросон 1̂ огозига к;ора сиёз<; билан жуда нафис 
настаъли!^ хатида битилган. Кулёзма XV асрда кучирилиб, шоирнинг 
нусхаси бизгача кам етиб келган девонларидан бири булибгина цол- 
май, XV аср китобат, хаттотлик санъатининг з^ам энг нодир, энг гузал 
намуналаридан биридир. С ахиф алар  кейинчалик арабча ва янгича 
(к,аламда) р а 1̂ амланган. Китоб куп варацланганидан саз^ифаларнинг 
чап томони уринган. Сув ва заз^дан дог булган в ар а 1̂ лар бор. Лекин 
матн асосан яхши са 1̂ ланган. Уцилиши 1̂ ийин уринлар кам учрайди. 
Пойгирлар деярли тулиц, ф а 1̂ ат 91-вара1^дан кейин 2— 3 Bapai^ тушиб 
1̂ олган. Китоб улчови; 16x26. К улёзмага сабза рангли чарм цопланган, 
куринишдан цадимги мук;овада. Myi^oea уртасида катта, юк;ори ва 
пастда кичикрок тамгалар бор. 1 а варацда туртбурчак ва дойра 
шаклида икки муз^р мавжуд. Кулёзмадаги муз^р. ва баъзи белгиларга 
цараганда китоб ^иротдан (^ачонлардир Туркияга борган, у ерда куп­
гина эътиборли кишилар уни са 1̂ лаганлар ва Урта Осиёга—Тошкент­
га келиб 1̂ олган. Манбашунос олим Абдулло Носировнинг хабар бе­
ришича мазкур {^улёзма XX аср бошларида Тошкентда Ш айхантахур 
даз^асининг 1^озиси Ш арифхуж а мулки булиб, набираси М ашри 1^хон 
Орифхон углига мерос тари 1^асида утган.

Девон фацат газаллардангина иборат булиб, унда 6077 байт, 820 
газал бор.

Бошланиши; '-Ы
Охири: У ^  ¿r“

«Наводир ун-низ^оя» девонининг топилиши, девон мундарижаси, 
унинг Навоий лирик меросини даврлаштириш ва урта ёш лирикаси­
нинг з^ажмини белгилашда уз сифатлари билан юксак илмий циммат- 
га молик эканлиги навоийшунос олим, филология фанлари доктори 
Порсо Шамсиев ва филология фанлари кандидати Ёцубжон H c o i^o b - 
лар томонидан «Навоий девонининг янги 1̂ улёзмаси» номли мацолада 
курсатиб утилган'.

•П о р со  Ш ам си ев , ё . H coi ôb. Н а в о и й  д ев о н и н и н г пнгн ц у л ёзм аси , « С овет  У з ­
беки стон и» , га з ., 1966, 11 д е к а б р ь .
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Авторлар девоннинг янги топилган нусхасини Султон Али Маш- 
з^адий кучирган цулёзмаси билан 1̂ иёслаб ургандилар. Бу девон «Н а­
водир ун-низ^оя» эканини ¡кулёзма хусусиятларидан келиб чи 1̂ иб, ис­
бот 1̂ илишга з^аракат цилинди. «Наводир ун-низ(;оя» девони таркиби 
ф а 1̂ ат газаллардангина иборат булса керак», — деган фикрни уртага 
таш ладилар.

Биз з^ам ишни девоннинг Султон Али Машз^адий нусхаси билан 
А бдулж амил котиб нусхаси фотокопияларини'* узаро солиштиришдан 
бошладик. 1995 инв. рацамли нусхада з^ошиядагилар билан бирга 646 
газал  бор. (Абдулжамил котиб нусхаси ф а 1̂ ат газаллардан  иборат 
булгани учун Султон Али нусхасининг з^ам газалларигина урганилди). 
Ш ундан 554 газал Абдулжамил нусхасига киритилган. Унда Султон 
Али Машз^адий нусхасидаги 92 газали йуц.

«Наводир ун-низ^оя» девонидаги газалларни «Хазойин ул-маоний»- 
га тацсимлаш да шоир изчилликка 1̂ аттии; риоя 1̂ илган. Масалан: у ёки 
бу газални  «Бадое ул-васат»га, ундан сунг «Наводир уш-шабоб»га 
эмас балки авал «Наводир уш-шабоб», сунг «Бадое ул-васат», кейин 
«Ф авоед ул-кибар»га киритади. Бу тартиб девон охиригача изчиллик 
билан давом этган. 11675 инв. р а 1̂ амли 1^улёзманинг 6 б варагида;

К ,асд учун  тон г üyi^ ;^асаддин  1̂ у й сал ар  эл  с у з  м ан га ,
Ё р д и н  бу н ав к и м  1̂ оснд кел у р  ёлруз м ан га ,

байти мавжуд. Байт саз^ифанинг унг томонида юцоридан ёзилиб 
давоми бордек 1̂ олган 1^исми буш. Шу байт Султон Али Машз^адий ку­
чирган нусхада 9 б в ар а 1̂ да газал рамкада икки устунда бошланиб, 
давоми буш цолдирилган. Бупга ухшаш к;улёзмадаги хусусиятлардан 
келиб чициб, Султон Али Машхадий томонидан Султон Хусайн хазина­
си учун кучирилган миниатюралар, нафис безаклар билан зийнатлан- 
ган нусха Абдулжамил котиб кучирган 1̂ улёзмадан териб, 1̂ ис1̂ артириб, 
бошца жанрлардан-з^ам р^ушиб битилганмикин, деган мулохаза пайдо 
булади. (Бошца бир нусха з^ам булгани з^олда) бу байт кейинчалик газал  
б^^лгани маълум эмас.. Чунки шу байт билан бошланувчи газални м а з ­
кур девонда хам, «Хазойин ул-маоний» девонларида з^ам, фард, му­
хам мас ёки девонлар тápкибидaги бошка жанрларда з^ам учратмадик.

А бдулжамил котиб кучирган девондаги газалларнинг айримлари­
ни «Хазойин ул-маоний»даги газалларга солиштирганимизда 1^уйи- 
даги з^ар хилликлар кузатилди. Масалан;

«Б адое  ул-васат»да;

Ш ай х у ! и б р и 1̂ у р и д о си н  чун к^^рармен, ё д и м а  
Д а й р  ар о  п ай м о н а  б и р л а  б о д а  полойим  кел у р .

О зи м и  д а ш т и  ф а н о  б у л д у м , кел у р  М а ж н у н  д о р и ,
Г ар  1̂ ад ам  урм он2 о н д д у р к и , ;^айпойим кел у р .

«Наводир ун-низ^оя»да;
1. Ш айх 2. тез урмон.
Биринчи байт мазмуни; Шайхнинг обдастасию елкасидаги ёпцичи- 

ни курсам, майхона ичидаги 1̂ адаз^, билан май сузгич ёдимга келади. 
Бунда шайх, ибриц. ва ридо  гапдаги уюши!^ булаклар эмас, балки к,а­

2 Н а в о и й  д ево н и н г 11675 инв., р а ц а м н и  1̂ у л ёзм аси д ан  и с т и ф о д а  эти ш и м из, у н и н г 
ф о то  н у с х а с и н и  о л и ш и м и зд а  сам и м и й  ё р д а м  к у р с а т г а н  Ф А Ш И  к;;;^лёзмалар ф о н д и  
б ош ли ри  т а р и х  ф а н л а р и  к а н д и д а т и  К ,авом и дд и н  М у н и р о в га  у з  м и н н атд о р ч и л и ги - 
м и зн и  изз^ор этам и з.
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рат 1̂ ич ва 1̂ аралмиш деб тушунмок, турри булади. Кейинги мисрадаги 
поймана ва бодаполо  сузларининг «дайр аро»га муносабати ^ам ю 1̂ о- 
ридаги фикрни тасди 1^лайди.

Иккинчи байтнинг_ мазмуни: фано даштига йул олдим, М ажнун 
;^ам келмовда, ¡^адамимни тезлатмагимнйнг боиси }^ам1̂ адамим (М аж ­
нун) нинг келаётганидир. Демак, келаётган кишининг етиб олиши учун 
р^адамни тез цуймадим демоцчи.

Б у л  а ж а б  й и гл ар  ж у н у н и м  и чра к у р к и м , халц н и
Иш1^ би р  д а м  й и р л атур  з̂ о лим рв  би р  д а м  к у л д у р у р .

« Н а в о д и р  ун-ни;{Оя» (11675 , 1 9 9 5 )д а : Б у л  а ж а б л и р л а р .

Э т т и ' ме^^монлир учун , э м д и  1̂ ад ам  ц р с а  б улурки м 2,
К у н г у л  ут^ 1̂ илди му^^айёу барир  туъ.ма м у р а т т а б .

Байт мазмуни; Ме;^монга айтти (чацирди^ энди борса булади, кун­
гил уй му:^айё 1^илди, жигар егуликни тайёрлади.

Эски з^збек тилида, классик шеърият тилида кунгул  уйи, кунгул 
уйига ме^^мон булмо!^ иборалари куп учрайди. Шунинг учун :^ам мв}(- 
монга айтмо!^, к ун ги л  уйи  дейилиши мацсадга мувофи 1̂ дир.

К у н г у л  с у р г а л и  к е л д и ',  таб и б о 2 , муниЗ билким ,
У л о в о р а д и н  сен д е к  м ен га  :^ам х а б а р  й у 1̂ тур.

Мазмуни; Эй, дуст, кунглимни сурагани келибсан, ва лекин муни 
билгилки, у овора кунгилдан (узимнинг кунглимдан) сен каби менинг 
:^ам хабарим йу 1  ̂ (кунглим уз ихтиёримда эмас).

Куринадики, автор биринчи мисрада иккинчи шахе бирлик фор- 
масига мурожаат цилмо 1^да. Шунинг учун сургали келдинг  ибораси 
вале  билкимга  мосдир. Кунгил сургали рафик,-дуст келади, табиб даво- 
лайди. Бу уринда табибо сузи урнига paфul<io келиши турридир.

Яна шундай }^оллар }^ам учрайдики, уларда «Хазойин ул-маоний»- 
нинг афзалликлари куриниб туради. М асалан:

Г у л  ру}^и р а ъ н о  к;адим чун бор т а в ф  а й л а р ' бориб,
И н ф и о л и д и н  гули  р а ъ н о  ц и зар и б , со ргориб .

1. Айлай. -
Мазмуни; Гул юзли, раъно 1̂ адли (гузалим) борни бориб айланиб, 

сайр 1̂ илиб юрар экан, унинг гузаллигидан бордаги раъно гули з^ижо- 
лат  тортиб цизариб, саррайди. Биринчи мисрадаги айлар  сузининг ай­
лай тарзида ишлатилиши грамматик жиз^атдан нотурридир: у тавф 
айлар.

Разалларда  шундай уринлар ;^ам учрайдики, байт маъносини турри 
тушуниш учун «Наводир ун-ни:^оя» ва «Хазойин ул-маоний» текстлари 
бир вацтнинг узида бир-бирларини тузатади, тулдиради. Масалан:

3<;ар са р и  м ай л  этга н и н гд и н д у р !  х а с а д д и н  у л м ак и м ,
Е л р у з  ан д и н  йук;ки, кун глум 2  м ойил  ул р ай з б у  сари .

1. Этганингдур; 2. кунглунг, 3. улмас.
Мазмуни: ^ а с а д д а н  улмакимнинг боиси кунглунг ёлриз бу сари 

(мен сари) мойил булмаганидангина эмас, х;ар томонга майл этабер- 
ганингдандир.

Биринчи мисрадаги этганингдандир сузининг «Наводир ун-ни:^оя»- 
да этганингдур тарзида ишлатилиши маънони турри тушунишга з^алал 
беради. Иккинчи мисрадаги кунглум  ва улга й  сузлар байт мазмунига 
эътибор берилса «Наводир ун-низ^оя»да тугри ёзилгани маълум б^^лади.
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Бундай мисолларни девонлардан жуда куплаб келтириш мумкин. Яна 
бир характерли мисолни келтириш бплан чекланамиз.

«Бадое ул-васат»да:

Кеча> к е л гу м д у р  д еб он  ул сар в и  гу л р у  к ел м ад и ,
К у з л а р и м г а  к еч а  то н г о тгу н ч а  уй ц у  к ел м ад и .

О р а зи д е к 2  ой ди н  э р к а н д а  гар  э т т и  э:;ти ёт  
Р уэи гори .м д ек  ^^ам у л го н д а  .i^oponry  к ел м ад и .

У л  п а р и в а ш  ^^аж ридинким  й и р л ад и м  д ев о н а в о р ,
К и м с а  б о р м у к и м  аниЗ к у р г а н д а  к у л гу  к ел м ад и .

Алишер Навоийнинг юк;оридаги газали унинг илк девонига з^ам 
кирган. Разал уша даврлардаё!^, куйга солиниб, ^¡офизлар томонидан 
севиб айтилган м а 1̂ ом йулидаги машз^ур газаллардандир.

«Наводир ун-низ^оя»да:
1. Неча; 2. оразидин; 3. анга: Бу газалдаги биринчи кеча келгумдур  
иборасининг неча келгум дур  деб ёзрлиши з^озиргача биз курган Навоий 
девонларидан фацат «Наводир ун-низ^оя»дагина учради. Бу суз «Илк 
девон»да хам кеча тарзида берилган.
Оразидек  — сузининг оразидин  формаси текст мазмунини бузмайди, 
аксинча, унга янги маъно беради: Юзининг гузаллигидан (юзи очи!^ 
з^олда) з^аммаё!^ ойдин булганда эз^тиёт юзасидан келмади.

Учинчи байтнинг кейинги мисрасидаги анга  сузининг ани  формаси­
да ишлатилишини хам уз урни бор: У паривашнинг келмагани учун де- 
воналарча йигладимки, уни (мени) курганда кулгиси келмаган бирор 
киши бормикин?!

Демак, ю 1̂ оридаги разалнинг «Наводир ун-низ^оя» ва «Хазойин ул- 
маоний»даги ф ар 1̂ ларини у ёки бу девондаги хато дейишдан кура шу 
сузларнинг вариантлари дейиш турри булса керак деган муло>^аза 
туридади.

Девонлардан келтирилган тафовутлар шу р^улёзмаларни г^иёсий ур­
ганиш, урта ёшлик лирикасининг автор матнини тузиш, текстни турри 
тушунишга ёрдам берадиганларини аницлаш мух^им аз^амиятга эга 
эканидан далолат беради.

Н. АРАСЛИ

НИЗОМИЙ АНЪАНАЛАРИНИНГ ТУРК АДАБИЁТИГА 
КИРИБ БОРИШИДА АЛИШЕР НАВОИЙНИНГ РОЛИ

Низомий анъаналари асосида асар яратишга киришиб, бу борада 
манзур муваффа 1̂ иятни 1̂ улга киритган суз санъаткорлари уртасида 
Алишер Навоий узига хос шарафли бир уринни эгаллади. Навоийнинг 
узигача булган шар!^ адабиётига катта мез^р-муз^аббат билан цараши, 
биринчи навбатда уз салаф и —Низомий анъаналарига мурож аат этиши 
тасодифий эмас. Д астл аб  Низомий ижодига хос хал 1̂ чиллик, умумхалц 
манфаатлари йулида хизмат 1̂ илиш, мез^нат аз^ли булган хал 1^нинг цуд- 
ратига ишонч ва муз^аббат каби кайфиятлар Навоий 1̂ арашларига мос 
ва з^амоз^анг булганлиги учун з^ам улур узбек шоири Низомий цаламга 
олган мавзуларга мурож аат этиб, ижодий мусоба 1̂ ага киришди ва бун­
да катта муваффацият 1̂ озонди. Бадиий ижодда Низомий каби ю ксак­
ликка кутарилди. Illapi^ алломалари 1̂ аторидан урин олди.
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Алишер Навоий «Хамса»си Шарк; адабиётида майдонга келган 
«Хамса»лар уртасида алоз^ида бир ;уринга эга, Гап шундаки, 5^збек 
адабиётининг бойлиги булган бу асар туркий тилда сузлашувчи }\амма 
элларда кенг тарцалди, севилиб у 1̂ илди ва ю 1̂ ори ба>^оланди. Бу  жи;|^ат- 
дан шоир уз салафининг нуфуз доирасини янада катта кенгликка олиб 
чи 1̂ 1^ан, Низомий дунёвий шуз^ратининг янада ортиб боришида мустасно 
роль уйнаган цудратли бир санъаткор сифатида алоз^ида ди 1 1̂̂ атни тор­
тади, Навоий «Хамса»си туркий х ал 1̂ лар адабиётларида з^ам цайта- 1^ай- 
та ишланиб, узига янги-янги салаф лар  топиб шуз^рат цозонганлиги 
>^ацида фикр юритиш катта бир мавзуди£_. Бу уринда Низомий ан ъ ан а­
ларининг турк адабиётида ёйилишида Алишер Навоийнинг гоят муз^им 
роли з^а1\ида баз^с этамиз.

Низомий мероси шарц з^амда турк адабиётига катта таъсир кур­
сатган. Турк тарж им а адабиётининг яратилиши ва тарак;ций этиб бо­
ришида катта роль уйнаган Низомий мероси турк хал 1̂  огзаки адабиё­
тига з^ам жиддий таъсир этган. Турк фольклорида адолатли з(;укмдор, 
фидокор оши 1 ,̂ моз^ир санъаткор образларининг яратилиши ва чу1^ур 
илдиз отиб боришида Низомий достонларида куйланган гоя ва образ­
ларнинг урни муз^имдир. Низомий асарлари анъаналарининг эпик ш еъ­
риятда давом эттирилишига з^ам куплаб характерли мисоллар келти­
риш мумкин. «Маз^зан ул-асрор», «Гулшан ул-анвор», «Ганжинаи роз», 
«Хусрав ва Ширин», «Фарз^од ва Ширин», «Ширин ва Хусрав», «Фар- 
з^однома», «Х,афт сайёра», «Х,афт манзар», «Х,афтхон», «Искандарнома» 
шулар жумласидандир.

Низомийнинг «Хамса»сидаги мавзуларга мурожаат этган Навоий 
тамомила оригинал йул тутган, уларни узининг ижодий планлари ва 
гоявий ниятлари асосида янги тал 1^инлар билан ишлаб, асарларига 
баркамоллик бахш этган. У Низомий асарларининг мазмунида уфуриб 
турган туркий халцлар з^аёти, уларнинг ахвол руз^ияси, з(;одиса ва аз -̂ 
волотлари з^ацидаги кайфиятни г^ис1̂ аси, муз^аббат майлини гоят ю к­
сакликка кутаради. Уз даврининг ижтимоий-сиёсий шароити т а 1^озоси 
билан асарларини форс тилида ёзган Низомийнинг юрагида орзулигича 
1^олиб кетган туркий тилда з^ам ёзиш тилагини Навоий юксак санъат­
корлик фаолияти билан амалга оширди, Навоий «Хамса»га кирган 
деярли барча достонларининг мук;аддимасида шу ва 1̂ тга цадар форсий 
тилда ажойиб бадиий жавоз^иротлар куплаб яратилгани, эндиликда узи 
асарларини туркий тилда (эски узбек тилида) ёзаётганлигини м ам ­
нуният билан 1̂ айд этади, Адиб «рай рат  ул-аброр»да узигача ;утган 
«Хамса» соз^ибларини хотирга олиб ёзади;

Ф ор си  б у л д и  чу а л а р г а  ад о ,
Т у р к и  ила 1̂ илсам  ан и  и бти д о .
Ф ор си  эл  то п д и  чу хурсандли!^ ,
Т у р к  ДОРИ то п са  б а р у м а н д л и ц .

«Лайли ва Мажнун» достонида уз салафлари билан баз^с этар 
экан, шундай фикр юритади;

Ч у н  ф орси  эр д и  н у к т а  ш а в 1̂ и,
О зр о ц  эди  ан д а  т у р к  з а в 1̂ и.
У л ти л  б н л а  п а зм  б у л д и  м ал ф у з ,
К им  ф о р си  а н гл а р  у л д и  ма)^зуз.
М е н  ту р к ч а  б о ш л а б о н  р и в о я т ,
К.ИЛДИМ б у  ф а с о н а н и  >;икоят.
Ким шу)^рати чун жаз^онра т^лрай,
Турк эли ДОРИ ба>;ра булрай.
Н евч у н ки  б у г у н  жа^^онда атр ок ,
К у п ту р  х у ш т а б ъ у  со ф и  и д р о к .
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Шоир «Сабъаи сайёр» достонининг хотимасида асарларини туркий 
тилда яратиб, уз хал 1^и олдида 1̂ анчалик шарафли ишни адо этаётган- 
лигинн цуйидагича ифода этади;

Яна буким алар 1̂ илурда рацам,
Форсини дмагарки эрдп к,алам,
Кн неким килк савти солди садо,
Форси лафз бирла топди адо.
Форси билган айлади идрок.
Лек ма)^рум 1̂ олдилар атрок.
Сен чу назмингни турктоз эттинг,
Форси тилдан э;^тиpoз эттинг.

Навоий «Садди Искандарий»да )^ам бу масалага тухтаб, она ти­
лининг' рангин имкониятларидан маз^орат билан фойдаланиш, унинг 
гузалликларини намойиш этишнинг нацадар шарафли эканлигини ру­
рур :!5;исси билан бундай баён этади;

1^улоРим бу )^олат аро хуруш 
Эшиттики, дер эди фаррух суруш.
Санга онча хац лутфи ва 1̂ иъдурур_
Ки то турк алфози шойиъдурур.
Бу тил бирла то назм эрур хал 1̂  иши,
■Якин 1̂ илмамиш х а щ  сендек киши.
Санга турк а}^олимин айлаб ра 1̂ ам,
Азалда насиб айламиш як 1̂ алам.
Насиб этти айлаб сени марзбон,
Синони калам бирла тиги забон,

Шу нарса ойдинки, Навоий бошца туркий тиллар цаторида уз она 
тилида з^ам, форс адабиётида булганидек, классик асарлар яратиш 
мумкинлиги }^ацидаги фикрни изчил туриб :^имоя 1̂ илади. Бу 1^араш 
куп суз санъаткорлари 1̂ аторида турк шоирларига ;^ам ил>^ом берган. 
Уларни уз тилларида Низомий ва Навоий асарларига эргаша олади- 
г ан 'а сар л ар  яратишга даъват этган.

Шуни ;^ам цайд этиш керакки, туркий адабиётда Низомий 
анъаналари Навоийгача хам мавжуд эди. Биз XIV аср турк шоири 
Синои Шайхий Низомийнинг «Хусрав ва Ширин» асосида шу ном би­
лан асар яратганлигини биламиз. Навоий «Хамса»сининг яратилиши 
билан бу жараён янада кучайди. Турк шоирлари Навоий «Хамса»сида- 
ги салаф лар з^а!^ида айтилганлар асосида Низомий меросини яна Я1^ин- 
дан била бошладилар. Узларининг она тилларида Низомий ан ъ ан ала­
рини давом эттириб, оригинал асарлар яратишда \а м  Навоий улар учун 
катта устоз сифатида тaниv^ди. Шу; тарзда  улар анъана асосидаги асар ­
ларида уз даврлари, уз халк;^лари т а 1̂ дири билан ало 1̂ адор мавзуларни 
1̂ аламга ола бошладилар. Бу :; о̂л туркий халцлар огзаки ижодиётида 
з^ам ^3 самараларини курсата бошлади. Огааки адабиётда достонлар 
ю зага келди. Улардан узига хосликни кузатиш аз^амиятлидир. Зеро, бу 
асарларда  туркий халк;га хос этник хусусиятлар ифодалана борди. Ё з ­
ма ва орзаки адабиётдаги ана шу асарлар  силсиласини кузатиш, уз 
навбатида, улардаги Низомий асарлари учун характерли булган гоя 
з а  образларни кузатиш имконини з^ам беради.

Турк адабиётининг Без^иштий. Ж алилий, Ах;мад Ризвон, Х,аё- 
тий, Муидий ва бошца намояндалари узларининг «Хамса» достон­
лари традициялари-асосидаги асарларида Низомий билан ёнма-ён 
Навоий меросидан >^ам баз^раманд булганлар. Шу билан бирга. улар 
Фарз^од, Базаром, Хусрав ва Искандар каби образлар устида ишлаган- 
ларида уларга турк з^аёти ва урф-одатлари тацозосидан келиб чи1\иб 
ёндашиб, уларнинг руз^ий дунёларини уз муз^итлари билан боглаб 
к^^рсатишда муайян муваффациятларни 1̂ улга киритганлар.
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Навоий Низомий мавзуларига мурожаат цилганда ундаги узи 
яшаган даврга уйгун келмайдиган жиз^атлар з^а1̂ ида муайян мулоз^а- 
заларни илгари суриб, асарларини замонаси ва халци з^аётига Я1̂ ин- 
лаштиради, уларни адабий-бадиий 1̂ арашлари асосида яратаётганли- 
гини 1̂ айд этади. Б у  аз^воли-руз^ия турк маснавий адабиётининг бошца 
намояндалари асарларига з<;ам таъсир этган. Масалан, Н авизода 
Атоий Низомий мавзулари асосида яратган асарларида уз муз^итининг 
истак ва орзуларини ифодалашга кенг урин берган. У айни пайтда 
асарларида уз даври турк з^аётини, даврнинг ижтимоий-адабий т а л а б ­
ларини кузда тутаётганлигини цайд этиб хам утган. Бундан таш 1̂ ари, 
турк тилида яратилган «Хусрав ва Ширин», «Фарз^од ва Ширин», « Л ай ­
ли ва Мажнун», «Етти гузал» каби асарларнинг авторлари з^ацида суз 
юритадиган булсак, бу авторларни Низомийдан ф ар 1̂ лантириб туради­
ган нарса уларнинг Навоийга я 1̂ инлиги эканлигини таъкидлашга т^^гри 
келади. Шунга кура з^ам турк шоирлари Навоийнинг номини х;амиша 
^^урмат билан тилга оладилар ва эъзозлайдилар. Масалан, «Ганжинаи 
роз» достонининг муаллифи Т. Яз^ё Шарцнинг цудратли санъаткорлари 
з^з1̂ ида бахс этар экан, бундай ёзади:

Бир вали суйлади бу сирни са>;и>;,
Деди хар юз йил ичинда сари^^,
Оламга назм ила офтоб мисол,,
Етти сайёра этар арзи жамол.
Кими Саъдий, кими Аттор улур,
Хар бири матла ул-анвор улур.

Кими Хофизваш эрур салтаната,
Лав)^и ма;;фуз >^лур маърифата. _
Кими монанди Низо.мий та?51̂ ик,
Н а 1̂ л этар а?^ли дила сирри дациц.
Кими Ж омийваш улур пири калом,
Уламас кимсага йирлашни мудом.
Назм бориида Навоий монанд.
Кими булбулваш этар савти баланд.

Я н а  бошк;а бир уринда у 1̂ иймиз:
?

Бори назм айлади оламда з у ^ у р ,
Берда );ар аз^ли дила завцу сурур.
К,илди ул бори Низомий зийнат,
Ра?^мат, ул а^^ли камола ра^^мат.
Ки бииафша каби ул шайхи рижол,
1^оматин 1̂ илди абадията дол.
Ваъда Хусрави хайли фусаз^о,
Сунбули ;^индудурур анда гуё.
Ярашур Ж омий арбоби низом. .
7лса зарра 1̂ адар ул борда мудом.
Лолаваш  даъби мух^аббатла нихрн,
Берди ул бога Навопй унвон.

Турк на 1̂ ллари ва хал!^ достонларидаги хотин-цизларнинг з(.урлиги 
ва эрки, эл-юрт йулида фидокорлик, хал 1̂  муз^аббатини 1̂ озониш орзуси, 
мухаббат йулида азимкорлик, к;аз<;рамонлик, халцнинг саодатига моне­
лик цилувчи кучларга р^арши курашда, хал 1̂  ижтимоий идеалининг 
тантанаси каби мотивларнинг Навоий асарлари воситасида анча кенг 
ёйилиб боришини кузатиш мароцлидир. Бу  таъсир турк тилидаги «Хам- 
са»дан таш 1̂ ари асарларда з^ам явдол сезилади. Мисол тари!^асида бу 
уринда «Ж амшид ва Хуршид», «Хуршид ва Фараз^шод», «Шам ва П а р ­
вона», «Хусн ва ишц», «Варга ва Гулшоз^» каби иш 1̂ ий-романтик дос­
тонларни эслаш кифоя.

Навоийнинг «Фарз^од ва Ширин» достони турк адибларига энг 
куп таъсир курсатган асарлар  сирасига киради.
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«Хусрав ва Ширин» мавзуси турк адабиётида кенг тар 1^алиб, Хус- 
равнинг кейинги планда тасвирланиши, аксинча, Фар^^од билан Ши- 
риннинг иш 1̂ ий саргузаштларига кенг урин берилиши, ж афокаш  Фар- 
?([од образини марказий 1̂ ахрамон дараж асига кутарилиши бевосита 
Алишер Навоий ижоди билан богланади. Турри, Навоийдан анча ил­
гари «Фарз^однома» достонини яратган озарбайжон шонри Ориф Арда- 
билин Фар}^одни марказий ца)^рамон сифатида тасвирлаб, асар BOi^ea 
ва >^одисаларини шу образ атрофига уйрунлаштирган эди. Лекин Фар- 
)^однинг мехнат ва з^унар эгаси булган комил инсон сифатидаги фаол 
з^аракатлари, узида энг юксак идеалларни таниган ёдда к;оларли i^a^^pa- 
мон сифатидаги тасвири Навоий 1̂ алами билан бунёд топди. Навоий 
достонининг таъсирида Шаз^зода К,ор1^ут, Ломиий ва Шоз^ий каби шоир­
лар уз асарларида Фарз^одга марказий ¡•^аз^рамон вазифасини юклаб, 
маълум ижодий м уваф ф з 1̂ иятларни 1̂ улга киритдилар.

Бурсали Ломиий Муз^аммад Чалабий 1512 йилда к;аламга олган 
«Фар.ход за Ширин»ини бевосита Навоий таъсирида яратган эди. А сар­
нинг «Сабаби таъриф» бобида муаллиф унинг яратилиш тарихи >;ацида 
суз очиб, Бурса з^окимп Ш амсул Бухоройи кунлардан бирида шоирни 
чз 1̂ ириб Назонй «Хамса»сини туркчага угириш х а 1̂ ида хоз^иш бил.- 
дирганлигини эслайди. Латифийнинг уз тазкирасида 1̂ айд этишича, XVI 
асрнинг тани 1̂ ли турк шоирларидан Биз^иштий хам уз «Хамса»сини 
Навоийдан урнак олиб яратган.

Ломиий Навоий «Фархрд ва Ширин» сюжетини асосан са 1^лаб цол- 
гани з^олда уни уз тили, услуби билан баён этиш йулини тутади. Асар 
воцеалари баёнига баъзи тахрирлар киритишга ж азм  1^илади.

Навоий достонининг бошланрич бобларида 1^уйидагиларни уций-
миз:

К,алам, барги гули насринга чекдим,
Рак;ам Фар.^^од пла Ширпнга сурмак.
Мунга доги зарур эрди таацк,ул,
Чикармо!^ хартикандин юз тумап гул.
Зарури б)глдп авзойига тагйпр,
Ки дилкаш булгай ушбу сахфа тасвир.

ч

Ломиий эса Навоий достонидан урнак олар экан, мазмун за рояда 
уни такрорлаганини шундай баён этади;

Риалам барги гули надринга чекдим,
Ракам Фгрход ила Шир;п1га чекдим.
Агарчи цпссаи этмакда тамдид,
Саросар апладн.м устода таг^чпд.
Мур0Д1П1Дкким этти м  х;усни т а ъ б и р ,
Гахи густардпм услубмнда такйир.

Дарз^ациь^ат, Ломиий асарида з^икоя Навоийда булганидек му 1^оя- 
са ва 1̂ тида з^ам бу икки асарнинг узаро зкуда кам тафовутга эгалигини 
курамиз. Ломиий образлар ва уларнинг фаолияти тасвирида з^ам уз 
салафидан узоц 1̂ а кетмайди.

Навоий томонпдан тасвир этилган мухитнинг улурворлиги, унинг 
катта ишларга илз^о.млантириши, маънавий софлик томон руз^лантири- 
ши каби жиз^атлари Ломиийга катта озик; берган. Айни пайтда, Ломиий 
шу жилолари билан Навоий ижодиётига з^ам борланади. Худди шу 
уринларда Ломиий ижодига таъсир курсатган Низомий анъаналари 
Навоий асарлари воситасида содир булганлиги гапириш
мумкин.
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Навонй узининг улмас асарлари билан Ш ар 1  ̂ бадиий таф аккури­
нинг беба1\о маънавий бойликларини уз 1^арашлари асосида янада юцо- 
ри кутардн. Ш ар 1  ̂ гуманистик 1̂ арашларини уз идеаллари билан бойит­
ди. Навоийнинг Низомий сиймосига мез^р-муз^аббати, узбек шоирининг 
уз салаф н  асарларидаги инсонпарварлик 1^арашларини 1̂ адрлаши турк 
шоирлари авлодига Низомий буюклигидан дарак  бериб келди. Турк 
шоирлари Навоийнинг Низомий з^ацидаги к;арашлари асосида буюк 
озарбайжон шоирининг асарларини синчиклаб ургандилар, уларни уз 
она тилларига таржима этдилар. Н атиж ада турк адабиёти ф а 1̂ ат Н и ­
зомий мавзулари билан бойиб цолмасдан, бу дах,о шоир томонидан 
куйланган инсонпарварлик, маърифатпарварлик, юксак идеаллар йу­
лидаги кураш мотивлари билан хам бойиб борди.

Навоий асарларининг адабий таъсири бугунги кунда х;ам Туркия­
да уз урнини равшан курсатиб турибди. Навоий томонидан куйланган 
плгор гоялар Туркияда бугун х;ам халц бахт-саодати йулида олиб бо­
рилаетган курашлар хизматидадир. Коммунист турк шоири Нозим 
•Хикмат узнпинг «Севги афсонаси» асарида Навоийда булгани каби 
Фарходнп х ал 1̂  та(^дирини чу 1̂ ур идрок этиб, унинг осойишта з^аёти 
пулидаги кура(пга чорлаган халк^ г^аз^рамони сифатида тасвир этган.

Хозирги замон турк шоирларидан Файз^ун Гансу халц достонлари 
асосида яратган «Фарз^од ва Ширин» достонида бу к^адим муз^аббат ва 
сув чн 1<^ариш проблемасидан иборат умумбашарий проблемани баро- 
барига уйгун з^олда 1̂ аламга олади.' Бу эса Навоийнинг хал 1̂ нинг бахт- 
саодати, тугрисидаги гузал орзу ва тилакларини умумлаштириб яр ат­
ган идеал цаз^рамонларининг бугун з^ам, унинг уз ватанида булгани 
каби, эллар ва дилларда яшаб келаётганлигини курсатувчи муз^им д а ­
лилдир.

Э. А)^МАДХУЖАЕВ

ЛУТФИЙ ДЕВОНИНИНГ KAM УРГАНИЛГАН ИККИ 
КУЛЕЗМА НУСХАСИ

Лутфий девони 1̂ улёзма нусхаларининг ани 1̂ ланиши натижасида 
уларнинг сони шу бугунгача 26 тага етди. Бу мацолада шоир девони 
[^улёзмасининг икки нусхаси юзасидан фикр юритилади.

УзССР ФА К;5>лёзмалар институти каллиграфия ва китобат иши бу­
лими мз^дири, филология фанлари кандидати Муз^аммаджон Х,акимов шу 
институт фондидаги Алишер Навоий асарлари нусхаларини, жумладан 
150-инвентарь рак;амли р^улёзмани биринчи марта илмий монографик 
тавсифдан утказиш жараёнида «Хазойин ул-маоний»нинг ботпланиши- 
да (инв. Л’о 150-1) Лутфийнинг девони жойлашганлигини аницлади. 
Мазкур 1̂ улёзмада Лутфий девонининг урин олганлиги 1̂ улёзмалар 
фондида шу кунгача бирор расмип х,ужжатларда цайд этилмаган экан.

Бизга тарихий м анбалардан яхши маълумки, Лутфий билан Али­
шер Навоий бир-бирлари билан жуда яцин муносабатда булганлар, 
тез-тез*учрашиб ижодий сухбатлар цилиб, уз шеърларини ук,иб берган­
лар. Бу яцинликни хар икки шоир асарлгри цулёзмасининг бир муцова- 
да ёнма-ён келиши далили з^ам тасдицлайди. Бунга з^озирча бизга м аъ ­
лум булган икки цулёзма, яъни Лутфий ва Навоий асарлари — «Дево- 
пи Лз^тфий» хамда «Хазойин ул-маоний» цулёзмасининг Хоразм нус-
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хаси’ ва К,^лёзмалар институти фондида сакланаётган ушбу (инв. №
150 I—II) нусхаси яхши мисол булади. Бу далиллар маълум д ар аж ад а  
эътиборга лойицдир. Лутфийни узига устоз деб билган, унга чуцур 
хурмат ва юксак ихлос билан муносабатда булган Алишер Навоий 
г<ейинчалик Лутфий анъаналарини олий услубга олиб чицди.

Бир муцовада китоб тартиб берилган з^амда XIX аср боши (1820— 
1821 йил) да бир котиб томонидан кучирилган бу ц^лёзма бошида 
шоир Лутфийнинг терма девони (1 6— 17 б  варацлар),  Лутфийнинг уч­
та разалига XIX асрнинг биринчи ярмида яшаб ижод этган шоир Шо- 
дий борлаган мухаммаслари (18 а— б варац), с;;^нг Амирийга таъзмин 
цилинган 14 бандлик мухаммас ( 1 9 'а— б варац хошиясига битилган) 
мавжуд.

Ш ундан сунг яна уч сахифа буш цолдирилиб, 21 6—217 а варац- 
ларга Алишер Навоийнинг «Хазойин ул-маоний» асари жойлаштирилган.
217 а саз^ифанинг пастки ярми ва 217 б сах;ифа з^ам буш цолдирилиб
218 а, 220 б, 220 6 —221 а, 233 а варакларга Алишер Навоийнинг Лут- 
фнй разалларига борлаган мухаммас ва мусаддаслари битилган.

Улар (Мухаммаси амир Навоий бар
разали Лутфий), я  (Мусаддаси Навоий бар

разали Лутфий) сарлавзсаси билан берилган^. Навоий мухаммас, 
мусаддас боглаган разалларнинг 4 таси шоир девони нашрида (1965 й.)

бор, ф ацат  1 таси (220 б) ни «Адабий мерос»нинг 3 (15)-сонида эълон 
цилинди.

Лутфийнинг разалларига Навоий борлаган ва з^озирча бизга м а ъ ­
лум б>?лган бу 3 та мухаммас ва 2 та мусаддаси унинг Лутфийнинг юк­
сак истеъдодини хурматлаб, узига устоз деб тан олганлигини яна бир 
бор ёрцин намойиш этади.

218 а —234 а варацларда эса Навоийнинг )^усайнийга ва ^з разал­
ларига мухаммаслари хамда купроц XIX асрнинг биринчи ярмида я ш а ­
ган шоирлардан Шозсий, Хиромий, Андалиб, Вола, Зеварий, Нишотий, 
Воциф, Киромий, Восил, Умрий, Мушток,, Рамзий, }^аким, Адойи Аз^ро- 
рий, Улфат, Гулшанийнинг Навоийга мухаммаслари, Шоз^ийнинг Сул­
тон Хусайн Мирзога мухаммаси жойлашган.

233 а—253 б варацларда Навоийнинг туртликлари, фард, социйно- 
ма, муаммолари келтирилган. .

Лутфий девонининг бу цулёзмаси лирик ж анрлар  бирмунча му­
раккаб жойлаштирилган нусхалардан з^исобланади. К^улёзманинг коти­
би ва тарихи хусусида маълумот айтилмаган. Девон XIX аср биринчи 
ярмида Урта Осиёда, хусусан Хоразмда кучирилиб, китобат цилинган- 
га ухшайди. Юцорида номлари санаб утилган анчагина Хоразм шоир­
ларининг Навоийга мухаммаслари цУлёзмадан жой олганлигининг д ал и ­
ли з(ам бу фикрни цувватлайди.

К,улёзманинг барча варакларида пойгир бор. К,орози оциш, шал- 
дироц К,ук;он цорози. 12 б варацдаги пойгир 13 а варацдаги текстга 
турри келмайди. Лекин 12 б варацдаги разалнинг давоми т>три берилган.
15 б  варацда эса пойгир ж адвал  ичига цуйилган. 17 б варацда хам 
пойгир йуц, аммо сахифа тушиб крлган эмас. Текст цора сиёз^да ёзил­
ган, безаксиз, хати йирик, олдий настаълик. Матн хар сахифада турт

«
1 УзССР ФА К,улёз.малар ннстнтути фонди, пнв.№ 2677, 'кэранг: Э, А)\.мад.хужа- 

ев. Лутфий девонининг яна бир кулёзма пусхасн, «.Адабий мерос», 3 (15) сон, ¡930, 
35—4 ¡-бетлар.

2 Бу мухаммас ва мусаддаслар УзССР ФАШИ даги 1431-инвентарь рак,амлч 
кулёзмада хам бор.
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устунда, урта )^исобда 25 йулдан жойлаштирилган. Разалларни бир- 
бирндан ажратиб бериш 1̂ оидасига риоя 1̂ илинмаган. М исралар худди 
насрий асар тексти сингари бир-бирининг ортидан сидирга бошланиб 
кетаверади. Бу з^олат газалларни бир-биридан ажратиб олишни м урак­
каблаштиради. Текст цора чизикли оддий ж адвал  ичида берилган 
(хамма саз^ифаларда изчил эмас).

К^улёзма дастлабки, 1̂ алин картонли, нар^шли, мошранг му1\0 вада.
Тамрасида 1̂ уйидаги ёзув бор: ^  ' '^'“" ' -1 2 3 6  (мело­
дии 1820— 1821-йиллар) Амали Мир Мух;аммад сах,з^оф.

Кулёзма умуман яхши сак,ланган булиб, 233 варавдан  иборат. 
Текст улчови 18x20,5 см., цулёзма улчови 28x47 см. Китоб титулида

J «Ии китоб Мавлоно Лутфий ва Амир
Навоий» деган ёзув бор. Лекин мухр иук;.

Кулёзма з^ошиясида баъзи бир ёзувлар учрайди (1 а— б, 2 а —б,
4 а—б, 5 б, 9а—б, 12 а, 15 а, 16 а, 17 а— б).  1 а вара!^ з^ошияснга Н а ­
воийнинг Лутфий разалига боглаган 7 бандлик мухаммаси к;иялатиб 
ёзилган. 17 б варацнинг пастки з^ошиясига зсам циялатиб Лутфий раза­
ли битилган, 18 б варак; бошланишида, яъни 6 цатордан сунг текст 
тугаб, саз^ифанинг 1̂ олган i^hcmh буш 1^олдирилган. 19 а— б  в а р з 1^нинг 
ф а 1̂ ат хошиясигагина бошидан охиригача 1̂ иялатиб байтлар битилган. 
20 а—б, 21 а варацлар з^ам буш, очиц 1̂ олдирилган. 21 б в ар а 1̂ дан 
Алишер Навоийнинг «Хазойин ул-маоний» асари бошланади. 1 а eapai^- 
да узун, ясси муз^р булиб, унда «Библиотека Юбилейного Комитета 
Навои» («Навоий Юбилей Комитети кутубхонаси») деган ёзув бор. 
Бу муз^р ушбу 1^улёзма 1938— 1939 йилларда Навоий юбилейини утказиш ■ 
комитетига келиб тушганлигини курсатади. Яна шу варак; юк,орисига
кейинчалик бинафш аранг сиёхда «Чор девон» деб
ёзиб 1^уйилган.

Лутфийнинг ушбу разалиёти таркибида шоирнинг 247 та газали 
(1 з^амд, 1 наът, 1 1^асидаси з^ам шу з^исобда) бор. Шоир Шодий мухам­
мас борлаган учта газал шу цУлёзманинг 10 б, 12 а, 18 а— б варацла- 
рпда хам учрайди.

Лутфий девони таркибидаги 247 шеърдан 13 та разали шоир дево­
ни иаш рларида учрамайди. Бу разаллардан  9 таси (3 а—7 байтли, 18- 
газал, 8 а— 5 байтли, 99-разал, Ш а— 7 байтли, 130-газал, 13 а — 5 байт­
ли, 171-разал, 14 а—7 байтли, 187-разал, 14 б —7 байтли, 195-газал,
16 а — 5 байтли, 220-разал, 16 а— 5 байтли, 222-газал, 17 6 — 7 байтли, 
243-разал) ушбу сатрлар муаллифи , томонидан нашрга тайёрланиб 
«Адабий мерос»®нинг 12, 3(15), 4(16)-с®нларида Лутфий цулёзмалари 
з^а^идаги ма 1̂ олаларга илова цилингандир. Лутфий девони нашрига 
кирмай 1^олган яна 4 та разал эса (15 а— 7 байтли, 16 б—6 байтли,
17 а—7 байтли, 17 а—б— 5 байтли) Лутфий девони 1^улёзмасининг 
Париж, Хоразм, Андижон ва бошка нусхаларида хам учрайди. Бу к;^л- 
ёзмадаги разалларнинг байтлар сони, тартиби ва матндаги ф ар 1̂ лар 
салмоцли булиб, цушимча изланиш лар олиб боришни та 1̂ озо этади.

Кулёзманинг бу нусхасида 4 байтли разаллар —9 та; 5 байтли 
разаллар— 83 та (3 а, 5 б варацдаги  икки разалда 1 мисрадан кам ); 
6 байтли р а з а л л а р — 39 та; 7 байтли р а з а л л а р — 108 та (2 б, 8 а ва- 
ракдаги икки разалда 1 мисрадан етишмайди); 8 байтли р а з а л л а р — 
2 та, 9 байтли газалл ар —3 та; 19 байтли г а з а л ^ 1  та; 28 байтли 
касида — 1 та.

3 Каранг; «Адабий мерос», 12-сон, 1978; 3 С15)-гоН: 1980. 35— 41 бетлар; 4 (16)- 
сон, 1980, 40—49-бетлар.
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Ю цоридагилардан аён булишича, Лутфий девонининг бу цулёзма 
нусхаси 1531 байт, ёки 3062 мисрадан иборат экан. (Кулёзмада етиш­
майдиган юцорида эслатилган 4 мисра бу х;исобга кирмайди, албатта).

К,улёзмадаги деярли барча газалларда  Лутфий тахаллуси берил­
ган. Фацат 8 та газалда сунгги байтлар етишмаслиги, ёки тушириб 
цолдирилганлиги сабабли тахаллус учрамайди. Лекин у бош 1̂ а нусха- 
лар д а  тулир^.

Девонда разалларнинг алифбо тартиби 1̂ уйидагича (;^амд, н.аът, 
к;асида билан б и р га ) : — 15, Ч  — 3, 4, Л —2, — 1,

— 70, 3 - 3 ,  - 4 ,  2, ^  - 9 ,  — 14.. ^  - 9 ,  Г - 5 .

— 47, > —4, * —20. —35. Ж а м и —247 та.
Девон [^уйидагича бошланади:

^
Девоннинг охири:

Лутфий девонининг бу 1^улёзма нусхасини унинг бош 1^а нусхалари 
хамда нашрлари билан му 1̂ ояса этилиб, бир цатор фарр^лар борлиги 
анир^ланди. Лекин бу нусхалар ва нашрлар бир-бирларини маълум 
д а р аж ад а  т^лдириши, аниклик киритиши, матндаги баъзи бир к;усур- 
ларни тузатишда маълум илмий ва амалий ах;амият касб этиши мум­
кин. Бу фарцлар 150 — 1 иусхадаги мисраларнинг етишмаслиги, 
куп хрлларда уларнинг урни 1̂ улёзмада очик,' буш цолдирилганлиги 
билан характерланади. Шунингдек бир неча газалларда эса байтлар 
урни алмашганлиги (2 а, 3 б, 5 б, 76, 8 а, \0  б в ар а 1̂ лар) сузларнинг 
ёзилиши ва ур^илиши хрлатила хам турлилик ку^зга ташланади.

Ш у билан бирга шоир девони нашрларидаги айрихм газалларда  
етишмаган байтлар бу нусханинг 2 а, 13 б, 16 а вара 1^ларидаги разал ­
л ар  таркибида мавжуддир:

2 а варац:

13 б варац:

16 а варак:

Сентек утилни тенгриднн одам хоки ёлбориб, 
Сид 1̂  ила арбаин чекиб истади моу тин аро.

(Бу газал 1965 йил нашрида 23—24-бетдадир).

Аз^ли маъни эрмас ул, равшан дагул ойинаси. 
Улки курмас борча заррот ичра субхрн (суратнн).

(Н аш рда бу газал 217-бетда).

Урди рз 1̂ ам конимга, .-̂ ам ул дамки килди са.’̂ ар, 
Ул к\ччу кош суратидмн сунъи хомаси.

(Ушбу газал нашрда 259-бетда келтирилган).

К,у1̂ он шаз^ридаги Рафур Рулом номидаги Фаррона область А да­
биёт музейи катта илмий ходими, филология фанлари кандидати^ Аз -̂ 
мадж он Мадамнновнинг шахсий кутубхонасида Лутфий девони кулёз-
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масининг бир муътабар нусхаси сар^ланмокда. Илмий жамоатчиликка 
кам маълум булган бу нусхани илтимосимизга кура лутфан урток- 
лашганликлари учун з^урматли А. Мадаминовга миннатдорчилигимиз- 
ни билдирамиз. Лутфий девони г^улёзмасининг мазкур нусхаси улуг 
озарбайжон шоири Му:з^аммад Фузулийнинг «Лайли ва М ажнун» дос­
тони билан бирга кучирилган ва хар икки 1̂ улёзма бир мук;ова ичига 
олинган. Кулёзманинг 1 а— 126 б варак;ларида «Лайли ва Мажнун» 
достони берилган. Бу достон охирида, яъни 126 б варар^да к,уйидаги 
таърих мавжуд: 1255/1820 йил. Шоир Лутфий девони цулёзманинг 
127 а —221 б в ар а 1̂ ларида жойлашган булиб, у 95 варацдан иборат.

Девон матни К,уцоннинг ок, ипак р^огозига чиройли настаълиц х а ­
тида 1̂ ора сиёз^ билан битилган. Матн з^ар саз^ифага икки устунда, урта 
хисобда ун мисрадан к;илиб жойлаштирилган.

Кулёзманинг саз^ифалари к;ора ва к;ирмизи рангли сиёз^лар билан 
афшонланган. Афшонни истисно {^илинса, вдлёзма бошца бадиий бе- 
закка эга эмас.

Кулёзманинг 133-варагининг деярли ярми ва девон охиридаги бир 
неча варац йиртилиб йуцолган. Шу сабабли унинг аниц кучирилган 
йили ва котибнинг номи з^ам бизга маълум эмас. Хат услуби ва бошца 
палеографик белгиларига кура бу ь^улёзма нусха XIX аср бошларида 
(1820 йил атрофларида) кучирилган деб айтиш мумкин.

}^ар икки асарни бир котиб кучирган. Ш еърлар кулёзмада девон 
тартиб бериш цоидасига 1̂ атъий риоя р^илган )^олда жойлаштирилган.

Девон 1̂ улёзмасининг 127 6— 128 б варар^ларида 1 з^амд ва 1 наът, 
ундан кейин 129 а— 130 а в а р з 1̂ ларда «Туман минг шукрким, к;илди» 
деб бошланувчи цасида, 130 а — 220 а варар^ларда навбатдаги газаллар , 
220 а—221 б в ар а 1^ларда эса Лутфийнинг рубоий, туюк; ва 1^итъалари 
берилган.

Барча в ар а 1^ларда пойгир р^уйилган. КУ^ёзма )^ажми 20x13 см, 
матн хажми 12,5x7 см. Девон таркибида 279 та газал, 1 цасида, 7 та 
рубоий, 7 та тую 1̂ , 2 та 1̂ итъа булиб, жами 296 тадир. Бу фактик м аъ ­
лумотлар ушбу нусханинг башт^а 1^атор нусхаларидан фарр^ли равишда 
нисбатан тулицроц эканлиги билан эътиборга лойик;лигидан гувоз^лик 
беради^.

Лутфий девони 1̂ улёзмасининг бу К.уь^он нусхасидаги газаллари- 
нинг алифбо тартиби 1̂ й и даги ча ;  — 16, ‘-г’ —3, — 4, ^  —2, 

^ - 1 ,  J — 70, -5—3, с Г —4, ^ 2 ,  10, 14, — 10,
Г —6, ^ — 46. - » — 6, ‘ — 24, — 1, ^ — 57, ж ам и —279 та.

Девон бошланиши:

Охири:

Бу к,улёзма нусхани х,ам шоир девонининг нашрлари билан [^иёсий 
текшириш орцали к;Улёзмадаги байтлар сони уртасида бирмунча таф о ­
вутлар мавжудлиги аницланди. Бу тафовутлар энг аввало цулёзмадаги 
олтита байтнинг (153 б, 165 а, 189 б, 202 б, 206 б), нашрларда етишмас- 
лигида куринади. Улар 1̂ уйидагилардир:

153 б вара!^:

Худо сирридур огаипг, оии бплмак 
Не }^адди аклу фа?;ми .хурдадондур,

(Бу разал нашрда 98-бетдадир).
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165 а варац:

189 6 варак,:

202 б варац:

Орзинг учун вужуддин кечоли, чунки 
Топту!^ рахи адам сендии.

(Б у разал нашрда 207-бетда келган).

Ахли маъни эрмас (у), равшан дагул онинаси, 
Улки курмас барча заррот ичра суб)^он суратим.

(Бу разал нашрда 217-бетда келтирилган).

Урди рацам конимга, хамул дамки цилди сехр, 
^'л кузу кош суратидин сунъи хомаси.

(Бу разал нашрда 259-бетда берилган).

206 б вара!^:

Не мав.хум, огзм иукмуким, >\ошимда,
,\дам  булгой эк?.н сохиб вужуди.

(Н аш рда бу разал 269-бетда).

Шунингдек Лутфий девони нашрлари (95, 105, 107, 136, 193, 205, 
228-бетлар)да бор булган баъзи бир байтларнинг биз суз юритаётган 
1̂ улёзма нусхасида етишмаслиги з^ам маълум булди. Яна девоннинг 
1965 йил нашрининг 33-бетидаги газалнинг фацат бир мисраси ва 35- 
бетдаги газалнинг 3 байтигина к,улёзмада са 1̂ ланиб к;олган холос, 1^ол- 
ган байтлари эса к;улёзманинг шу варар^лари билан йиртилиб йук;олган.

Шоир девони нашрининг 127, 151, 166— 177, 178, 180-бетларидаги 
газалл ар  к;Улёзмада учрамади. Кулёзманинг 135 а. 161 б, 172 а, 186 а, 
191 а, 194 б, 198 а —б, 205 б , '  207а ,  208 6 —209а, 2 1 0 а — б, 2116, 
214 а— б, 216 а, 218 б, 219 а —б вар а 1^ларидаги 17 та газал  (жами 101 
байт) з^амда 220 а—б варацдаги 1 рубоий ва 1 туюц эса Лутфий девони 
наш рларига кирмай цолган. Улардан 135 а, 161 б, 172 а, 186 а, 191 а, 
194 б, 198 а - б ,  205 б, 207 а, 210 б, 211 б, 216 а, 218 б. 219 а— б  в а р а ^  
лардаги  14 та газал ва икки туртлик бош 1̂ а нусхалар асосида нашрга 
тайёрланиб «Адабий мерос» илмий тупламида эълон 1^илинган га за л ­
лар, туртликлар орасида учрайди^.

Лутфий девони 1̂ улёзмасининг юр^орида тавсифи берилган бу икки 
нусхаси уз даврида шоир мероси билан унинг мухлисларини баз^ра- 
манд этиш з^амда уни янада кенгроц оммалаштиришга хизмат 1̂ илган. 
К уплаб  газалиёт ихлосмандлари з^амда Лутфийни узларига устоз деб 
билиб унга эргашган, ундан шеъриятда махррат сирларини урганган 
ва унинг ижодий анъаналарининг давомчилари булган куплаб шоир­
лар  учун эса кимматли 1̂ улланма вазифасини утаган деб айтиш 
.мумкин.

Б у  хар икки цулёзма, айни 1̂ са Ах;маджон Мадамнновнинг шахсий 
кутубхонасида сак;ланаётган нусха бошца нусхаларга нисбатан бир­
мунча ту'ли1^лиги билан илмий к;имматга эга булиб, Лутфий шеърияти­
нинг тан 1̂ идий матнини яратишга маълум д ар аж ад а  фойдали булиши 
мумкин.

К,аранг; «Адабий мерос», 1978, 11-сон; 1980; 12; ¿ (15); 4 (16)-сонлари.
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Куйида Лутфий девони к;улёзмасининг 981 инвентарь рацамли П а ­
риж нусхаси (68 б, 69 б, 71 а, 72 а — б, 78 б, 79 а, 80 а, 84 а вара!^- 
лар)даги  эълон 1̂ илинмаган разалларидан яна бир нечасини шоир 
шеърияти мухлислари эътиборига з^авола этамиз.

Эй, янго 1̂ инг ва?^идият борининг )^умро гули,
Кунту канзан махфий ганжидур сочингнИнг сунбули.

Оразингнинг шавцидин килсам фыгон, ёзгурмагил,
Кайси бир гулзор эрурким йу 1̂ тур анинг булбули.

Ж оми хуршиду ф алак даври йуц эрди, андаки.м 
Сунди жонимга сенинг усрук кузунг савдо мули.

Энгларинг васфи сузумни цилса рангин важ>^и бор, —
Ким эрур гул давлатиндин барча булбул рулгули.

Тинмагай даври 1̂ амар ошуфталицтин, хосаким,
Фитна мулкинда эрур сардорсен, эй кокули.

Хижлатингдин чи1̂ магай ризвон ичра 1̂ уср йуу^олиб,
Пардадин ного)^ агар чикгай санинг ^^уснунг гули.

Се;^р килрай сузда Лутфий сохири Каш.миртек,
Дурри назмига цулок; гар солса мохи Кобулий.

* * *

Олрил ницоб че^радин, эй жонлар офати,
То банда 1̂ илрай элни жамолинг латофати.

Хублар куп элга )^усн сатодур зарифланиб,
Кургузки, з^еч ула онлар зарофати.

Кунглум санинг биладур, агар тушмишам йирок,
К,илмас тафовути манга йулнунг масофати.

Сендин у кунга етмагай, эй подшо>;и )^усн,
Султони жамолу мало.'^ат хилофати.

Х а̂р дам 1̂ илурсен элни зиёфат висол нла,
Тегмас, не ^олдур, манга васлинг зиёфати.

Хуснунг циёмат улдики, з^айрондур эл анга,
Лагтинг ушул юз узра циёмат махрфати.

Ишкинг чу 1̂ илди муфаррад, Лутфий, азал куни 
Рам боций колди, дарди дил улди изофати.

* *  *

Эшикинг тупро 1̂ и узра курармен жо.ху иззатни,
Санга куллу!^ била топтим саодат. бахту давлатни.

Бошимда сарвтек цаддинг з^авоси булса айб этма.
Киши мацсудина етмас баланд этмаса химматни.

Тилар кирпук уци бирла цошинг ёси цоним т^^кса,
Айт ул рост цилмасун манга бу эгри ниятни.

Халол деб куп з^аром 1̂ онлар кузунг )^ар дам тукар оре,
Эрур чун усрук ул кофир не билсун жаллу >^урматни.

Юз узра зулф торитма паришон булмасун жамъи,
Азиз жон узра оз солрил мунунгтек куп балиятни.

Кунгул гамзанг отранда нишона 1̂ илмаса узин,
Эрур бир 1̂ алб они к;уйрил жонимга куй бу миннатни.

55



Ширин—сен, эй сузи шакар, санга Фарз^од — бу Лутфнй, 
Ж онига саз^л эрур солсанг цоти 1̂  тоштек машавдатин.

Бир чогда куйи аклда бор эрди манга манзиле,
Мен хам тутар эрдим бурун уэумни бир со;^иб диле.

Султони иш 1̂ инг ногаз^он келди сиаоз^и гам била,
Ж он мулкини чопти бори не а 1̂ л 1̂ олди, не диле.

Солма юзунг субз^и уза зинз^ор зулфунг лайлини,
Олам бори мажнун булур, 1̂ олмас жа.\онда окило.

Хоки.мни, э й  п а й к п  сабо, с о л р и л  нигорим куйида,
Тупрорим узра 01^ибат б1?лрайким, унгай му 1̂ биле.

Рамзанг била з^ар дам менинг 1̂ онимни туккилким, керак 
А1ентек 1̂ иличдин туймагай оши1̂ 1̂ а сентек 1̂ отиле.

Юз узра холингни куруб зарра царорим 1̂ олмади,
Не сабр цолсун менда чун утца солибсен рулгуле.

Лутфий, анинг ёди била жон бер чу ёрдин бошцасен,
Чун умрдин онсиз санга йу1̂ тур жаз^онда э^осиле.

* * *

К,онимга куз царортти бировнинг царо 1̂ лари,
К,урбон булайин учраса кузга 1̂ абоцлари.

Оттурди кеча бирла циёмат тонгин .манга,
Дар бйр 1̂ иё бо 1̂ арда царо кузунг 01^лари.

Гул васфи з^уснунг эрта била азбар этмаса,
Бустонда не учун турур очу|^ варэ 1̂ лари.

Маз^шар кунига тегру мени уртагусидур,
Бу утки, солди жонима нозик янго 1̂ лари.

Лутфийра ол бирла адам йули курсатур,
Ширин табассум айласа нозик дудо 1̂ лари.

* * *

К,айдадур толеъ манга ул ой чиройин к^^ргали.
Куз етар ердин, дони эрким саройин к^^ргали.

Ер жавр устиндау фикр маз^оли бирла руз ,̂
Ж исми эрнида мунтазир мез4ру вафойин киргали.

Ишк, анннгтек цилди расвоким ёвутмаслар мени 
Х,афталарда ул сипез^ри хусн ойин кургали.

Чархнинг 1̂ алкрнидин нибтос утар оз^нм yî H,
Ул хаданги гамза бирла цоши ёйин кургали.

Дарди бедармони бирла жон ёвуштн чиццоли, 
Подшоз^едур 1̂ ачон келсун гадойин кургали.

Толеъи баргаштадин ер ёрилиб чиццай рациб, 
Бедиле, гар, борса ногах дилрабойин кургали.

Кечалар Лутфий хаёлинг оллида зори 1̂ илур,
Сен доРи келсанг не булрай оз^у войин к^гргали.

* ♦ ♦

Равза з^ури ё малаксиз ёхуд асмойи пари,
Ё аларнинг з^усни-ю ж ам ъ одамили!^ бир сари.
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К,айдадур Юсуфки, гултек кунглакин чок айлаган. 
Ним танангиз бирла курса сизни эвдин ташкари. ,

Юз туман минг йил агар тебратса гардун, топмагай 
Бир сизингтек пок жавз^ар, бир менингтек жавз^арий.

Х,аргиз ул давлат .У1анга булгаймуким, умримда мен 
Итларингиз хайлида топсам макрми чокарий.

Сен санамнн кургали .хублар курунмас кузума,
Ким алардур юлдузу сиз — офтоби .ховарий.

Лойи!^ эрмастур юзунг аксина ою кун, де.ма 
Ким, эрур хуршиду ой )^уснунгда ментек Муштарий.

Тути табъим КИМ, не ушбу кафасда лол эди,
Бир табассум бирла гуё к,илди ла-ьлинг шаккари.

У.ч-оризнинг чун вужудинда бор эрди иштибо}^, 
Нук,таи шак тушти эрнинг узра холи анбари.

Неча КИМ, сизга боцар Лутфий з^амул туймас к^?зи, 
Кул гадодур )^ар нечаким топса жоз^у сарвари.

* • *

Фур 1̂ атинг ^лтурур мени тутма раво жиги-жиги,
Кунглум олиб ёшурмагил ба>;ри худо жиги-жиги.

Чун кузу 1̂ ошу 1̂ ад била бизни кунгулсиз айладинг, 
К,илма з^авола жонима узга ано жиги-жиги.

Ой юзунггизни кургали узгага солмадим назар,
Сен доги сакла мез^р ила хак вафо жиги-жиги.

Чун сени тенгри разулату лутф мужассам айлади, 
Лойи 1̂  эмас санга ситам, кил.ма жафо жиги-жиги.

Л аъли лабингдин узга йук дардима чора к;илрус;1, 
Сурдур ушундин,,эй бегим, бизга шифо жиги-жнги.

Чун санга фарзи айн эрур з^усн закоти, бо 1̂  менга, 
Неча жигиласун санга ушбу гадо жиги-жиги.

К,уш тили андалибитек Лутфийи хаста- ёлборур,
Гул киби чез^радин они тутма жудо жиги-жиги.

Гул сендин, утониб 1̂ иэорур, кургил олини,
Ким ханда бирла уткарадур инфиолини.

Зоз^ид з^ароми кузунга бо^са з^аром агар,
Фарк этгай 'у л  з^аромидин узга з^алолинн.

Андоц сурунг бегимки, не шиш куйса не кабоб, 
Ул ра.мзанинг сузи-ю кунгул шархи хрлини.

К,уйрил у кун юзунгни юзумгаки, юз цуяр 
Нуксонра ой з^ар неча топса камолини.

Я р л и ц  т и к и л д и  белига уз на 1̂ шини куруб, 
Илкии упарга бошида кургии хаёлини.

Юлдуздин орту!^ этти кузум ёши донаси,
Ойтек юзунгга кун курар андин заволини.

Лутфийни банда 1̂ илди ушул сиймтек танинг, 
Илмас йук эрса кузига ул дунё молини.
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•  •  •

Хрлпёким, даври ишра'пур, иликтин жомни 
Солмарилким, курдум асру бевафо айёмни.

Х,усн даврони ганиматтур, йигитлик бот кечар. 
Яхшили 1̂ тин банда 1̂ илрил эмди хосу омни.

Боданингки, лазэатнни билгай эрди Хизр агар, 
Ичкай эрди оби .\айвонтек майи гулфомни.

Гар сунгактек булмагайлар ул ор и з куз фикрида 
Ким, огизра олрай о.хир пистау бодомни.

Чун сабо келса цилурмен гар узумнн куч била, 
Иккилан чорлаб дегай то сендин ул дашномнн,'

Чун дуо 1̂ илдим ра 1̂ ибра, берди дашном ул манга, 
Хайф эмиш аблах,га 1\илмак иззату икромни.

Кеча-кундуз чун тиларсен Лутфий ул дилбар юзин, 
Зулфитек ут узра р;илгил доимо оромни.

О. ЖУРАЕВ

ЮСУФ хос ХОЖИБНИНГ ОБРАЗ ЯРАТИШДАГИ МАХОРАТИ

Туркий тилдаги биринчи фалсафий-дидактик достон — «Кутадру 
билиг»да образ яратиш йуллари ва усуллари ^^озирги достончиликка 
нисбатан жиддий фарц цилади. Бу фарцлар цуйидагилардан иборат.

Биринчидан, муаллиф ерда ^^аётнинг ва инсоннинг пайдо булиши­
ни ило^^ий кучга олиб бориб борлайди, шу билан жамиятдаги барча 
яхш иликлар учун унга саж да 1̂ илишни таргиб этади. Биро!^ у реал 
инсон образини яратишга киришар экан дунёвий }^аётий масалаларда , 
тирикчилик утказиш, яшаш учун кураш жараёнларини таргиб 1̂ илувчи 
А/ринларда дунёвий тадбирларни диний эъти 1̂ одларга 1̂ урбон цилиб 
юбормасликка ч а 1\иради. Биз учун бадиий образлар кашфиётидаги ана 
шу сунгги томонлар уз мо>;ияти эътибори билан цимматлидир.

Иккинчидан, 73 фаслдан таркиб топган композицион бирликдаги 
ун бир бобдан иборат булган дебочада >;;амда К,орахонга багишланган 
мадхияда, асосан етти кавокиб ва ун икки бурж, тил осири, китоб э га ­
сининг узри, эзгулик, билим ва у 1^ув фойдаси, китоб отининг тузуги, 
яъни китоб ца?фамонларига ном берилиши ва 1̂ ариликдан укиниш 
эпизодларида бадиий образлар сиймоси ва фаолияти орцали акс этти­
рилиши лозим булган гоявий негизлар белгилаб олинадики, буни би­
ринчи фалсафий-дидактик достон муаллифи Юсуф Хос Х,ожибнинг 
кашфиёти деб изо}^лаш лозим. Бизнинг тасаввуримизда ана шу даст­
лабки ун бир боб мутафаккир томонидан образ яратиш учун цатъий 
белгилаб олинган бир меъёр, кенгайтирилиши лозим булган р о я в и й  
асос, бадиий образ 1^иёфаси, фаолияти, 1̂ или 1̂ лари, цилмиш- 1^идирмиш- 
лари учун улчов ва дастуруламал сифатида яратилгандир. Ана шу 
ун бир бобда айтилган фалсафий фикрлар кейинчалик у ёки бу образ­
нинг р еа л  ."^аётга муносабати, фаолияти ор 1̂ али берилади. Худди шу 
йул билан яхшилик ва эзгулик улугланади, ёмонлик ва пасткашлик 
цораланади.
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Учинчидан, образ яратишда к;иёслаш усули кенг ь,улланилади, т а ­
биат сирларига муцояса тарзида инсон характери очиб берилади. Кун- 
турди, Ойтулди образларининг яратилиш жараёни шундан д алолат  
беради.

Туртинчидан, Юсуф Хос Дожиб бадиий образ кашфиётида жумбок, 
усулидан }^ам кенг фойдаланади. Бу усул В0 1^еалар драматизмини бун­
ёдга келтиради, таъсирчанликни оширади. Кунтурди ва Ойтулдилар 
орасида юз берган жиддий туцнашиш бир-бирини синаш пайтларидаги 
копток, дори, шакар, ханжар, ой, кун кабилар билан борлиц булган 
эпизодларда бу усул ж уда аниц кузга ташланади.

Бешинчидан, достонда мак;оллардан унумли фойдаланиш ва 
уларни конкрет инсон фаолияти билан пайвандлаш  йули билан :^ам об­
разлар  яратилади. Бундай уринларда панд-наси^^ат биринчи планга ку- 
тарилади, кекса авлод кенжа авлодга уз турмуш тажрибасини, ж а ­
миятдаги яхшилик ва ёмонликларнинг сир-асрорларини ;^икоя цилиб 
бериш фонида курсатилади. М асалан, Ойтулдининг уз урли Урдулмиш- 
га турмуш }̂ а1̂ ида берган сабок;лари акс эттирилган эпизод ана шун­
дай фазилатга эга.

Олтинчидан, достонда савол-жавоб санъати образ яратишнинг му- 
з^им омилларидан бири сифатида цулланилади.. Кунтурди ва Ойту-лди 
}^амда Кунтурди ва Урдулмиш ораларидаги савол-жавобда достондаги 
фалсафий проблемалар ана шундай ;^ал этилади, шунингдек, шу ж а р а ­
ёнда савол-жавобга киришувчиларнинг узига хос томонлари бутун му- 
раккаблиги билан аста-секин очила боради. Саволда ц р и л г а н  з^аётий- 
фалсафий проблемалар ж авобда ечиб берилади.

Еттинчидан, «Кутадру билиг»даги савол-жавоб усули фалсафий- 
дидактик достончиликда бадиий образ яратишнинг яна бир усулини 
келтириб чицарадики, бу усул купрок; узбек халк; эртакчилиги услуби­
га Я1̂ ин туради. Савол-жавобга иштирок этувчи томонлардан бири, 
яъни жавоб берувчи шахе гуё з^аётий-маиший эртакларнинг уста ай- 
тувчиси циёфасига киради. У саволда жумбо!^ шаклида уртага таш л а н ­
ган фалсафий-муаммони ечиб бериш учун турмуш тажрибасига бой 
кишининг саргузаштларини ;^икоя 1^илиб беради. Масалан, Урдулмиш- 
нинг з^аёти, обруйи, шон-шуз^рати х;икоя цилинган уринлар бунга д а ­
дил бз^ла олади. Достоннинг цимматли томонларидан яна бири шун­
даки, унда яратилган мажозий образлар фаолиятларидан диннинг узи 
з^ам дунёдан воз кечишни так;оза к;илмайди, деган таълимий мантиц 
келтирилиб чицарилади. Достоннинг дебочасидан териб олинган 1̂ уйи- 
даги мисралар шундан гувоз^лик беради:

Ёмон деса булмас бу дунё молин,
Еса, берса хал 1̂ 1̂ а, ёритса юзин.

ёки:

Худони тоат бирла топмас 1̂ улн.

Мана шу манти!^ Кунтурди ва Ойтулди образларининг роявий асо­
сини ташкил 1̂ илади. Уларнинг >̂ еч бири к,уруц тоат-ибодатга берилиб, 
реал дунё лаззатларидан  воз кечмайди. Тирикчилик утказиш, яш аш  
учун тинимсиз, аммо тадбир билан кураш олиб боради, узларининг эз- 
^у хулцлари, инсоний фазилатлари билан эл-юрт орасида иззат-обру- 
га эга булишга интиладилар з^амда мамлакатни осойишта, фаровон, 
халцни эса мамнун ва шод 1̂ илиш тадбирларини излайдилар. Ф айла- 
суф-шоир бу образларни ибрат цилиб курсатиб, кишиларни дунё иш­
ларининг барчасидан ого;^ билишга ундайди. Бунинг учун эса ^зи 
яратган к;аз(;рамонлар фаолиятлари намунасида одамларни билим ва
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заковатли булишга чаь^иради, билимлини билимсизга царама-карши 
/1̂ уйиб, улар ф ар 1^ини очиб беришга интилади:

Уцувдир чирордек 1̂ оронру туни,
Билимдир ёрурлик, ёритгай сени.
Бнлимсиз кишилар булар кур мисол,
Билимсиз, билимдан келиб з^исса ол.
Хам*ча хайрли ишлар билим нафидур,
Билим зсатто осмон сари йул очур>.

Файласуф шоир билим ва заковат цадрини таъриф ва тавсиф к;и- 
лар экан кишиларни икки гуруз^га — доно ва жоз^илларга ажратади, 
доноларни зар цадрини билувчи заргарларга, жохилларни эса телба- 
ларга ухшатади. Элу юртни буларнинг биринчисидан ибрат олишга 
чациради, иккинчисидан эса узо 1̂  юришни таргиб (^илади. Унинг та- 
саввури бутунлигича диний цоби 1̂ 1̂ а уралиб цолган эмас, балки дунё- 
вийдир. У дунёни билиш, тушуниш ва ундан фойдаланиш мумкин деб 
таълим беради. Билим ва заковатли булишнинг асосий калити тил 
эканлигини, тил туфайли з^ар бир инсон уз илми, а!^ли идроки ва з а ­
коватини сайцал топтиришни жуда ани 1  ̂ тасвирлаб беради. Тилнинг 
1^адр- 1^иммат, улуглик томон элтувчи йулларини, шунингдек, манфий 
томонларини з^ам очиб беради:

Заковат, билимга калитдир бу тил,
Ёритгувчи эрни равон тилни бил.
Кишин тил улурлар, топар цут киши,
Кишин тил тубанлар, ёрилар боши^.

Юсуф Хос Х,о'жиб достондаги туртта асосий 1̂ аз^рамон образини 
яратар экан, уларни курашчанлик ру>;и билан сугоришга, билим, з а ­
коват, рушнолик ва улурлик ф азилатлари билан зийнатлантиришга, 
идеал шахе дараж асига кутаришга 1^атъий киришади ва узининг бу 
ижодий ниятини бадиий образлар сиймосида тулицлигича мужассам- 
лантиради.

Зотан, Юсуф Хос .Хожибнинг китоб яратишдан з^ам асосий мацса- 
ди эзгуликнинг тантанасига й^л очишдан иборатдир. У з^аётга анча 
объектив }^арайди. У «отанинг урни ва оти угилга цолади» деган цои- 
дага амал 1̂ илади, «мол-дуиёни канча термагин у тугайди, китоб 
ёзилса-чи, суз абадий ь^олади, оламни кезади», — деб цатъий ишонади, 
унинг инсон >^акидаги фалсафий цараши цуйидагича:

Турилган улади, кур, ном-нишонсиз 1̂ олади,
Сузингни эзгу сузла, узинг абад улмайсан.
Киши узи икки нарса туфайли царимайди,
Бири — эзгу хулци, бири — эзгу сузи^.

Шоирнинг фалсафий таълимотига кура }^иличнинг олди-бердиси, 
яъни цилич билан шурулланиш х ал 1̂ ни туздиради. Каламнинг олди- 
бердиси эса йул-йурик,лар тузади. У уз достонида Кусамиш, Хос Хо­
жиб каби реал образларни яратар  экан, уларни заковатли кишилар 
тарзида тасвирлайди. Улар шоир цалами туфайли з е̂ч цачон к;ах;рлан- 
майдиган, билимли, яхши, мулойим, хушфеъл, барча ишда узини тута 
биладиган, барча ишларни пиши 1̂ , тугал 1̂ ила оладиган 1̂ иёфага ки­
риб уцувчилари кузи унгида гавдаланадилар. Шоир томонидан яратил­
ган мажозий образлар инсонни бебурд к;иладиган, бузадиган бир к;а-

I Юсуф Хос >;[ожиб, «К^утадру билиг», Тошкент, «Фан». 1971, 28—29-бетлар.
2 Уша асар, 30-бет.

 ̂ Уша асар, 89-бет. . ___
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тор нарсалардан хазар циладилар. Булардан бири — тил ёлрони, ик­
кинчиси — сузнинг устидан чицмаслик, учинчиси эса севиб ичим­
лик ичиш кабилардир. Шубзсасиз булар инсон умрини бутунлай зое 
утказадиган душман феъллардир.

Ушбу тарзда муцояса к;илиш достонда образ яратишнинг асосий 
усулларидандир. Бош цаз^рамонлар — Кунтурди ва Ойтулдиларнинг 
образлари китобнинг дастлабки саз^ифаларида ана шу усул билан 
яратилади. Элиг (подшо;^) бир куни ёлризликда ултириб, Ойтулдини 
х^узурига ч з 1^иртиради. Ойтул;у 1 кириб унинг каршисида тик туради ва 
рухсат бергач узи билан бирга олиб келган туп (коптрк)ни остига 
цуйиб рубарУ утиради. Элигнинг турли-туман билимлар соз^асидан 
берган саволларига Ойтулди донишмандона жавоб 1^айтаради. Элиг 
севиниб чез^аси очилса, уни курган Ойтулди кузларини юмиб о л а ­
ди. Элиг суздан тухтаб сукутга чумгач, Ойтулди з^ам кузини юмиб, 
з е̂ч бир очмасликка з^аракат цилади. Элигнинг саволларига жавоб бе­
ра туриб, юзини угириб олади за  цаз^рли 1̂ иёфага киради. Уни турли­
ча йул билан кузатиб турган Элиг Ойтулдининг 1̂ илицларидан разаб- 
ланади ва узини шошк;ало 1̂ ликда айблайди, уни синаб-билиб, курмас- 
дан хизматга олганлигидан уксинади. Шундан сунг Ойтулди узининг 
намойиш цилган одатларини 1̂ уйидагича изохлайди:

«Сен урин бердинг, аввалига мен ултир.мадим, 
Чунки менга урин йу1̂ , сен буни тушуниб ол,

демо 1^чи билдим.

Ерга туп (копток) цуйишимда шу мазмунли сири бор эдики, 
Узимнинг нимага ухшашлигимни сенга курсатмо 1̂ чи эдим»...'* 
Достонда мажозий маънода яратилган Ойтулди Кунтурди 

образларнинг характерли томонлари табиат сирларига муцояса 
тарзида бирин-кетин очила боради. Ойтулдининг номи . ойга нис­
батан берилиб, мажозий маънода олингандир. Чунки, ой ам ал ­
да — дастлаб жуда кичик турилади, сунг кундан-кунга улрайиб, 
юцори кутарилади. Ой тулин булса, тулишса оламни ёритади, жа- 
з^он халци ундан рушнолик топади. Ой тугал тулишиб, энг баланд- 
ликка кутарилгач, яна камая боради, юз-чиройи кетади, ёрурлиги ка- 
маяди ва йуц булади. Худди шунга 1^иёсан кишига бахт келади, 
шуз^рати ортади, бора-бора царийди ва вафот этади. Мажозий маъно­
да олинган Элиг вазири Ойтулди биографияси орцали ана шу типда­
ги фалсафий тушунча китобхонларга ибрат тарзида, образда мужас- 
самлантирилиб берилади. Кунтурди образи з;ам табиат соз^асининг у л ­
кан з^одисаси цуёшга нисбатан 1̂ иёсий равишда яратилган. Унинг ни- 
зом-1^оидалари з^ам цуёш умридек абадий, феъли ва муомаласи з^ам 
барча хал!^ учун бирдек. К,уёш ерга иссицлик бериб, ердан минг 
турли гуллар очтирганидек, Элигнинг адолати хам элнинг барчасини 
яшнатади. Ку^ш барчага бирдек нур сочгани сингари, Элигдан з^ам 
барчага баробар базара етади. Куёшнинг ёрурликдан бош 1^а сифати 
булмаганидек Элигнинг з^ам яхшиликдан узга цили 1^лари йук;дир. Ана 
шу циёсий услуб, биринчидан, образнинг мукаммал чициши учун бир 
восита булган булса, иккинчидан, табиат, ж амият сирларини китоб­
хонлар кузи унгида очиц-ойдан гавдалантирувчи фалсафий-дидактик 
достон жанрининг узигагина хос булган хусусиятларидан биридир.

М ураккаб характерли мажозий образларнинг улкан сиймоларини 
яц 1^олро 1̂  очиб бериш учун образ яратишнинг яна бир усули 1^уллани-

4 Уша асар, 155-бет.
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ладики, у хам фалсафий-дидактик достон жанрининг асосий хусусият­
ларидан бири сифатида кузга ташланади. Халь^ огзаки ижодида i\a- 
димдан мавжуд булган жумбо 1̂ ли муносабат усулидан Юсуф Хос Х̂ о- 
жиб Кунтурди образини яратиш да баракали фойдаланган. Элиг уч 
оёцли олтин курсига утиради, цулига ханжар ушлаб, чап ёнига заз^ар 
ва j^HP томонга ш акар цуйиб, Ойтулдини 1^абул цилади. Уни бундай 
жумбоцли з^олатда куриб тааж ж убга  тушади ва маъносини айтиб 
беришни илтимос цилади. Шунда Элиг 1̂ уйидагича изоз^лайди:

«Мен устига ултирган бу курсининг оёги учтадир, курган, эй 
кунгил туцим,

Барча уч оё 1̂ ли нарса силжимас булади.
>!,ар учаласи (поялари) баробар, 1̂ имирламайдпган булади.
Агар уччала поядан бирортаси огса, силжиса
К,олган иккаласи з^ам силжийди, у курси йицилади.

Менинг (^илицларимни курган, у ормас, турридир 
турри, хоз  ̂ эгри булсин, )^укм чицариш пайтида 

Ишни адолат юзасидан ){ал (̂ илЗаМЭн,
Бег (сифат) ёки 1̂ ул (сифат) кишиларни ажратиб, фарклаб утирмайман.
Мен цулимда тутиб турган .ханжар (сифат) пичо1̂  эмас,
К,ир1̂ увчи ва кесувчи бирнарсадир, эй униб — усувчи.
Пичоцдек кесаман, ишларни бичиб ташлайман,
Даъво-тух,мат 1̂ илувчи кишининг (ишини) узотиб, чузиб утирмайман.
Ш акарни шу киши ейдики, унга мабода зурлик — зул.м утган булса,
Ва дарго};имга келиб .мендан .^ак-адолат топса.
У киши шакардек чучук б^'либ (яъни шод булиб) кетади,
Севинчга тулади ва хурсанд булади.
Уроруи (бир хил дори) ИИ шундай киши (лар) кчадики,
Унинг узи зуравон — золим ва турриликдан цочадиган булса.
Ж анж анлаш иб менга келса. мен )^укм килсам,
Менинг назаримга тушса. урорун ичганлек ачийди (яъни азият чека.ж).
Бу цавогимни солиь^лиги. бу курксизлигим. зуравонлик 
К,илувчиларга меиииг юз .хотнр кмлмаслигимнинг рамзидир.
Хоз  ̂ углим булсин, -ХОХ йирок, хох HiyiH кишим булсин.
Хо>; чак;мок каби утгинчи мехмон булсин.
Адолат борасида .ха|) икка.шси мин учун бирдек,
Дукм буюришда улар мени узгача курмайдиэЗ.

Куриб турганимиздек, худди маколлар, савол-жавоб усуллари 
сингари жумбоцли з^олат яратиш ва уни ечиб бериш усули з^ам б а ­
диий образ кашфиётида унумли ва уринли цулланилган. «Кутадру би- 
лиг»да юцорида куриб утганларимиз етти усулнинг барчаси бирикиб, 
фалсафий-дидактик достон жанрини з^амда бу ж анрга хос билган об­
разлар  яратиш санъатини юзага келтирган, бунда файласуф шоир 
Юсуф Хос Хожибнинг маз^орати, новаторлиги бутун борлири билан 
к^зга яц 1̂ ол ташланиб туради.

Э. ИБРОХ.ИМОВА

ОГАХИЙ АДАБИИ МУХИТИ

Огаз^ий Октябргача булган давр узбек классик адабиётининг энг 
йирик намояндаларидан булиб, унинг адабий муз^ити ва катта ижоди 
кенг кулам^.а урганишга муносибдир. Турри, узбек адабиётшунослиги

5 Юсуф Хос Х,ожиб. «Кутадру билиг», Тошкент, «Фан», 1971, 173 ва 175-бетлар.
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Огаз^ий з^аёти ва ижодини урганишда бир к^анча ишларни амалга 
оширган, аммо хали шоир ижодининг куп кирралари урганишга мух- 
тождир.

Огахий ижодий эволюциясига Х,офиз, Алишер Навоий, Бедил, Фу­
зулий ва Хоразмда етишган Мунис каби улкан 1̂ алам соз^ибкорлари- 
нинг таъсири катта булган. Шермуз^аммад Мунис XIX аср Хоразм 
адабий харакатчилигининг асосчиси булиб, у яшаб ижод этган давр 
ва Ундан сунгги даврлардаги санъаткорларнинг устози булган. 0га -  
)^ий эса бевосита Мунис тарбиясини олган, шунингдек, у Огаз^ий ижо- 
ДМН11НГ .камолга етишувида мухим роль уйнаган. Огахий ижодий ка­
молоти унинг мухлислари хамда даврдош цаламкаш ларига урнак ва 
намуна булган. Шунинг учун ,\ам Огаз^ий ижодини урганишда уни 
етиштирган, тарбиялаган, камолотга кутарилишида муз^им роль уйна­
ган ана ^ша адабий з^аракатчилик билан цушиб Урганиш, ^ш а давр 
намояндалари ижоди билан мукояса этиш, илгор гояларни тараннум 
этишдаги бадиий маз^оратларини солиштириш, унинг услубидаги бар­
камоллигини белгилаш, лирикадаги традицияга муносабати ва у'зига 
хос томонларини марксистик методология асосида аницлаш каби ва­
зифалар уз тад 1̂ ицотчисини кутмоцда.

XIX аср Хоразм адабий харакатчилигида хам з^ар бир даврда 
булганидек бир-бирига карама-царш и йуналишдаги икки адабиёт 
хукм сурди. Асрлар давомида «бир миллатда» мавжуд булган «икки 
маданият» орасидаги зиддият, гоявий кураш турли даврларда турлича 
шаклда давом этди. Хар бир х ал 1̂ даги илгор адабиёт з^амиша ва 
1̂ атъий равишда халк манфаатларининг ифодачиси булди, унинг зулм ­
га карши газаби, орзу-истаклари, 1^арашлари. келаж акка булган кат­
та ишончларининг кузгуси сифатида хизмат этди, з^укмрон синфни узи 
билан хисоблашишга мажбур килди. Бу давр прогрессив хал 1̂ чил 
адабиётнинг Мунис, Огаз^ий, Комил, Ниёзий, Доий, Мутриб, Холис ка­
би цатор намояндалари мехнаткаш халцнииг орзу интилишлари билан 
хамфикр эдилар. Улар ижодида ана шу кенг халк, оммасининг фикр 
ва андишалари з^ак;иций тарзда ифода этилганини кузатиш мумкин. 
Уларда социал тенгсизликдан кескин норозилик, зулм ва истибдоддан 
эътироз, хукмрон табаца вакилларини манфур маънавий 1^иёфа<:ини 
фош этиш, хурофот, жаз^олат ва нодрнликни коралаш, адолатни талаб  
цилиш, илф-маърифатни улурлаш, инсоний рурурни з^имоя 1^илиш, ин­
сонга хос хис-туйру, одамийликни таргиб этиш каби юксак ро я  з^укм- 
рондир. Шунинг учун хам Огахий бу ижодкорларни ^зига сафдош деб 
билган, улар шахсига, илмига чу 1̂ ур эз^тиром билан 1^араб ижодига 
юксак баз^о берган.

Ж умладан  шоир «Гулшани давлат»  тарихий асарида Муз^аммад 
Юсуф Рожий з^ацида: «Замона фузоласидин жоме ул фунун ва ал 
улум Музсаммад Юсуф Махсумким тахаллуси Рожийдур», дейди.

Рожий уста таржимон булиб, Огаз^ийнинг бу традициясига соди 1̂ - 
лик курсатган. Бу з^ацда Л аффасий уз тазкирасида шундай ёзади; ___

РожиЛким махсумзода эрур.
Анинг табъ шеъри озода эрур,
Хирад ичра топиб иззат эътибор. 
китобатлик билан доим баркарор.
К,илиб анча китобат таржима,
.Мусаллам килиб фикрига хама.

Хоразм хонлиги шароитида яшаб, узбек прогрессив адабиёти ри­
вожига катта хисса цушганлардан яна бири Комилдир. У поэзияда 
Огазсий традицияларини давом эттирган, шоир ва таржимон, мамла-



кат манфаати учун фидокорлик курсатган давлат  арбоби, санъат т а ­
рихига муз^им )^исса цушган ажойиб бастакор эди. Унинг з^ацида 0 га -  
з^ий юцоридаги тарих китобида цуйидагиларни ёзади;

«...ва навразфикр ва тозатабъ шуародин фазл ва з^унар аз^ли о р а ­
сида мумтоз Паз^лавон Ниёзбойким, фозиллар гуруз^и ичра тахаллуси 
Комилдур» (19-6).

Огахий ю 1^оридаги асарида Нуржон махдум Холисни «...шоири 
зароратфузун» деб унга катта хурмат билдиради (уша асар, 103-бет) 
Огаз^ийнинг шунга ухшаш фикрларини яна куплаб келтириш мумкин.

Ниёзий, Доий, Мутриб, Табибий, Аваз Утар, Фацирий каби иж од­
корлар устоз шоирнинг кичик замондошлари ва ундан сунг яшаган 
издошлари булиб, улар ижодида Мунис ва Огазсий таъсири кучлидир. 
Б у  ижодкорлар асарларидаги огаз^иёна илгор мотив улар яш аган з а ­
мон мазмуни, садосп билан хамоз^анг тарзда кенгайди, ривожланди.

Замона зулмини чарх кажравлигидан деб билган Огазсий:

Хароб улснн ило.чп гумбази давворн чар\и ду^г.
Ки дойим даври каждур, таври шуму ^^айъати вожун,
Онинг кажравлиг!! таъсиридиндур бу жахрн нчра,
Ж аф о ахли .-^амиша .хурраму ахли вафо махзун...

деб нидо этади.
Огазсий издошларининг з(,ар бирида мана шу мазмундаги асарни 

учратиш мумкин. Бироц бу ижодкорларда норозилик ифодаси бирмун­
ча конкрет характерга эга.

Хоразмлик шоир ва хаттот Абдураззо!^ Фацирий зулм ва истиб­
додга 1^арши халк^ оммасининг норозилик кайфиятларини з^а1̂ к;оний 
ифодалади. Хон ва хонлик тузумининг устунлари булган социал гу- 
руз^ларнинг манфур циёфаси, оддий кишилар бошига ёгдираётган кул- 
фатларни аёвсиз фош этган журъатли ижодкордир. Унинг, айницса 
з^ажвий ш еърларида инсон з^аётига доир кундалик во 1̂ еалар ва каш- 
фиётчиларининг типик образлари вужудга келди;

Эй сипо,\и пойи бад корнннг мудом озор э])ур.
Чорасиз бечора халцсиз наз^сдин безор эрур.

Зулми тигнн тез этиб, озор этарснз дамба-дам,
 ̂ Кечалар жон ваз^мидин куркуб, хамма бедор эрур

Кайси бир манзилга етса ул кудуми наз^сингиз,
Эл тузубон хар тараф бечораю бемор эрур.

Юрт кезарснз тик.маммн гуё булуб ул дайдм сак,
Пеша спзга юлг^иб олмок, номингиз такрор эрур,

Гармселдек 1̂ айс!1 ерга борсапгиз, булгай хазон,
Яшнаган богу чаманлар бодн баддин хор эрур.

Эл аро бордур масал; «Сандин суяк карздорман»,
Балли, хар кас сиз на.пцднн «бир суяк карздор» эрур

Эй факнрий, одамни наели эрурсан. гам ема,
Яхши кунлар бизга з^ам шоядки бир кун бор эрур.

Огазсий ижтимоий 1̂ арашларида юзага келган уч 1̂ унлар узидан 
бир 03 кейинрок; алангага айланганини курсатувчи яна бир цанча асар ­
ларни келтириш мумкин.

Огазсий лирикасидаги тематик ранг-баранглик, гоявий, юксак б а ­
диийлик ундан сунгги давр адабиёти учун хам характерли булди. Б и ­
нобарин Огазсий оптимизм з(ам ундаН  сунгги давр ижодкорлари учун 
манзур традиция булган.
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Б. ТУХЛИЕВ

«КУТАДРУ БИЛИГ» ВА ТУРКИЙ АДАБИЁТДАГИ АЙРИМ 
Ж АНРЛ А Р ГЕНЕЗИСИГА ДОИР

«Кутадру билиг»нинг структураси узига хос булиб, туркий тилда- 
гн бир к,атор поэтик жанрларнинг шаклланиш йуллари ва эволю ция­
сини кузатиш учун дастлабки муз^им манба ролини утайди. Бу  м аса­
ланинг хал этилиши уз навбатида адабиёт тарихининг бир цатор проб­
лемалари билан чамбарчас борли!^. Ана шулар орасида шеърий ш акл ­
лар, уларнинг узаро муносабати, туркий тилдаги адабиётнинг XI 
асрдаги з^олати ва унинг олдинги даврлар , шунингдек 1̂ ушни х ал 1^лар 
адабиёти билан алоь^аси, XI аср адабий этикетига муносабати каби 
масалалар айни 1̂ са мух,имдир.

Масаланинг мураккаб томони шундаки, бу масалаларнинг 
бирортаси .'^ам монографик пландаги чуцур тадци 1̂ отлар объекти бул­
ган эмас. Агар XI аср адабиётининг намуналари сифатида фацат 
«Девону луротит-турк» ва «К,утадру билиг»ларгина мавжидлигини н а ­
зарда тутсак, бутун адабий ж араён  ва XI аср ж анрлар  системаси з^а- 
кида мулоз^аза юритиш н а 1̂ адар мушкуллигини тасаввур этиш мумкин.

Бунинг устига туркий тилли адабиётдаги ж анрлар  поэтикаси ва 
уларнинг ривожланиш 1̂ онуниятлари етарлй д ар аж ад а  урганилмаган. 
Мавжуд ишларнинг баъзилари эса царам а- 1̂ аршиликлардан з^оли 
эмас. Туркий тилли адабиётдаги ж анрлар  системасининг, ж анрлар  на- 
зариясининг ишланишидаги бундай з^олат айрим адибларнинг шу со- 
з^адаги ма.\оратларини белгилашда 1̂ ийинчиликлар турдириши з^ам 
табиийдир.

«1^утадру билиг» жанр ну1^таи назаридан мураккаб асар. Унинг 
жаир хусусиятлари хацида йул-йулакай бу'лса-да, фикрлар билдирил­
ган.

Бу з^а!^да жуда цисца мулоз^азалар билан бир цаторда, айрим тад- 
кикотчиларнинг кенгроц планда урганишга з^аракат 1̂ илганликларини 
хам куриш мумкин.

«Кутадру билиг» з^а1̂ ида суз юритилган асарларда унинг темати­
каси ва ифода тарзи з^ар^ида фикрлар баён 1^илинган.

Н ажиб Осибек: «1^утадру билиг» мавзу эътиборила «Сиёсатно- 
ма»нинг айнидир. Турк авзонининг машз^ури улан ун бирли вазнда ва 
тарзи маснавийда ёзилмиш улан бу асари нафис бешинчи асри з^иж- 
£ийдаги турк жамоатининг хацик;ий бир тасвирини, афкори маънавия 
ва сиёсиясини кустариюр»’, деса X. Эх^сон, М. Тавфи!^ Олийлар 
унинг маснавий шаклида езилганини 1̂ айд цилиш билан чекланиша- 
ди^. Шу хил фикрларни бош 1̂ а куп тадци 1̂ отларда з<;ам куриш мум- 
кин^

Тадцицотчиларнинг деярли барчаси асарнинг дидактик характер- 
да эканлигини таъкидлашади. Ж умладан. «К,утадру билиг»нинг йирик 
тад 1̂ икотчиларидан А. А. Валитова: «?^ак;ицатда з^ам, «К,утадру билиг»
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ахлоций 1̂ арашлар ёр^ин ифодаланган асар б^либ, з^укмдор б^лиш 
учун тайёрланаётган ёш ворисга угит ва насиз^атлар тарзида ёзил- 
ган»‘‘, — деса, И. Боролина: «Бу йирик (6000 байтдан к;;^проц) дидак­
тик достон анъанавий урта аср насиз^атномалари, «зерцал»лари ш а к ­
лида ёзилган булиб, з^укмдорга аталган. У  ^зида ахлоций угитлар •зан­
жирини мужассамлаштиргани з^олда, фалсафий, илмий, ижтимоий ва 
ахлоций масалаларнинг катта доирасини, цамраб олган»®, — деб ё за ­
ди. Академик А. Н. Кононов: «Кутадру билиг» дидактик асардир. Бу 
жанрнинг илдизлари узоц утмиш даврларга  бориб та 1^алади. Б у  ж анр 
цадимги мисрликлар ва з^индларга маълум эди. С^нгроц эса, У й р о н и ш  
даврида, яъни «К,утадру билиг» яратилганидан к;арийб беш аср ке­
йин, бу жанр европаликларга хам маълум булди ва улар худди уша 
«1^утадру билиг»дагидек дидактик гояларни ифодалаш да уз з^аётла- 
рини акс эттирувчи «Кузгу»лар шаклидан фойдаланадилар»®, деб кур­
сатса, Г. Ф. Благова асарни «шеърий, риторико-дидактик достон»^ деб 
ёзади. Асар жанри з^а1̂ ида И. В. Стеблева нисбатан кенгро!^ фикр бил­
диради: «достон туркий тилли классик адабиёт тарихида биринчи м ар ­
та ^зида араб ва форс поэзиясининг туркий тилли поэзиянин,г келгу­
си ривожланиш жараёнида муста 1̂ ил адабий ж анрлар  сифатида а ж ­
ралиб чик1^ан 1̂ атор жанрларни мужассамлаштиргандир»®. Асар ж а н ­
ри ^а 1^идаги нисбатан тугалрок; фикрларни «К,утадру билиг»нинг етук 
тадци 1^отчиларидан К. Каримов ёзади: «К,утадру билиг» достони Шарк; 
адабиётининг эпик асарлар учун 1̂ абул р^щинган одатдаги маснавий  
(цофиядош иккилик) шаклида ёзилган.

М аснавий билан бирга, асарда касида  ж анрида ёзилган боблар з^ам 
мавжуд.

Достоннинг зсар бобини якунловчи туртликларни (улар икки ю з­
га якин) гарчи улар рубоий учун эътироф этилган хазаж  дан фарк 
1̂ илгани з^олда мутацориб  вазнида ёзилган бу"лса-да, мазмунга кура 
з^ам, шаклига Kj^a з^ам рубоий жанрига мансуб дейиш мумкин»®.

Хуллас, асарнинг жанр жиз^атдан мураккаблиги деярли барча 
тад 1^и1^отларда эътироф этилган. Юсуф Хос Хожибнинг узи бу з<;ак;да 
асарнинг насрий муцаддимасида «Адлца Кунтурди элиг ат бериб пад- 
шазс урнига тутмиш, давлатка  Айтилди ат бериб вазир у'рнига тут­
миш, ацлца Угдулмиш ат бериб вазирнинг угли еринда тутмиш турур. 
1^аноати;а Узрурмиш ат бериб 1^ариндаши теб аймиш турур. Так;и ан- 
лар  ара муназара (таъкид бизники — Т. Б.) савали-жаваби кечартег 
сузламиш турур»'®, дейди. Шеърий муцаддимада эса асарнинг «турк­
ча к;ушуцлар»дан иборатлигига ишора бор:

А. А. Валнтоба. К вопросу о классовой природе Караханидского государства. — 
Труды Киргизского филиала АН СССР, 1943, т. I вып. 1. Фрунзе, 1943. стр. 129.

5 И. Боролина. Поэма «Кутадгу билиг» — В кн. Юсуф Хас Хаджиб. Н аука быть 
счастливым. Пер. Н. Гребнева. Ташкент, изд-во художественной литературы и искус­
ство, 1963, стр. 102.

® А. Н. Кононов. Слово о Юсуфе из Баласагуна и его поэме «Кутадру билиг» 
Советская тюркология. 1970. № 4, стр. 11 — 12.

7 Г. Ф. Благова. Уша ерда. 33-бет.
* И. В. Стеблева. Поэтика «Кутадгу билиг», — Советская тюркология, 1970 Хо 4, 

стр. 100.
 ̂ К. Каримов. Некоторые вопросы композиции, метра м жанра «Кутадгу би­

лиг», — Советская тюркология, 1973, №  2. стр. 103.
>0 Юсуф Хос Хожиб. «Кутадру билиг». («Саодатга йулловчи билим»). Транс­

крипция ва >^озирги узбек тилига тавсиф. Нашрга тайёрловчи К. Каримов. Тошкент, 
«Фан», 1971, 48—49-бетлар.
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Бу туркча 1̂ ушуцлар тузатти.м сенга,
У|^урда унутма, дуа кпл м ен га '>,

Шунингдек, асар тексти орасида «шеър» терминининг жуда 
[^улланганини >̂ ам куриш мумкин.

Демак, «К^утадру билиг»нинг жанрига оид кузатиш ва цайдларда 
у турлича номланади ( 1̂ уши 1̂ , мунозара, достон...) «К,утадру билиг» 
билан борли!^ бу з^одисанинг сабаби, бизнингча, унинг жанр жиз^ати- 
дан, аницрори ж анрлар системасига кура синкретик характерда экан- 
лигидадир.

Бу }^одиса типологик жиз^атдан р^адимги рус адабиётидаги ж а н р ­
лар  тацдирига ухшаб кетади. Чунки уларда хам купинча бир асарнинг 
узи турли ж анрларга ало 1̂ адорлигини куриш мумкин*^.

«1{утадру билиг»нинг жанрига доир фикрларга ?^ам шу жиз^атдан 
ёндашиш керак. Достонга бир бутунликда к;араганда шундай, аммо 
унда бир неча (маснавий, туртлик, цасида) жанрларининг аралаш  
з^олда цулланганини цандай изохлаш керак? Бу з^одисанинг реал асос­
лари нимадан иборат? Бу масаланинг )^ал этилиши умуман XI асрда­
ги туркий тилли адабиёт проблемалари нуцтаи назаридан катта аз^а- 
миятга эга.

Маълумки, жанр — тарихий категория. У суз санъатлнинг маълум 
тарак^циёт бось^ичида юзага келади ва доимо узгариб, такомилдашиб 
з^ар бир давр талаб  ва рухига мослашиб боради'^  Шунинг учун у л ар ­
нинг кейинги даврлардаги намуналари билан дастлабки шакли у р та ­
сида маълум тафовутлар булиши табиийдир. Бир асар доирасида тур­
ли жанрларнинг ёки жанр белгиларининг булиши хам суз санъати 
тарихида ягона з^одиса эмас. Ж ум ладан, цадимги рус адабиётида з^ам 
бу з^одиса кузатилади'^.

Ж анрлараро  бундай ало 1̂ а ва хусусиятлар урта асрлар адабиёт­
ларида типологик характерига эга. Чунки жанрларнинг баъзилари ке­
либ чи 1̂ иши, шаклланишига кура бир илдизга бориб такалади. Суз 
санъатининг маълум босцичдаги тарак;к;иёти натижасида жанрлар  Ур­
тасидаги айирмалар ё кучайиб кетади ва янги ж анрлар  юзага кела 
бошлайди, ёки айрим ж анрлар  узаро «келишиб олиб» янгисини ю за­
га келтиради; бу з^одиса ёки процесс давомида айрим жанрлар  уз 
«умрини» тугатиши хам мумкин. Биро!^ буларнинг з^аммаси ж ам и ят ­
нинг, айни пайтда бадиий тафаккур таращ^иётининг маълум д ав р л а­
ри билан }^ам чамбарчас борли!^, :^олда юзага келади.

Ж анрларнинг синкретик з^олатда булишини урта асрлар араб 
адабиётида з^ам куриш мумкин'^. Буларнинг з^аммаси шуни курсата­
дики, жанрларнинг синкретиклиги ёки уларнинг мустак;ил ш акллани­
ши суз санъати тар а 1̂ 1̂ иётининг маълум бос^ичларига борлиц ва унга 
мувофи!^ келади.

«1^утадру билиг»да турли жанрларнинг ёки жанр белгиларининг 
мужассамланганини з^ам, бизнингча, туркий тилдаги адабиётнинг XI 
асрдаги з^олати билан изохлаш керак. Туркий тилдаги адабиётнинг 
XI асрдаги тар а 1̂ 1̂ иёт 1̂ онуниятларининг деярли урганилмаганлиги 
эса масалани з^ал ¡^илишни бир оз 1^ийинлаштиради.

II Уша китоб, 58-бет.
■2 К,аранг: Д . С. Лихачёв. Поэтика древне русской литературы. Л., 1971, стр. 46. 

К,аранг: М. Поляков. Вопросы поэтики п художоственнон семантики. М., «Сов. 
писатель», 1978, с. 228—230. Б. М. Храпченко. Художественное творчество, действи­
тельность, человек. М., «Сов. писатель», 1978. с. 354—358.

К,аранг. Д. С. Лихачев. Поэтика древнерусской литературы:., с, 49—50 
'5 Б. Я. Шидфар. Образная система арабской классической литературы (VI — 

VII ва.). М., «Наука», 1974. с.
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XI аср туркий тилли адабиётда ж анрлар дифференциацияси энди­
гина бошланаётган эди. Бу процесснинг бутун котлами «Кутадру би- 
лиг»да уз ифодасини топган. Бу ерда туркий тилли халцлар ёзма ад а ­
биётининг анъаналари билан фольклор анъаналарининг, бу йуналиш­
даги адабиётларда мавжуд жанрларнинг узаро бир-бирларига таъ си ­
рини .^а.м назарда тутиш керак. Бунга форс-тожик ва араб адабиёти­
нинг таъсири (бу таъсир хам кучли эди) хам 1̂ ушиладиган булса, тур­
кий тилдаги адабиётнинг шу даврдаги жанрлари, хусусан, «Кутадру 
билиг»да мавжуд жанрларнинг синкретик .\олатини тасаввур- этиш, 
бизнингча, бир мунча енгиллашади. Асардаги бу з^олатни С. Г. Кляш- 
торний жуда тугри характерлаб берган; «1^утадру билиг»да бир !^ан- 
ча адабий анъаналар чатишиб кетган. Достон бандларида гоз  ̂ цадим- 
ги туркий марсияларинииг хаяжонли садолари янграйди, гоз  ̂ форсий 
«панднома»ларига мос дидактика эшитилади, гоз  ̂ сахро цуши 1̂ лари- 
нинг акс садоси 1̂ улок,1̂ а чалинади, гох суфийларнинг мистик симво- 
ликаси сезилади»'®.

«K^yтaдFy билиг»да дидактик рузс низ^оятда кучлидир. Бу шоир­
нинг нияти ва уз асари олдига 1̂ уйган м а 1̂ садидан келиб чи 1̂ ади’ .̂

Асардаги бу хусусиятга айрим тад 1^и1^отчилар камчилик сифатида 
царашади'®. Бу ф а 1̂ ат «Кутадгу билиг»дагина эмас, балки дидактик 
руз^даги купгина асарларга царашда  к\финадиган умумий хусусият­
дир. Бундай 1̂ арашларга В. Б. Куделин Юнус Эмре ижоди мисолида 
яхши зарб а  берган'®.

Шунингдек, айрим тад 1̂ ицотчилар «К,утадру билиг»да дидактика- 
нинг кучлилигини купро!^ форс-тожик адабиёти билан боглашадики, 
бундай цараш бир ёцламаликдан холи эмас. Чунки «исломгача Урта 
Осиё халцл^ри (фацат форс-тожик эмас, балки туркий хал 1̂ лар з^ам 
назарда тутиляпти — Т. Б.) орзаки ижодида эпик жанр з^ам, лирик 
жанр з^ам, дидактик жанр з^ам булган»^®.

Хуллас, «Кутадру билиг»ни ж анрлар жиз^атидан тад 1̂ и1  ̂ этиш 
умуман, тхркий адабиётдаги жанрлар  тарихини урганиш учун катта 
аз^амиятга эга. Шу жиз^атдан бизнинг бу ишимиз туркий тилдаги ад а ­
биётнинг XI асрдаги ж анрлар системаси, уларнинг шаклланиш ва та- 
р а 1 1̂^иёт 1̂ онуниятларини урганишга царатилган катта ишнинг му 1^ад- 
димаси б^^лиши мумкин. Бу соз^адаги дастлабки кузатишларни шундай 
хулосалаш мумкин;

1. XI аср туркий тилидаги ёзма адабиётнинг дастлабки намунаси 
булмиш’ «1^утадру билиг» ж анрлар  системасига кура анча мураккаб 
асардир. Ундаги жанрлар  системасининг умумий з^олати XI асрдаги 
туркий адабиётда ж анрлараро  «табацаланиш» мавжуд эмаслигини, 
бу процесс «Кутадру билиг»дангина бошланганини курсатади.

2. «Кутадру билиг»даги мавжуд жанрларнинг илдизи жуда «шахоб- 
чали»дир. Уларда, бир томондан, миллий традиция (з!;ам огзаки, з^ам ёз­
ма),  иккинчи томондан, бош 1̂ а хал 1^лар адабиётининг (асосан, форс-то-

>6 'С. г. Кляшторный. Эпоха «Кутадгу билиг», стр. 1970, № 4, с. 82.
17 Бу з^акда царанг: А. А. Валитова. Юсуф Баласагунский и его «Кутадгу би­

лиг»—Краткие сообщение Института Востоковедении, VI, М., 1952 с. 59—60.
18 К.аранг: Г. Габриэли. Основные тенденции развития^ п литературах ислам а.— 

Арабская средневековая культура и литература. Сб. стат. зарубежных ученых. М., 
«Наука», 1978, с. 28—29.

>9 В. Б. Куделин. Поэзия Юнуса Эмре. М., «Наука», 1980, с. 88—89.
50 б. Бу яна царанг: В. Б. Никитина, Е. В. Паевская, Л . Д. Позднеева,
Д. Г. Редер. Литература Древнего Востока. Изд-во МГУ. 1962, с. 162— 169. М. Каш- 
гарий. Девону лугатит турк. 1, П. Ш. тт. Г., 1960,-1963.

20 А. Хайитметов. Ш арц адабиётининг ижодий методи тарихидан. Тошкент, 
«Фан», 1970, 50-6ет,
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жик, шунингдек араб в. б.) таъсири куринади. Туртлик жанрининг ш а к л ­
ланиши ва ривожи миллий традиция билан борлиц булса, маснавий ва 
[^асидаларда (уларнинг шаклий ва мазмуний хусусиятларида, шунинг­
дек тасвир принципларида) купрок, форс-тожик адабиётининг роли 
куринади. Бинобарин, «Р^утадру билиг» ана шу икки традициянинг 
жуда мураккаб цонуниятларини узида муж ассамлаш тирган асар деб 
айтиш мумкин. Демак, «Кутадру билиг» худди мана шу йуналишлар- 
нинг узаро бириккан жойида майдонга келди.

3. «Кутадгу билиг» туркий тилдаги адабиётнинг кейинги бос1^и.ч- 
ларида мустациллик касб этган купгина жанрларнинг шаклланиш 
процессида ало:;^ида ва му:г^нм бос 1̂ ич булди. Айни 1^са, маснавий, i^a- 
сида, туртликлар «К,утадгу билиг»даноц мустак;иллик даъвосини цуя 
олади. Мунозара, туюц, рубоий каби жанрларнинг туркий ёзма ад а ­
биётдаги ривожи j(¡aM худди мана шу «К,утадру билиг»дан бошланади- 
ки, буларнинг ?^аммаси асарнинг туркий халцлар адабиёти тарихида 
канчалик катта роль уйнаганлигига жиддий далилдир.

Э. ИСМАИЛОВА

ОБ ОФОРМЛЕНИИ РАННЕСРЕДНЕАЗИАТСКИХ КНИГ

В Средней Азии, как и у многих культурных народов, книга издав­
на занимала особое место в системе духовных ценностей. Отрывочные 
сведения о древних книгах средневосточного региона свидетельствуют о 
том, что их было мало и стоили они очень дорого. Записывались в нпх 
сведения, имевшие огромное значение для древнего общества: 
религиозные учения, легенды и эпические сказания, литературные 
творения, истории царствующих династий, научные труды, руководства 
для ремесленников.

Тогда ж е  появляется стремление дополнить исключительную цен­
ность книги зримыми формами и красками, красотою художественного 
наряда, с самого начала исполненного определенного смысла и назна­
чения. Книга, одушевленная и очеловеченная талантом художника, по­
лучила свой художественный образ. Но образ этот не был однозначен 
во все века, цивилизация в Средней Азии прошла ряд различных э т а ­
пов развития, с присущим каждому особенностями, стилем и содерж а­
нием культуры, своими эстетическими идеалами. Эти черты налагали 
свой отпечаток на искусство художественного оформления книги.

Самые ранние сведения о книгах в Средней Азии относятся ко вре­
мени после V II—VI веков до пашей эры, к периоду распространения 
здесь зороастрийской религии. Эти сведения в основном относятся к 
комплексу священных книг зороастризма—«Авесты». Античны авторы 
указывают, что зороастризм породил большую письменную литературу. 
Так, Плиний (I в. н. э.), со слов греческого автора Гермиппа (247— 
222 гг. до н. э.) сообщает, что писания магов включали два миллиона 
стихов, содержание которых была, якобы, изложено Гермиппом (1, стр
46).

В письменной редакции литература эта отложилась в комплексе 
«Авесты» не позднее III в. до нашей эры. «Авеста» была записана язы ­
ком, близким согдийскому 'П бактрийскому (I, стр. 49). Она была не 
только богослужебной книгой, но и содержала художественную литера­
туру и научно-познавательные сведения своего времени, хотя тексты
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религиозного содержания в ней преобладали. Д о периода правления 
бактрийского паря Виштаспы «Авеста» приняла форму книги (I, стр.
47). Священные книги записывались на пергаменте. В зависимости из 
исходного материала и выделки пергамент был разной плотности и от­
тенков. Более толстые и дешевые сорта вырабатывались из кожи те­
лят, быков, коз, баранов, серны, а тонкие и дорогие— из шкур козлят 
и ягнят, недавно родившихся, мертворожденных или вырезанных из ут­
робы матери. Пергамент очень дорогой материал, так как  для созда­
ния одной объемистой рукописи требовалось истребить большое стадо. 
Например, по Табари п Масуди, «Авеста», хранившаяся в сокровищ­
нице бактрийских царей и в храме огня, была записана золотом осо­
бым, очень красивым религиозным  шрифтом «Дини дибирих» (значит, 
уж е существовали и другие шрифты) на 12 тысячах бычьих кож* (2, 
стр. 352). Рукописи, написанные на столь дорогом материале, могли 
зак азать  и купить только очень состоятельные лица. Они же предъяв­
ляли требования к оформлению книг — д^1я увеличения престижа в л а ­
дельцев книги украшались золотом, покрывались богатым орнамен­
том. В результате они превращались в драгоценность, их хранили в сок­
ровищницах, наряду с золото.м, серебром и другими ценностями.

Социально-общественное положение писцов-переписчиков руко­
писей, в том числе—в период зороастризма—в Бактрии и в Согде 
было почетным и высоким. Указание на это мы встречаем у Беруни:

«Дихканство и занятие писца—это одно и то же. Этот день (Тир, т. 
е. Меркурий, звезда писцов):., сделали праздником... В этот день 
Хушенг повелел людям облачаться в облачение писцов до дней Виш- 
таспа из уважения к делу писцов и б  знак почтения к занятиям дихка- 
нов» (3,стр. 232).

Судя по синкретическому содержанию «Авесты», характеру и об­
щей атмосфере ее ритуалов, оформление этой книги должно было нес­
ти много элементов магическо-заклинательного значения; В древний 
период религия была существенным фактором общественной жизни и 
схватывала не только узко-религиозную, но и самые широкие сферы 
общественно-правовой и хозяйственно-культурной жизни общества. 
Служители культа освящали и укрепляли социально-религиозный пра­
вопорядок, регулировали отношения между богами и людьми, между 
самими людьми, вмешивались во все хозяйственные вопросы. Н еслу­
чайно в «Авесте» (как и в священных книгах других религий) содер­
ж атся советы и наставления. Некоторые разделы «Авесты» имели узко 
специальное назначение для исполнения в определенной ситуации: д,ля 
изгнания злых духов из тела больного, призвания благодати на ж или­
ще человека, для церемонии очищения, для использования действий, 
особенно предпочитаемых в каждый день месяца, для призвания «ка­
лендарных» духов (4, стр. 195; 1. стр. 14).

Магической функциональности литургических текстов должно бы­
ло соответствовать аналогичное оформление их. Об этом свидетель­
ствует то исполненное мистического поклонения отношение к написан­
ному слову, которому приписывались потенциальные сверхестественные 
силы. Так , из предосторожности, продиктованной уважением к святы­
не или суевериями, имя верховного демона Ахримана писалось в текс­
те вверх ногами (5, стр. 84). Вспомним, что в противовес этому, в знак 
почтения имя Бога в христианских, затем имя Аллаха б  мусульманс­
ких рукописях выделялось золотом или киноварью.

* Д ля устранения неприятного запа.ха кожи ее поливали шафраном и розовой 
водой.
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в  тексте «Авесты» было уже хорошо отработано структурное деле­
ние на смысловые абзацы. Со слов автора богословского трактата 
IX в. «Авеста» к тому времени состояла из двадцати одной части 
(«насков»), каж д ая  из которых распадалась  на ряд (иногда очень 
большой) глав («фаргардов»). В некоторых «насках», (например, 
VII, VIII, IX, X, XI ). Было по 50— 60 фаргардов (I, стр. 51). По-ви- 
димому, эти членения выделялись и при написании текста.

Рукописи «Авесты» всегда начинались с формулы «Во имя бога», 
а в конце имелась приписка писца, сообщающего, где, когда, кем и с 
какого произведения сделан список (5, стр. 84). Этот обычай впослед­
ствии вошел и в практику переписчиков мусульманских рукописей.

Другой поток развития и обогащения опыта оформления средне­
азиатских книг пришел из Индии, в связи с проникновением буддизма, 
принятого на вооружение царями могучей Кушанской империи (I— 
II вв.). В состав ее входила южная часть среднеазиатских земель, 
именовавшаяся Бактрией. Население Бактрии стояло на высокой для 
своего времени ступени развитии, пользовалось письменностью, при­
чем, грамотными были и женщины, не прибегавшие к услугам писцов. 
Для деловых писем пользовались деревянными дощечками, шелком,, 
круглыми палками, берестой, черепками глиняной битой посуды. Б у м а­
га была еще дорогой редкостью, за большие деньги ввозимой из Ки­
тая. С принятием буддизма в империи стала распространяться, р азр а ­
ботанная ещ^ в Индии в течение ряда предшествующих веков, бога­
тейшая религиозная литература. Необычайно пышный ритуал буддий­
ского богослужения с элементами театрализации и музыкального соп­
ровождения, хором, гирляндами цветов отраж ался и в оформлении 
богослужебных книг. О царственной роскоши оформления книг свиде­
тельствуют такие определения их, рассыпанные в буддийских текстах 
того времени как: «золотоцветная, лучезарная, над всеми вознесенная 
царь-книга», «сияющая золотым блеском», «книга-драгоценность», 
«книга-сокровище», т. е., видимо, обильно позлащенная (7, стр. 320, 
360, 515 и т. д .).

Религиозными книгами дорожили, считали их амулетами, а чтение 
приравнивалось к магическим действиям, отгоняющим чары злых ду­
хов и призывающим добрых.

Светская и буддийская литература позднейшего периода изобилу­
ет призывами использования буддийских текстов (в основном путем 
многократного прочтения их) для благоприятного исхода различного 
рода предприятии:

— «...Если подумают совершить какие-либо дела, то им надо преж ­
де всего прочитать эту книгу» (7, стр. 320).

—• «...Добрые духи, которым пищей служит священное писание»...
Существовала даж е особая буддийская книга специальных маги­

ческих формул-заклинаний, под названием «восемь накоплений небес­
ных и земных», для самых разнообразных ситуаций (7, ДТС, стр. 58). 
Именно о таком значении книги говорит употребление одного древне­
тюркского термина для обозначения одновременно и «книги», и «аму­
лета» (с заклинательной формулой против злого духа) — «Битиг» (7, 
стр. 103).

Магические и охранительные свойства, приписывающиеся религи­
озным текстам, должны были усиливаться соответствующими элемен­
тами оформления. Так, свастике, очень популярному в буддийско.м 
орнаменте элементу вообще, использовавшейся и в книжном орнамен­
те, приписывалось свойство отвращать все несчастья и беды (7, стр. 
31).
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в  разных областях и странах буддизм имел большое своеобразие 
и отличительные особенности, накладывающие в каждом отдельном 
случае неповторимые черты на формы бытования религии. Они, конеч­
но, находили свое отражение и в оформлении буддийских книг регио­
нов. Но некоторые элементы и приемы оформления были близки или 
могут быть интересны как  вехи пути, пройденного искусством оформ­
ления буддийской книги. Довольно популярным в книгах было изобра­
жение буддийских магических символов — «мантр» с заклинательны- 
ми формулами.

Например, в буддийско-тангутских рукописных книгах XI—ХИ1 ве­
ков часто рисовались «мантры» — магические круги со знаками, приз­
ванными в случае необходимости вызывать Дождь, ж ару и так далее 
(8, стр. 57). Рисунок двух скрещенных символов молний — «вишва 
вадж ра»  — призыв удвоенной силы против злого духа (8, стр. 75—78).

Заставок буддийская книга не имела, их заменяли на внутренних 
корках переплета изображения икон богов буддийского пантеона; от­
дельные страницы тангутских книг украшали гирлянды цветов, через 
которые проглядывали фигурки гандхарви, небесных музыкантов. Над 
строчкой в таком случае изображалось нечто вроде арки, образован­
ной ветвями, либо балдахин (8, стр. 53, 54).

Заключительный лист текста украшал лотос (священный цветок 
буддизма — символ чистоты, благополучия), колесо — символ буддий­
ского учения (9, стр. 132).

Современники считали, что украшение книг увеличивало их дос­
тоинства, умножало их таинственную власть. В буддийской сутре «Семь 
накоплений» говорилось: «...Они так почитают гирлянды цветов и б л а ­
говония, как почитают будд» (7. стр. 638). А в «Сутре золото­
го блеска» украшениям приписываются даж е  добродетельные свойст­
ва; «...Я преклоняюсь перед украшениями, исполненными всяческими 
признаками красоты и добродетелей» (7, стр. 332).

Переписка и украшение буддийских книг почиталось богоугодным 
и нравственным занятием, спасающим души, как и сама пропаганда 
вероучения: «Это бесконечно хорошее дело» (7, стр. 361). Впоследствии 
представление это станет характерным и для занятия перепиской кора­
нов и других богословских мусульманских трактатов.

Распространение в первых веках нашей эры на территории Средней 
Азии нового религиозного учения (манихейства), завоевавшего огром­
ное количество приверженцев — прозелитов во многих странах Азии и 
впоследствии д аж е  Европы, принесло новую струю в уже сложившиеся 
и часто параллельно существовавшие системы и принципы оформления 
книг различных религиозных систем, уживавшихся на общей террито­
рии.

Учение манихеев было своеобразным синтезом различных религий. 
В искусстве оформления манихейской книги это обстоятельство вы ра­
зилось в сложносоставном характере его слагаемых, стиля, орнамен­
тальных мотивов, техники и идей (10, стр. 1816).

Прежде всего, особое значение для искусства среднеазиатской кни­
ги (как и для средневосточной вообще) это учение имело потому, что 
подняло культ оформления книги на небывалую высоту.

Современники отмечали, что манихеи придавали оформлению книг 
такое ж е  огромное значение, как христиане — оформлению росписями 
храмов (10, р. 1824). Иллюстрированным книгам и красочным полотнам 
живописцев манихеи придавали решающее значение в пропаганде ве­
роучения, в увеличении числа новообращенных (14, р. 17).

Святой Ефраим, полемист, подчеркивает дидактическую причину 
использования манихеями изобразительного искусства: «Он (Мани) ск а ­
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зал: «Я рисую изображения в книгах и раскрашиваю их красками; тем 
самым даю возможность тому, кто слышит их в слове, видеть такие 
изображения; даю возможность тому, кто не может изучить их (в текс­
т е )— изучить их по картинкам» (10, стр. 1817).

Проповедников манихейства в странах Востока сопрово^кдали пис­
цы-каллиграфы и художники, создававшие на местах проповедческой 
деятельности роскошно иллюминированные и иллюстрированные книги, 
с их помощью пропагандируя и распространяя среди местного населе­
ния свое учение*. По утверждению Бируни евреи, христиане и манихеи 
были особенно склонны к созданию изображений в книгах и храмах.

Судя по дошедшим до нас отрывочным и неполным сведениям, кни­
ги манихеев отличались красотой и великолепием художественного 
оформления, прекрасными и выразительными миниатюрами, сочными 
яркими красками (11, стр. 223). О богатстве и неслыханной роскоши 
оформления манихейских книг свидетельствуют сообщения арабских ав ­
торов о сожжении в 311 г. х./923 г. манихейских книг у «общественных 
ворот багдадского дворца»**. Тогда из костра, в который было брошено 
четырнадцать мешков «еретических книг и изображения Мани, текло 
расплавленное серебро и золото» (12, стр. 151). Культ живописи и кни­
ги оставил след в устройстве манихейских храмов: первый из пяти обя­
зательных залов храма отводился для собрания священных книг и про­
изведений живописи, исполняя функции музейно-пропагандистского 
центра***.

Искусство манихейской книги складывалось не совсем ясными пока 
сложными процессами художественной трансформации под влиянием 
различных художественных культур: в колорите, орнаментальных мо­
тивах, технике, компизициях ученые усматривают следы, переработан­
ных иранских, индийских, коптских, китайских влияний (11, стр. 223). 
Этому способствовало объективная обстановка времени распростране­
ния манихейства и доктрина Мани****—основателя вероучения. Одно 
время манихейство серьезно конкурировало с христианством (даж е в 
Европе). Жестокие требования конкуренции вероучений вынуждали его 
сторонников к активной и широкой пропагандистской экспансии. Мани 
советовал своим последователям путешествовать, о чем сообщает ки­
тайский автор Ху Сан-синь в комментарии к тексту 1 половины IX века, 
где он говорит: «Наиболее важные верующие манихейцы совершали 
только одно путешествие с родины р период многих лет, а менее в а ж ­
ные — чередовались друг с другом каждый год» (10, р. 1827). Мани- 
хеи поддерживали связь через месопотамские общины со всей З а п а д ­
ной Азией и, возможно, даж е  с Африкой.

* Известно, что Мани составил много книг: «Евангелие», «Шапуракан», «Сокро­
вище оживления», «Книгу о великанах», «Книгу тайн», а такж е множество тракта­
тов и посланий, в которых он, по его утверждению, изъяснил то, что Исус выразил 
символами, т. е. разъяснил свое учение.

** Манихеи подвергались жестоким гонениям со стороны христиан и мусульман. 
Св. Августин сообщает, что «чиновники собирали все те роскошные пергаменты, 
изысканные тексты и декоративные кожи, сжигали их на общественных дорогах 
(10, стр. 1824).

*** Маннхейсткого храма в Идикут-Ш ари в Восточном Туркестане в одной из ку­
польных комнат Л е Коком были найдены целые тюки манихейских книг на согдийском 
и среднетюркском языках. Они были найдены в коридорах, а в комнате с расписны­
ми стенами было столько книг, что она была названа библиотекой.

****  Мани родился в Хамадане в эпоху Ардашира (220—228 г. н. э.). Но дейст­
вительная арена деятельности его и последователей охватила значительно более ши­
рокий круг земель — это вероучение, помимо Ирана, нашло поддержку в Средней 
Азии (с центром в Самарканде и Мерве), в восточном Туркестане, Монголии, в ряде 
стран Ближнего Востока вплоть до Египта (с центром в Вавилоне).
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Обширные территориальные связи и контакты манихеев объясня 
ют явственные следы влияний художественных культур, пространст­
венно чрезвычайно отдаленных друг от друга.

Гонения сасанндских правителей, арабо-мусульманских халифов 
и христианской инквизиции (14, р. 14, 17) против манихеев привели к 
тому, что манихейские книги были повсюду практически уничтожены 
и сожжены. Современная наука не располагает ни одной такой полной 
иллюминованной и иллюстрированной книгой. Лишь известный немец­
кий исследователь восточнотуркестанских древностей Л е Лекок в 
1905 году в Турфане нашел два фрагмента иллюминованной манихей­
ской книги (15, р. 8).

Судя по дошедшим до нас не иллюминованным манихейским ру­
кописям и нескольким фpaгмeнJaм иллюминованных рукописей, можно 
отметить несколько характерны*х для их оформления черт.

Рукописи манихеев писались на кожах, шелке, дорогой тогда бу­
маге. Форма их была еще разной: были книги-свитки, некоторые из 
книг состояли из отдельных узких длинных листов, скрепленных воеди­
но в двух местах по центральной вертикали шнурами, продернутыми 
через дырочки между двумя крышками, а такж е книги кодексы, сбро­
шюрованные боковым корещком.

Блаженный Августин, который до принятия христианства был ма- 
нихеем, сообщал, что манихеи разработали особый состав чернил, кр а­
сок, композиции орнаментов, оформления переплетов (10, р. 1825).

Б сохранившихся фрагментах черные, выписанные тушью, ров­
ные буквы текста красиво оттенены яркими цветными чернилами 
(оранжевыми, голубыми, темносиними, красными, зелеными, ж елты ­
ми), а в отдельных частях текста и в шрифте заголовков—золотом (10, 
р. 1826). Манихеями была разработана структуризация текста, соот­
ветствующая различному содержанию и назначению отдельных разде­
лов (19, стр. 47), с четко отмеченными в каждом случае началом и 
концовкой.

Титул и заголовки разделов выделялись более крупным почерком, 
ярким колоритом, подчеркивались бога-1 0 Й рамкой яз развивающихся 
лент, ветвей с различными цветами и плодами. Цветочный орнамент — 
гирлянда стилизованных цветов с заметным стремлением придать не­
которую объемность плоскостному орнаменту, в контрастном ярком 
колорите, переходил даже на поля страницы — например,- на поле 
фрагмента листа с манихейской миниатюрой. Этот прием, чуждый 
эллинистической и раннесредневековой христианской рукописи, впос­
ледствии стал очень популярным в мусульманской рукописи.

Один нз отцов христианской церкви Блаженный Августин упрекал 
манихеев за злоупотребление изображениями цветов в космографиче­
ских концепциях (10, р. 1828).

Судя по найденным Ле Коком фрагментам, поверхность листа для 
будущей миниатюры вначале грунтовалась, затем красными или чер­
ными чернилами вписывались контуры рисунка, после чего он р аскр а­
шивался красками. Некоторые места покрывались листовым золотом.

Основными цветами были красный, темносиний, желтый в разной 
степени светлоты и плотности (10, р. 1825). Эта техника очень напо­
минала технику написания мусульманской миниатюры, предшествен­
ницей которой по времени она и была.

В орнаменте манихейской книги ученые улавливают влияние саса­
нидского орнамента, в миниатюрах же периода VII —XI вв. указывают 
на некоторые черты сходства с буддийской миниатюрой из рукопи­
сей, найденных в Восточном Туркестане.
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Очень интересными были переплеты манихейских рукописей. В 
двух фрагментах их переплетов V II I— IX вв., найденных в Т урф ан^  
(S P A , v o l. V , pe, 951, В— С) были использованы два приема отделки — 
тиснение и резная филигрань на коже (16, р. 1975, 17, р. 114). Оба 
приема впоследствии стали характерны для средневосточной мусуль­
манской рукописи, особенно XV—XVI вв.

Один фрагмент, сохранившийся от миниатюрного переплета 
(9x11), сделанного из красновато-коричневой козлиной кожи, украшен 

геометрическим рисунком, вырезанным ножем и красиво выдел51вшим- 
ся на подложенной в качестве фона позолоченной коже. Центр поля 
этого переплета украшен серией линий из маленьких выколотых одина­
ковых кружочков, обрамленных рисунком из кругов и ступенчатых 
ромбов. Другой фрагмент был украшен тисненым рисунком, элемента­
ми которого были сердцевидная розетка, овал и круг с шестью точка­
ми (16, р. 1975; 17, р. 119).

Оба фрагмента, как  отмечает Э. Гратцль, стилистически очень 
близки переплетам коптских книг (связь между манихеями и коптами 
установлена открытием в Египте манихейских книг на коптском язы ­
ке), из чего он делает вывод о том, что переплетное дело на Ближний 
и Средний Восток было занесено несторианами.

Начиная с IV—V веков в связи с начавшимися в Византии рели­
гиозными гонениями, десятки тысяч несториан переселились в Иран и 
Среднюю Азию. Большинство из них привезли с собой книги и даж е  
целые библиотеки (21, стр. 47), в которых было много произведений 
античных мыслителей, и которые уничтожались в Византии, как «ере­
тические». С тех пор в И ране и Туркестане осели и функционировали 
довольно многочисленные несторианские общины. Это перемещение 
послужило второй (после эллинизма) волной массового распростране­
ния греческой христианской культуры в Иране и Средней Азии (21, 
стр. 47). Исторические факты свидетельствую о том, что мастера кни­
ги Ближнего и Среднего Востока были знакомы с христианской книгой и 
что поздние рукописные традиции мусульманских и христианских 
книг имели много общего между собой и развивались во взаимном 
влиянии. В частности, науке известны полиглотты— книги, написанные 
на двух, трех языках. Так, из Сирии происходит христианская поли- 
глотта (IX в.), написанная на греческом, сирийском и арабском язы ­
ках (22, стр. 68).

В V III в. китайский секрет изготовления бумаги проник на Сред­
ний Восток, в частности, в С амарканд. Оттуда распространился по 
Средней Азии и вошел в широкую практику местных мастерских, от­
крыв широкие возможности для письма на этом материале, более д е ­
шевом, чем пергамент или шелк, более удобном, чем керамические че­
репки, деревянные таблички или кора деревьев.

Арабский ученый Ибн-ан-Надим в произведении «Фехрест ул 
улум» пишет, что, когда арабы в 706 г. вступили в Самарканд, они 
удивились его бумажным мастерским, до того они никогда не видели 
бумаги (20, стр. 36). Это событие значительно увеличило и удешевило 
производство рукописной книги в Средней Азии. Весьма возможно, 
что именно Самарканд являлся одним из наиболее древних в Средней 
Азии и важнейших центров искусства иллюминации книги и миниатюры.

Включение М авераннахра в политические рамки арабской импе­
рии — халифата знаменовало новый этап в истории формирования ис­
кусства среднеазиатской рукописной книги периода ислама, в который, 
однако, лучшие достижения оформителей книг были усвоены примени­
тельно к условиям нового периода истории.
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ПРИМЕЧАНИЯ

А . МАДАМИНОВ

«МАЖОЛИС УН НАФОИС»НИНГ КУКОН НУСХАСИ .

М аълумки, 1̂ адимий ва айни в а 1̂ тда нав 1̂ ирон К,уцон истеъдодли 
шоирлар, фозиллар шаз^ри булиши билан бирга машз^ур хаттотлар 
ватани сифатида ^^ам донг таратган. Ана ш улардан бири Му 1̂ имий- 
нинг издоши, талантли шоир, ицтидорли олим ва мо:?^ир хаттот Сулай- 
монцул уста Суяр 1̂ ул угли Рожийдир.

М азкур хаттотнинг шогирди, марз^ум шарцшунос олим А бдулла­
жон Ж увонмардиев узининг «5^арфлар рацам ларга айланганда» рисо­
ласида Навоий «Мажолис ун-нафоис»ининг Рожий кучирган нодир 
бир нусхаси :!̂ а1̂ ида маълумот бериб, мазкур асарнинг Узбекистон 
Ф анлар академиясининг мухбир аъзоси, маш;^ур олим, шоир Мирзо 
Абдулло Насриддинов (Бокий) шахсий кутубхонасида са 1̂ ланганлиги-
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ни таъкидлаган эди. Яцинда Бокий домланинг угли — Му 1̂ имий номи­
даги К,у1̂ он педагогика институтининг доценти Низомжон Абдуллаев 
марх;ум отасидан мерос булиб утган ана шу ноёб китобни Рафур Ру­
лом номидаги Фаррона область адабиёт музейига топширди.

Асар 65 варацдан иборат булиб, матн новвотранг 1^у1^он ипак 1 0̂ - 
розига гузал настаъли!^ хати билан битилган. Асосий текст 1̂ ора, сар- 
лав:^алар цирмизи сиё)^да ёзилган. Китобга Рожий томонидан олтин 
суви билан чиройли унвон ишланган. }^ар бир са>^ифага оддий ва з^ал 
ж адвал  чизилган. К,улёзманинг д аж м и  25,5x15,5 см.

Котиб цулёзманинг кучирилишига цуйидаги таърихни айтган:

Юз шукрки, та^^рир топиб ушбу китоб,
Суз а^^лининг а;^волида келмиш неча боб.
Битмоцчи эди.м мен р з 1̂ ами таъри.мш,
«Дафтар юзини тазкира олди куршоб».

Рожий юцоридаги таърих остига мазкур асарнинг з^ижрий 1329 
(милодий 1911) йилда кучирилганлигини араб р а 1̂ амлари билан )^ам 
курсатиб 1^уйган. Навоийнинг бу тазкираси унинг устози Абдураз^мон 
Жомийга баришлаб ёзган «Хамсат ул-мутаз^аййирин» асари билан бир­
га китобат цилинган. Кейинги асарни з^ам Рожий кучирган ва узи 
унга ;^ам зарз^ал унвон ишлаган. Х^ар бир саз^ифа тексти оддий ва з^ал 
ж адвал  ичига олинган. Х,ар иккала асар уч тамгали к;ирмизи му 1̂ ова- 
дадир.

Биз «М ажолис ун-нафоис»нинг шу нусхасини навоийшунос олима, 
филология фанлари кандидати Суйима Раниева нашрга тайёрлаган 
тазкира матни билан 1̂ иёслаб чицдик. Н атиж ада з^ар икки манба ур ­
тасида айрим тафовутлар борлиги маълум булди. Рожий кучирган 
нусха асарнинг илк вариантларидан бири булиб, унда 308 та шоир 
ва фозил з^ацида маълумот ва улар  ижодидан намуналар берилган. 
(1-мажлисда 40 та, 2-мажлисда 75 та, 3-мажлисда 96 та, 4-мажлис- 
да 18 та. 5-мажлисда 25 та, 6-мажлисда 38 та, 7-мажлисда 15 та  ва 
8-мажлисда 1 та шахе).

Кулёзмада «Хожа Табодконий» сарлавз^аси остида шундай х ар а к ­
теристика берилган;

«Бир царн ул }^азратнинг махсус мулозиматида эрди. Н азмлардин 
бир байт билмас, билса з^ам, назм эмас. М а 1^судра мувофиц демас. Бо- 
ракаллоз^! Камоли цобилият мунча булрай!». (Мазкур цулёзма, 
25а-вара1^). Юр^оридаги маълумот асарнинг таш^идий текстида учра­
мади. Афтидан, 11авоий бу цобилиятсиз «шоир»ни тазкиранинг 1^айта 
ишланган, тулдирилган редакциясига киритишни лозим к^рмаганга 
ухшайди.

Навоий тазкирасида бир неча тахаллусда ижод этган айрим шоир­
лар з^ам учрайди. Кулёзмада баъзи шоирлар тазкиранинг танцидий 
текстида учрамаган тахаллуслари келтирилганлигини з^ам аницлашга 
муваффац булдик. *

М асалан: Кулёзмадаги «Мавлоно Фацирий» (ЗЗб-варац) танци- 
дий матнда «Мавлоно Ботиний» (123-бет) шаклида берилган. Тан 1^и- 
дий текстда юцоридаги шоирга мана бундай характеристика берила­
ди: «Мавлоно Ботиний фацир (таъкид бизники М.) ва содда кишидур. 
Б ал х д а  булур. Таваккал  цадами била М аккага бориб келди. Д ори  
Б алхда гуша ихтиёр 1^илди...» (123-бет). Демак, бу шоир ф а 1^ирлиги- 
га нисбат бериб, аввал «Фа 1̂ ирий» тахаллуси билан ижод этган, сунг 
«Ботиний» тахаллусини цабул 1^илган, дейиш мумкин. Бундай з^олни 
бошца бир 1^атор шоирлар шахсиятида з^ам учратдик. М асалан: «М ав­
лоно Явли» (16 аб-вара!^) «Мавлоно Зайний» (56-бет), «Мавлоно М ан­
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сур» (ЗЗб-вара!^), «Мавлоно Фазлий» (123— 124-бетлар), «Мавлоно 
Рушдий» (34а-вара1^), «Мавлоно Шухий» (124-бет), «Мавлоно Обид» 
(35б-вара1^), «Мавлоно Суфий» (132-бет), «Мавлоно Фаци;^» (41-а-ва- 
ра!^), «Мир Ихтиёриддин» (147— 148-бетлар), «Мавлоно Сурир» (536- 
вара!^), «Мавлоно Ёрий» (191-бет), «Мавлоно Пайромий» (54аб-ва- 
ра!^), «Мавлоно Байзойи» (193-бет) куринишида берилган. Бу }̂ ол 
ю 1̂ орида тахаллуслари ва исмлари келтирилган шоирларни, цолавер- 
са, Навоий тазкирасида зикр этилган бир неча тахаллусда ижод этган 
[^аламкашлар шахсиятини мавжуд адабий манбалар асосида махсус 
ва атрофлича текширишни та 1̂ озо,этади. К^улёзмада айрим ноаник;- 
ликлар  )^ам бор. Нима учундир, тазкиранинг тан 1̂ идий матнида 4-маж- 
лисда тилга олинган 23 та шоир биз фикр юритаётган 1^улёзмада 
(43а—486-варацлар) 5-мажлисга кучиб 1^олган.

Хулоса цилиб айтганда, Алишер Навоий «Мажолис ун-нафоис» 
тазкирасининг 1^ук;он нусхаси хаттотлик санъатининг нодир намунаси 
булибгина 1̂ олмай, мазкур асарда зикр этилган айрим шоирлар ш ах­
сиятини аницлашда ;^ам цимматли манба сифатида хизмат 1̂ илади.

м . МИРЗААХ.МЕДОВА 

Х О Ж А -Д О С Т О Н Н А В И С

Узбек адабиёти тарихида мо?^ир :)^икоянавис сифатида танилган 
П одшохожа бинни Абдулва)^л;обхожа (адабий тахаллуси Хожа) уста 
достоннавис )^ам булган.

Хожанинг илк биографи Хожа Хасан Нисорий узининг «Музаккир 
ул-а}^боб» тазкирасида гарчи Хожанинг йирик шеърий асарлар, хусусан 
форс ва турк тилларида ало}^ида-ало;^ида тузилган девонлар, традицион 
тем ада битилган «Лайли ва Мажнун», «Мацсад ул-атвор» достонлари 
муаллифи булганлигини таъкидлаган булса-да, булар ф а 1̂ ат 1̂ имматли 
маълумот сифатида 1^олмоцда эди. Олимларимизнинг тинмай изланиш ­
лари  туфайли «Мацсад ул-атвор» достонининг топилиши Хожа ижо- 
диётини :^амда хамсачилик анъаналарини урганишда ало;^ида во 1̂ еа 
булди.

Як;инда Ленинград Д авлат  университетининг Шарк^ факультети ку­
тубхонасида 3706 инв. р а 1^ами ва СССР ФАнинг Ш ар 1̂ шунослик инсти­
тути Ленинград булими кутубхонасида В—3985 инв. р а 1̂ ами билан сак ­
ланаётган  ва сунгги в а 1^тгача К- Залем ан  каталогида (Спб. 1888, П 
том, 262 б) Низомий Ганжавийнинг «Ма^^зан ул-асрор»и саналиб келин­
ган достоннинг аслида Хожанинг «М а 1^сад ул-атвор» асари эканлиги 
ани 1̂ ланди'.

Маълум булишича, 3706 инв. рацамли цулёзма 72 варацдан иборат 
булиб, сунгги бетлари 1̂ айта тиклангани учун, колофони мавжуд эмас, 
аммо асар тексти тули!^. В —3985 инв. рак,амли к,улёзма эса 59 варак,- 
дан иборат булиб, колофонда курсатилишича, у 1249 йили, яъни 1833 
йили кучирилган.

И ккала 1^улёзма бир-бири билан циёсланиб урганилганда, асар 
4000 мисрага Я1̂ ин эканлиги куринади.

' А. Тоциржонов. Хожанинг янги топилган асари, «Узбек тили ва адабиёти», № 3,
1975.
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Хожа ижодиётига, айни 1\са унинг топилмай келаётган асарларига 
(жумладан «Мак;сад ул-атвор»га) булган 1^изи 1̂ иш мазкур ахборот 
муаллифини достон фотокопиясини к,улга киритиб, шу асосда дастлабки 
изланишлар олиб боришга ундади^.

Хожанинг «М а 1̂ сад ул-атвор» асари мавжуд анъанага кура Ж о н и ­
бек Султонга атаб, 1528 йилда яратилган булиб, «Хамса» туркумига 
кирган «Ма:!^зан ул-асрор» (Низомий), «Матла ул-анвор» (Де?^лавий), 
«Ту}^фат ул-а>;рор» (Жомий) ва ни^^оят «Х,айрат ул-аброр» (Н ав о и й )- 
ларга эргашиб ёзилган ва муаллифнинг хам «Хамса» яратиш дек эзгу 
'нияти борлигидан д ар ак  беради.

Достон етти кириш цисм, етти м а 1̂ ола, ун беш танбе?^ ва «Х,икмати 
)^аким» номли хотимадан ибор-ат булиб, ягона сюжет чизигига эга 
эмас. Унда кутарилган а>^локий-дидактик масалаларнинг ёритилиши 
ижодкорнинг дунёкараши, гоялари ва мавж уд тартиб- 1̂ оидаларга му­
носабатини белгилашда му)^им роль уйнайди.

К^уйида шу достоннинг одил шохлар ва риёкор суфилар )^а!^идаги 
икки бобини келтирамиз.

«Ма1̂ сад ул-атвор»дан; Султон Соз^ибжоз^ адолот била салтанат саройин ободу саодат 
била мазлумлар хотирин шод килур бобида*.

Бу шо:\и давронки, улус хонидур,
Дин ила ислом элининг жонидур.

Гарчи бурун бор эди султон оти,
Эмди мамоликда эрур хон оти.

Хон агар ул булса жа;^он а.мн улур,
Адл била — а^ли замон амн улур.

Кунглида йу 1̂  зулму ситамдин асар,
Тангри 1̂ илибдур анга мундок назар.

Курмади эл мехнат онннг даврида,
Балки курар роз^ат онинг даврида.

Кайдаки бир очу гарибни курар,
Шафк;ат ила холини ;^ардам сурар.

Оч агар булса берур нон хам анга,
Булса совуЕ  ̂ тун килур эз^сон анга.

Курдики, ^ар цайда ётурки заиф,
Е рами айёмдин 5^лрон наз^иф,

Ш ирау шарбат берур ^йлар даво,
Топруча ул хастаи мискин шифо.

Курдики, тугён цилибон фирок.
Солди бировни ватанидин йиро 1̂ .

Ул киши ила навозиш 1̂ илур.
Ким, ватанидин муни яхши билур.

Кайдаки 1̂ ул топти эса шод этар.
Килмас ани банда, у озод этар.

Курди эса, хаста, етиму фа^ир,
Еки тушубдур ситам илай асир.

2 м .  ,Мирзааз(;медова. Хожанинг «Ма 1̂ сад ул-атвор» лостони, «Узбек тили ва 
адабиёти», №  5, 1980.

* Хожа. Мацсад ул-атвор, ЛДУ Шарн; факультети кутубхонаси, инв. №  3706 
кулёзма фотокопияси, 19-вара^.
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К.ИЛУР анга );ар нафаси лутф хос, 
Айлар ани зулму ситамдин холос.

К,айдаки мазлум келибу дод этар, 
Адл била суруб они шод этар.

К;^нглини адл ила 1^илур шодмон.
Берур онга лутф ила ;;укму нишон.

Кимки раият >;а1̂ ига зулм этар, 
Етгоч онинг арзига боши кетар.

Адли жа)^он ичида андок турур — 
Ким, бури цуй бирла бирикиб юрур.

Адл нишони бирла тулди жаз^он,
Иуц ситаму зулмдин асло нишон.

Тутди жаз^он ичини чун ройи ад .1, 
Айлагил. эй дуст, тамошойи адл.

Адлда бемисл жа;^ондур бу хон. 
Балки Сулаймон замондур бу хон..

Чунким эрур адл иши одат анга, 
Фарз эрур килмо!^ итоат анга.

Зоти онинг мажмуи эхсон эрур, 
Кунгли тула нур ила имон эрур.

Шо;^ бу навъ улса ганимат улур,
Элга саодат била давлат ^лур.

Кимки онинг давлатига шукр этар, 
Максудира бегумон охир етар.

Тамсил:

Одил эрур даз^рда Нуширавон,
Адли пла тузулиб эрди жахон.

Мулки адолат ила маъмур эди,
Халц онинг даврида масрур эди.

Зулму ситам чун узи 1̂ илмас эди,
-Хеч кишнким зул.чни билмас эдп.

Гар десалар зулм деган }^ам б)глур, 
Дерлар эди: зулм не турлук турур?

Зулму ситам, йу 1̂  эди ул даврда,
Халц бори тук эди ул даврда.

Бир кун ушал даврда Нуширавон, 
Дедикн, мулкумни 1̂ илай имтиз^ои —

Ким, бу мамолик тузулибму экан,
Ё сита.м бирла бузулум бу экан?

Хаста цилиб узини етди равон,
Они сураб келди тамоми жаз^он.

Деди: мани хасталимга даво,
Бир иима вор булса, топарман шифо.
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Хали; дедиларки, аё ша;^риёр,
)(;ар на десанг мамлакатинг ичра бор.

Ж ондан эмас нима азизроц билинг,
Они равон сизга фидо айладинг.

Кимки шо>;;и одил учун жон фидо,
Айласа, булур бори ондин ризо.

Кел, дегил, ул нима эрурким, санго 
Топсо!^ ^лур бу маразингра даво?

Шо?^ деди: купингу .^арён чопинг,
Манинг учун эски иморат топнн!'.

Яхши таф аххус цилнбон куз солиб,
Келтурунг ондин манго бир хишт олиб,

Келсангиз олиб манго бир хиштнн,
Д аф ъ 1̂ илай бу .марази эшитнн.

Куптилар ул 1̂ авм нишонлар олиб,
М амлакати ичра с^роглар солиб.

Кимки бу дам эски иморат топар.
Шо;^нинг олдида риъоят топар.

Ушбу з^икоятни эшитгач равон,
Чицтилар атрофра хал 1̂ и жа?^он.

Эски иморат тилабон борднлар,
М амлакат атрофини ахтардилар,

Нечаким оламни суруб кетдилар,
М амлакат ичида сурог этдилар.

Топмадилар эски иморатни з̂ еч,
5!;ар нечаким истадилар эрта-кеч,

Эски иморат с^рубон з̂ ар наён,
Борсалар эди бу жамоат равон.

Бойцуш ушал дамда келиб доллар,
Айлар эди дод ила фарёдлар —

«Ким, бу шахоншоз^и жаз^он адлидин,
Бизга булубдур ситам эмди якин.

Да)^рда вайрона топилмас аён,
Айласанг онинг ичинда ошъён,

Манзилимиз эски иморат булур,
Булмаса ул бизга бас зулм эрур.

Барча фароратда эрур бу замон.
Бизга булубтур бу замонда зиёи.

Эл тилагн шаз^рда :;ам хонадур,
Бизга кераклик нима вайронадур».

Хишт тилагонлар бори з^айрон бориб,
Топмай они келиб эдилар >^ориб.

Чунки шо;; олира келиб айдилар,
Шоз^га бой 1̂ уш сузин хам айдилар —

Ким, бу замон, эй шо^и фархундафол,
Адл сариринда санга йук, мисол,
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Адлинг ила уйла жаз^он шод эрур, 
Ким бори вайроналар обод эрур.

Хар сори бордуц эса бир му-ътабар, 
И у 1̂  эди вайронадин асло асар.

Айлади бойцуш келибон зорлир — 
Ким, «курадурмуз ситаму хорлиг.

Барча бу шо;; давридадур шодмон, 
Биз каби йу1;дур яна бехонумон».

БоЙ1̂ уши бечора 1̂ илиб изтироб,
Эски иморат учун эрур хароб.

Бу сузи эшитдия Нуширавон,
Ш укр цилиб саж дага борди равон.

Элга дедиким, манга бордур мараз, 
Дедим эса, бор эди андин гараз —

Ким, курай ободмудур мамлакат, 
Адлим ила шодмудур мамлакат,

Эмдики мулким тузулубдур бу дам, 
Шукри манго вожиб эрур дамбадам.

Адлини 1̂ илди эса Нуширавон,
Булди онинг даврида мулк ободон.

Адл била топди эса ихтисос,
Булди курунг дузах утидин халос.

Бор эди чун адлида инсоф анга, 
Булди муцаррар водийа аъроф aura

Мавъиза. '

Эмдчш!, сан шо.^и замонсан бу кун, 
Тахти хнлофат узз хонсан бу кук.

Ш о;;лар аро отинг эрур Жонибек, 
Хашаминг эрур бори Ж амшиддек.

Адл китобидин эмди ол варац,
Токи Нуширавон куруб олгай сабоц.

Кур.ма раиятга ситамни раво.
Токи етишгай санга хакдин сазо.

Рамзаданинг хотирини шод 1̂ ил, 
Зулму ситам бандидан озод нил.

Айласанг ушбу сифат бирла маош, 
Яхши отинг булгуси да);р ичра фош.

А);ли жа;;он фойда олрусидур,
Яхши отинг да>;р ичра цолрусидур.

Келса эшигингга фациру рариб,
Бер анга хони карамингдин насиб.

Санга булур да;;рда олам мутеъ, 
Инсу жинсу оламу одам мутеъ.

(22-варак,)
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СУЛТОНИ НЕКУХОХ, САХОВАТ БИЛА МУХТОЖЛАРРА ИНОЯТ КИ Л И Б, 
БЕМ ОРЛАРРА ШАФКАТ БИ РЛ А  И ЛО Ж  КИЛУР БОБИДА.

Тамсил.

Улки са;;о мулкида манзур эди,
Хотами Той эрдию машз^ур эди.

Олди мамоликни саховат била,
К.ИЛДИ саховатни саодат била.

Берур эрди .’̂ ар кишига молии,
Халк|1̂ а билдуруб эрди холни.

Топиб эрди ша;;рда шуз^рат басе,
Шу.^рат ила даплату нусрат басе.

Бор эди ул даврда бир подшо:;; —
Ким, бор эрди хизматида куп сипо?;.

Халвда га.ци васф цилиб узини,
Дерлар эди Хотами Той сузини —

Ким; «бу жа);он ичра йуц андок, яна,
А;;ли замон ичра андоц яна.

Х,ар кишидин молин аямас турур,
Х,еч кишидин :;;а.м нима олмас турур».

Шо;; деди: «бас, они синорман бу кун,
Яхши оти бормиш тиларман бу кун.

Ондон от эрмишки юруб эрта кеч,
Хормас эрмиш ушбу ж а 1;он ичра х;еч

Шакли латофатда эмиш, чун биро!;,
Асли эмиш 1;аш ка, уч оё 1̂ и 01 .̂

Дилбари жони деса булур эмиш,
Дулдули соний деса булур эмиш.

Ел била узини тенг этмас эмиш.
Ел онинг гардираким етмас эмиш.

Берса ул отин манга Хотам равон,
Сарф 1̂ илай онга керак булса жон.

* Ганжу хазойинни не деб айтойин,
Мулки мадойинни не деб айтойин.

Онда билурманки эрур Х,отам ул.
Бору сах;о юзукида Хотам ул».

Элчи юборди от учун ул замон,
Ким, манга Хотам они берсун равон.

Элчи равон улди кириб йулга бот,
Тилор учун Хотами Тойдин ул от.

Борди сураб Хотам уйин ул киши,
Топти юруб Хотам уйин ул киши.

Охшом эди онда «тишгон замон,
Топти хабар Хотами Тойдин равон,

Уйга тушуруб, они >;урмат тутуб,
Жону кунгли била иззат тутуб.

Уй била цуй топмади чун эрди туи,
Суйди ушал отнп бу ме;;мон учун. ,
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Пишурибон олдига тортти равон,
Егор эди отнинг этини ме;;мон.

Дедиким: «Эй Хотами олий мацом, 
Бир иш учун санга кел1}бман бу шом.

Саида бир от бор дебон шо,\и дин, 
Эшитиб эрмиш они билгил яцин.

Мани юборибдур ушал от учун,
Онинг учун санга келибмая бу тун.

Берсанг ушал отни ул шо>; санго, 
Айлар илкиндаги молини фидо».

Хотам эшитти эса элчи суз1ш,
Солди гаму [^айгуга улдам >зин.

Дедики; «Кеч келдинг эса ую куй, 
Топмадиму дедим, ушал отни суй —

Ким, кеча оч ётса бу элчийи шох. 
Бори ишим булгу сидурким табох —

Ким, манго десанг эди келган за.мон, 
Берур эрдим онга ул отни равон.

Чуй санго май суйдум ул отни якин. 
Не деюб айгай эдим ул шохи дин?

Ушбу эт ул отнинг этидур билинг, 
Мунга недур чора таомил 5 илинг>.

Элчи бу сузни Э!и!!ТИ'̂  Р1упл11 лпл. 
К^олмади суз деголи анга мажол.

Турди басе бесару сомон булуб, 
Тушди раму фикрга ;;айрон булуб.

Дрди- «Сапи дерлар эдн номдор. 
Курдум эса ман сани юз онча бор.

Бу не саховат, бу не з^иммат турур,
Бу не карам, бу не мурувват турур».

Элчи цупуб отланубон ул замой. 
Элтти онинг васфини шохга рапон.

Хотам агар куфр ила топти хаёт, 
Топти саховат била охир мамЬт.

Чунки саховат била б^лди мудом,
Хак анга дузах утин этди харом.

Тузди саховат била авсофни,
Килди ватан водийи агрофни.

(25-варац)

СУФИЛАР БОБИДАКИМ . ЗО ХИ РЛА РИН  ЗАРЦУ РИЕ БИ РЛА  ТУЗУБ, 
БОТИ НЛАРИ Н  НИФОК БИРЛА  БУЗУБ СОЛУС ХИРКАСИРА НОМУС ОБОСИН 

ЕЛГА Б Е РИ Б , РИ Е ЛУЦМ АСИДИН ЦОРИНЛАРИН ТУК КИ Л И Б, ХАКИЦАТДИН 
ХАБАРЛАРИ ЙУК БОБДА.

Эйки булуб фацрда суфию соф.
Лоф эрур с^зунгу з^урфунг га.зоф.

Зохирингни хуш килиб ороста.
Ррга кадаики кС'ярган о.хиста
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Тушса илкинга агар бир фаь;ир, 
Оёцинг остида килурсан з(;а1̂ ир.

Тун енгнни кенг кнлодурсан мудом, 
Токим онинг ичига тулгай з^аром.

Бош уза дасторни печ-печу тоб, 
Борлаганингдин санго йукдур савоб,

Балким эрур бошинг узи бори гам. 
У1̂ даи бода доги дами ситам.

Ниш цуядурсан бу мз);алда узун,
Эл кузига шайх курунмак учун.

Бердинг эса узингга ниш бирла зеб. 
Балки бу тазвир ила единг фириб.

Илкингга тасби,\ни олнб мудом,
Зикр учун курсатасан субху шом,

Риштасидур мисли дарахти риё, 
Доналари меваи зарку бало.

Шонаким илкингга олнб суб>;у шом, 
'Турфа сацолингни тарорсан мудом.

Шона уз илкингда сарпанж ау бас. 
Бил онию узгани цилма з^авас.

Буннунго доим соладурсан ридо, 
Куринасан эл кузига муцтадо.

Бурк тутуб учидии иблис они,
Тобе этар узига они тони.

Булди бу мисвок чу одат са^1го, 
Басдурур ангушт ша;;одат санго.

Курунуб эл кузига зоз^ид мудом, 
Уйга бориб туйруча ерсан харо.м.

Кунки чицар шайхсану му1;тадо, 
Кечада шабравсану дурду даро.

Зар 1̂  бирла элни 1̂ илибсан мурид, 
Сирри ха1;икатдин узубсан умид.

Неча бу афсоф ила элга фиреб, 
Бергайсану юргайсан шубз^а еб.

Ушбу сифат бирла худодин уёл, 
Зар 1;у риё отини соту уй ол.

Узунгни риё утира куп йи^;морил, 
Элга риё кузи била бокмагил.

Суфи эсанг булма риё бирла фош, 
К,илма бу оламда бу турлук маош.

Зоз^ирингга берма риё бирла зеб, 
Ема риё )(ийлаларидип фиреб,

Суфи эсанг ботинингни соф к;ил,- 
Кунглунг уйин кобили авсоф кил.

Солмагил ул уйги риёдин палое, 
Зарк; била тузмагил анда асос.
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Булса азал жазбаси мехмон санго, 
Пок 1̂ илиб уткар ул уйни анго.

Шо;;и азал тутса ул уйда Mai^oM, 
Утга ёнар aapi^ ила тазвиру до.м.

Иш 1̂ илакур шо>; ила бул ошно, 
Узингни килиб тез .халоси риё.

Айла риё а>;лига бегоналик,
Булса санго шо.х ила :);амхоналик.

Зо);иринга килма риоят басе,
К,илма они узинга одат басе.

Ботинингни оинадай айла соф, 
Зоз^иринга боцмаким эрур газоф.

Суфий софи булу пок ЭЪТИ1̂ 0Д,
Шод тут узунгни бу тавр ила шод.

Харнаки тилниг била дерсаи мудом, 
Кунгулда .хам ул керак, эй неку ном.

Тил била кунглунг сузини бир 1̂ ил, 
Бирлигинг атворин тадбир кил.

Суфи иши тангрига лойи 1̂  керак,
Тил била хам кунгли мувофик керак.

.,\арнаки тил бирла 1̂ илурсан Оаен, 
Кунглунга хам булса керак у аён.

1^илмаса тил кунгул бирла иттифон;, 
Билки будур шеваи 3api;y нифок.

Куфрдин, эй дуст, ямондур нифок, 
Килди бу сузумга жаз^он иттифо!^.

К,илма нифоц ила жаз^онда зуз^ур, 
Ким, бу сифат ичра куп эрур КУСУР-

Соф керак суфию софи сузн,
Билки керак софи сузи хам узи.

Кунгли тула нури >;а1̂ ойи1̂  керак, 
Орзи тула сирри дакойиЦ керак,

Нияти яхши кераку сузи хуб, 
Суфилар ичида керак беаюб.

Хеч кишига етмаса ондин ситам. 
Халци жахон курмаса ондин алам.

•Топса керак борча кунгулларга йул, 
Сунса керак хон .'^ацицатга кул.

Хожаи бечорани, эй кирднкор.
Соф дпл айла доги суфи шиор.

( 6 0 - B a p a i ; ) .



Х,АМЗА Х,АКИМ 30Д А Н И ЕЗИ Й  Ф О Н Д И Д А ГИ  
)^У Ж Ж А Т Л А Р*

373. Х^амзанинг Хоразм М арказий маориф назоратидан китоблар 
сураб ёзган мактуби;

«Хоразм марказий маориф назоратига утунч. Музофот ш.уъбаси- 
дин назорат ор1̂ али берилган мандатра биноан, х^амда Хоразм х;ащн- 
да ёзилажй!^ инкилобий ва тарихий театр рисолаларин ёзуб >^озирлов 
х;амда адабиёт ¡{озирлов учун Хоразмнинг умумий а^волиндан тануш- 
мо1̂  учун шул ь^орозда ададлари курсатулрон мах^аллий г^аламий беш 
адад тарихий, ^амда татаристон матбаотинда босилган тарихий ада- 
бийро!^ рисолачалари тегишли ериндан берурга, яъни м уващ ат шу 
китоблардан фойдаланурга рухсат бердирсангиз экан, деб Туркистон

922
«Саноие нафиса» вакили \амза ){акимзода Ниёзий ^

М актуб сиё;^да инвентарь даф тари  варагига ёзилган. Хат бош и­
да цизил калам  билан 25 разам и  1̂ уйилган. Х ужж атнинг орца бетида 
китоблар руйхати келтирилади. 1^ороз формати 17,5x42 см.

Автограф. Араб графикаси асосидаги эски узбек ёзувида, 1 ;^уж.,
I в.

922379. Хамзанинг узбек труппа коллективига ёзган м актуби:^—
О I  о

Баённома узбек труппа коллектипига!
Ман обший труппани назарда тутуб бор пьесаларими куфиясин 

чиказмокда берганманки: мех^наткаш биродарларим ватанларина шу 
пьесаларим купидан фойдалануб кезиб алсунлар деб з^озирри янги 
х;амда 21-нчи йил Крайвоти «Саноие нафиса» цурултайининг щарорига 
мувофик, пьесаларими... утказингиз! Олунгандан сунг 2-нчи ^ак^лик, 
щи^сизлик берув уз вижданий вазифамдур. Иуц, эса бутун каллектйв- 
ни масъул этажа 1̂ ман деб Х,амза Ниёзов».

Х уж ж ат 10,5x17,5 см. форматдаги 1̂ огозга 1̂ аламда ёзилган. М ак­
туб бошида 1̂ изил 1̂ аламда 11 рак;ами цуйилган. Ор 1̂ а бетида турли 
з^исоб ишлари ю засидан ёзиш малар келтирилади.

Автограф. Араб графикаси асосидаги эски узбек ёзувида, I з^уж., 
I в.

385. Хамзанинг Ф аргона музофот онг-билим ш уъбасига ёзган м ак­
туби:

«Марказ сиёсий маарифда пьеса йуг^лигиндан Сизга ёзрон 
(12068) нумирали кагазга биноан йиборгон 8 дона Озарбайжон пьеса­
ларини узбек тилига таржима /^илурга лозим топиладур. Мазкур 8 до­
на пьесада борлиги (3076) сатр булуб марказ билим >^айъат комиссия­
нинг /^арорига мувофик^ ^ар сатрига (20) тийиндан мажмуъ асарнинг 
сатрина (615) сум... тийин туларга тугри келадур. Ушбуни чорасин кур- 
масангиз ани труппага улгутмаса албатта труппага маънавий куч

30
й г̂^дир, деб организатор Х^амза Ниёзий 19 -----24».

Х^ужжат 17x22 см. форматдаги 1̂ орозга сиё)^да ёзилган. В арацнинг 
Ю1^оридан унг бурчаги йиртилган.

Автограф. Араб графикаси асосидаги эски узбек ёзувида, I :^уж.,
I в.

406. )^амзанинг Н ам ангандан онасига ёзган мактуби:

* Уш бу материални филология фанлари кандидати Саидбек )^асанов тайёрлаган.
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«Дуойи фаровон ва таз^ийёти бепоён адосидин сунгра етиб андог 
маълум ^лсунки бизлар мунда си: з̂^ату саломатдурмиэ ва Сизларни 
^ам олло таоло саломат щлиб ящ н  фурсатда дийдор курушмакни 
насиб щ лсун . Баъда арз шулки мазкур конвертдаги хат (ни ) очмас- 
дин ё волидамизга, ё х^амширамиз(га) бериб, жавобини ёзиб берса 
йиборурсиз, булак одамга берманг. Х а т (ни ) Наманганда мулла Аб­
дуллажон Абдул^алил углига тегиб баъда мулло Х^амза десангиз ки­
фоя щ лур . Албатта жавоб(ига) мунтазирбиз. Б ащ й  сураганларга 
дуойи салом. Ассалому алайкум, дойи мулла Х,амза».

Хат 9,5x22 см. форматдаги 1̂ огозга 1̂ ора снёща  ёзилган. Х,ужжат 
яхши С31^ланган. Й иртилган жойлари )^ам бор. М актуб конвертга 
ёпиштирилган. М актубнинг бошида к;иялатиб «М улла Мир Ж алол  
Охунга» деб ёзилган. Хатнинг юцори унг бурчагида яшил рангдаги 
¡^аламда 4 р азам и  ёзилган. Х,ужжатнинг ор(^а бетида турли :?^исоб 
иш лари келтирилади.

Конвертда почта ш тамплари мавжуд. Ш тампга кура хат Н ам ан ­
гандан 16 апрель 1909 йил юборилган. 1^уцонга эса 18 апрель 1909 
йили келиб тушган. Конвертнинг юцори 1̂ исмига араб алифбосида 
1̂ уйидагилар ёзилган; «Ушбу хат Хуцонда масчид растасинда тур- 
рувчи мулла Ж алол  Охунра Абдураз^монбой марз^ум углиларига тег- 
сун», Рус алифбосида цуйидагича ёзилган: «В г. Кокандъ, М ечеть, 
«Тарахчи», М улла И сраилъ Хакимчабаеву». Пастрорда бадхат ёзув­
лар  ;^ам мавжуд.

Конвертнинг орца бетида цаламда араб ёзувида «Х,амзани(нг) она­
сига ёзган хати» деб ёзилган.

Автограф. А раб графикаси асосидаги эски узбек ёзувида, 2 луж .,
2  в.

455. }^амзанинг А. X. Зайнулин номи ор>^али М улла А;^мадали 
цорига юборган хати; •

«Ассалому алайкум жаноби му:^тарам Мулла Ащ адали  К,ори!
Эрта жума куни 13-нчи сентябрда. Ху)^онда театр ¡^уюлур экан 

умид мактуби етган соат 4 даги «скорий»да егуб келсангиз Тутри ^оа 
лига келурсиз, адрес: «Ху}^онд, масжид, таро/^чи, Х^акимча ^¡овлиси, 
ёхуд поезддан келишда тухтасангизда булур, оь̂ тик, даражада таъйин 
келурсиз. Ассалом. Х^амза \акимзода».

Хат почта карточкасига ёзилган. Почта му;^рига кура хат 12 но­
ябрь 1915 йил ю борилган булиб М аргилонга 13 ноябрь 1915 йил ке­
либ тушган. Асосий хат цалам да ёзилган. Адрес 1̂ ора сиё>;да рус тили­
да; «Старый М аргеланъ, Посудный базаръ . Г-ну А. X. Зайн уллин у» ,— 
дейилган. Сунгра; «Афандим! бугундан к;олдурмай тездан Аз^мадали 
цорига топшурсангиз, эртага соат 4 даги «скорий»га етсун! Ассалому 
алайкум. М уаллим X,. X- Н.», — деб араб граф нкасида ёзилган.

Автограф. А раб графикаси асосидаги эски ^збек ёзувида, I з^уж.,
I в.

458. Х амзанинг уртоц Х ужаевга ёзган мактуби:
«Урток Хужаев!
Бугун болаларимиз «Дор уш-шафа 1̂ а» талаба шдросининг Му- 

хаммадхон труппаси тарафиндан консерватория фойидасина 5 парда- 
лик театр ¡^уйилур, зота олийингизи келмо 1̂ лари дищат-назар ^лса 
билет кундурдик. Х^амза».

Х уж ж ат бир парча цорозга сиёз^да ёзилган. М актуб бошида жи- 
гарранг 1̂ алам билан 10 р а 1̂ ами ёзилган. 1^орознинг йиртилган ерлари 
з^ам бор. В ар а 1̂ нинг орца бетида з^ам учиб кетган хатлар мавжуд.

Автограф. И или курсатилмаган. Араб графикаси асосидаги эски 
узбек ёзувида, I хуж., I в.
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459. Дамзанинг Раис аф андига ёзган мактуби:
«Биродар Раис афанди ва хржалик^ мудирига!
Мен бироз нотобман, муни устига кузумга бир жароу^ат чии г̂ан. 

Яна хам утунсиз дунгуб ётубман, бугун хизматларингизга ярайолмай- 
ман. Афв этасизлар, Сизлардан охирги илтимосим шулки бизни му- 
софирлик, х^амда ицтисодий а>^волимизни назарда тутуб шу бугун бир 
чорамизни к^рсаларингиз яъни ойлик ва кийимлт^ларимизни }^аракат 
килуб бир камдан opryt^ даражада биз учун тиришсангиз, шояд та ­
рих сау^ифаларинда бир унвон ¡^олдирар эдингиз. Бир жавоб ёзсангиз- 
лар балки бугун кечга бизга келуб мундан ¡(¡ак, истар».

)^ужжат 8x24 см. ф орматдаги 1\ОРОзга 1\алам да ёзнлган. К,ороз ли ­
тографик китобнинг сахифасидан йиртиб олинган. М актуб бошида ци- 
зил Цаламда 4 разам и  битилган.

Автограф. В аракнинг opi^a бетида ж авоб хати:
«Ж авобнома,
Хозирда фул учун М арказ И жроия К,умитасира хат, фул ч и ц р о н -  

дин сунгра чорасини курурмиз. Хозир фул чиь^са дарз^ол Сиз бирода- 
римизнй з̂ еч бир кимсага мухтож к^илмасдин айтирмиз деб раис муо­
вини (имзо).

Утун хусусида зироатга утук деб хат бердук, албатта i^ypyf^ утун 
олиб берурлар тездин, деб хуж алик шуъба бошлури (имзо) 25.2. 
1922 й».

Араб графикаси асосидаги эски узбек ёзувида, 2 з^уж., I в.
460. Хамзанинг дусти Буронбойга ёзган мактуби.
Бошланиши:
«Энг ящ н  журам! Брронбой!
Х̂ ар палла сог улгайсиз.
Сиз мени багримга, отима ёзилгон уртогимдинсиз.
Жоним чик^са-да туфрок ичинда /долгой сунггакларимда отингизи 

изи к^олажаи,дур. ( 2S - h h u  йил 5 апрелинда) йиборгон (Руломжонлар- 
ники била) 3 ёзмаларингизи ёшли кузларимга су рту б согинуб-согинуб 
исёргон ёнуц багрларима босуб-босуб щ угонда ёзувингиз устина том- 
чилагон ь^айно!{ ёшларими изларин тангри курушдургонга чоь л̂и cat -̂ 
ламок^дамен».

Охири:

«Тотиб улсам, курар булсам,
Д ема бир шингил, (Н и ёз) бошим, 
И уц  армонлар, сураронлар,
Сор улрайсиз, сор улгайсиз!

Хужайлида. 18 сентябрь 1922 йил».
Х уж ж ат 12x36 см. форматдаги 1̂ орозга сиёз^да ёзилган. Хат бош и­

д а цизил ранг к;аламда 4 р а 1̂ ами 1̂ уйилган. В ар а 1̂ нинг биринчи са\и- 
фасида мактубнинг асосий тексти урин олган. Орцасида эса шеър 
келтирилади.

Автограф. Араб графикаси асосидаги эски узбек ёзувида. I. з^уж.,
1 в.

466. Хамзанинг Усмонали ва Хомид цориларга ёзган мактуби: 
«Мана шу бир дона китоб ичида 2 дона хати билан Мирза пон- 

чамга бериб расписка оласиз. Ундан сунг бир дона хатни Урунбоевга 
бериб ь{онча аг ч̂а берса агар етушса 20 1̂ ада1̂  гуруч, бирор пут ун,
2 дона исли собун, ярим щдон, кук фомил чой, бир дона к^к 1̂ ора туе 
ёгочлик, \-нчи химически щ лам  бор, 2 дона агар а 1̂ часи ортса олиб 
келасиз, гуш ёг киламиз, булмаса йр}<;. Ундан сунг театр эртаси як-
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шанбами? Жавобини билиб келасиз. Биродарлик саломи билан Хам­
за. Бир дона 15-нчи аттор ишша эсингиздан чи/^масун».

Хатнинг пастрорида«Уртоц Охунбобоевга топширмоц учун олдим» 
деб имзо чекилган. Кимнинг имзосилигини аник;лаб булмади. Ш у им- 
зонинг пастрогида 1925 йилга ишора бор.

Х уж ж ат 17,5x21 см. форматдаги 1̂ огозга к;аламда ёзилган. К,°роз- 
нинг бир бурчаги йиртилган. М актуб бошида цизил рангдаги 1̂ аламда 
8 р азам и  1̂ й и л ган . В ар а 1̂ нинг орк;а бетида хам турли ёзувлар келти­
рилган.

А втограф. Араб графикаси асосидаги эски узбек ёзувида, I )^уж.,
I в.

468. Хамзанинг китоблар з^ацида ёзган мактуби: М актуб кимга 
ёзилгани маълум эмас:

«Баъд аз салом.
Жанобингизда булгон «Махзан ул-адвия» бирлан «Тибби Юсуф» 

алайх;и ра\матким 500000 (беш. юз минг маната) сотгон эдим. Лз ба- 
ройи йулда ору_рлиц щлгони учун эмди узум Хевага ¡^айтуб келуб яна 
н^олдим. Шунинг учун узумга керак брлуб ь^олди. К,уру 1̂  булмасун деб 
фойдаси билан бир миллион беруб йибордум. Хвалил а!^ага омонат ки­
тобларимни б еру б юборсангиз, яна кетар вак^тда узингизга сотгон ба- 
х̂ оси шарти била беруб кетармен деб фарзанди аржумандингиз Х,а-

кимзода Хуь^ондий. — —

Х уж ж ат 13x19,5 см. форматдаги цогозга 1̂ ора сиёх;да ёзилган. 
М актубнинг бошланишида кук рангдаги ь^аламда 3, охирида ж игар- 
ранг цалам да 32, цора ь^аламда 14 рак,амлари цуйилган. Хужжатнинг 
йиртилган, сиё.^ чапланган ж ойлари хам бор.

Автограф. Тахминий ёзилган йили 12 май 1922 йил, араб граф и ка­
си асосидаги эски узбек ёзувида, I з^уж., I в.

471. Х амзанинг оиласига ёзган мактуби. Бош ланиш и йуц:
«Энди мен Хужайлида хар палла булсам керак. Шунинг учун чок̂  

ха т ёзуб турувни тухтатмангиз, \амда турли босилуб чт^гон китоб­
лардан йиборуб-да турунгиз! Бизни ёзиг (хат)ларни  Х^амуджонларга 
борлигин курсатуб, овунтурунгиз. Адресларимизи сррагонларга »^из- 
гонмай курсатингиз. Бизга ёзигларингизга...
Орол кули ор1̂ али тезро!^ келса керак. Чунки Оролга Хужайли 3 кун­
лик масофадур. Адрес: Хоразм жумх^уриятинда, Хужайли щалъасида, 
муаллим Хамза ... ёки Каспий темир йули била булса, Хоразм марказ 
маорифининг макотиб шуъбасига, сунгра Хужайлидаги муаллим ?{ам- 
за ){акимзодага деб ёзарсиз, хуш !».

М актуб бир парча 1̂ огознинг з^ар иккала саз^ифасига сиёз^да ёзил­
ган. Когознинг бир бурчаги йиртилганлиги туфайли айрим с]^зларни 
У1̂ иб булмади. Хат охирида 1̂ изил 1̂ алам билан 18 разам и  ёзилган.

Автограф, й и л и  курсатилмаган. Араб графикаси асосидаги эски 
З^збек ёзувида, I з^уж., I в.

К У Р Б О Н О В А

Х У Ж Ж А Т Л А Р  СУЗЛ А Й Д И

Узбекистон ССР Ф анлар Академиясининг X- Сулаймонов номидаги 
К улёзм алар институтида сакланаётган  проф. Абдурахмон Саъдий архи-
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видаги илмий ишлар цулёзмалари орасида «Урхун-Енисей ёзма ёдгор- 
ликлари»га доир хуж ж атлар м авж уд.

Улардан биринчиси «Отзывы о трудах проф. А. Саади» з^ужжати 
булиб, унда А. Саъдий «Инсоният олам ида тил, адабиёт ва ёзув» ном­
ли йирик илмий асар ёзганлиги ва бу 1926 йилда китоб булиб босилиб 
чицканлиги з^а!^ида маълумот бор.

М атбуотда («Озод Сибирь» газетаси, 1926, Л'Ь 23, «М аориф» ж у р ­
нали, 1927, №  I, «Коммунист» газетаси , 1927, № 33) мазкур китоб 
)^а1̂ ида йирик мутахассисларнинг ижобий м а 1̂ олалари босилган. К итоб­
нинг биринчи булимида умуман тилларнинг эволюцияси, турли диалект- 
лар .1̂ акида, 1̂ адимги х ал 1̂ лар ш еъриятининг ю зага келиши ва ш акл л а­
ниши з^ацида маълумот берилган булса, иккинчи булимда алфавитлар- 
нинг ю зага келиш факторлари ва унинг тарихий эволюцияси з(;а1̂ ида, 
уйрур, урхун, татар  ва мурул ёзувлари з^а(^ида тухтаб утилган.
I Х,узкжат маш инкада, рус ёзувида ёзилган. Ко^оз формати 20,5х 
29,5 см. (1927 й.) I з<;уж., 3 в.

Иккинчиси олимнинг педагогика институтлари студентларн учун 
тузган «Урхун-Енисей ёзма ёдгорликлари» ук,ув к,улланмаси з^ак;идаги 
з^ужжатдир. Бу А. Саъдийнинг 1950 йил учун ёзилган илмий ишлари 
з^ацидаги з^исоботи булиб, унда А. С аъдий узбек классик адабиёти ва 
узбек совет адабиётига доир илм ий-тад 1̂ ик;от иш лари з^а1̂ ида тухташ 
билан бирга «Урхун-Енисей ёзма ёдгорликлари» уцув цулланмасини 
ёзиб тугаллаганини айтиб утади. Х^исоботда у шундай ёзади: «В 1950 
году я составил учебное пособие д ля  студентов педагогических вузов 
У збекистана в разм ере 3 печатных листов, последнюю редакцию  кото­
рого я заканчиваю  до 15 января 1951 года. Это пособие под названием 
«Орхоно-Енисейские письменные памятники древних тю ркских народов» 
было создано по просьбе М инистерства Просвешения У зСС Р и принято 
им для печати». Х,ужжат маш инкада, рус ёзувида ёзилган. Автограф, 
1̂ ороз формати 20,7x27,3 см. (И  январь', 1951 й.) 1 з<1уж, 2 в.

Учинчиси Узбекистон С СР Ф анлар академияси А. С. Пушкин но­
мидаги Тил ва адабиёт институти томонидан ёзилган тилхат булиб 
(имзо эгасини ани 1̂ лаб булм ади), унда А. С аъдийдан «П ервы е письмен- 
но-литературные памятники на тю ркском язы ке и их историко-лите- 
ратурны е значения» номли 43 саз^ифадан иборат иш 1̂ абул к;илиб олин- 
ганлиги айтилган. Бу материал узбек адабиёти тарихига бир мустак[ил 
боб булиб киритилиши курсатилган. }^ужжат бинафш а рангли сиёз^да, 
рус ёзувида. Короз формати 20,7x11 см. (17 фев. 1949 й.) Ц уж ., 1 в.

Т^^ртинчиси 1951 йил, 4 ноябрда САГУнинг филология ф акульте­
тида ^/тказилган илмий-назарий конференцияда проф. А. Саъдий томо­
нидан «К вопросу определения язы ка древне-тюркских письменных 
памятников» темасида цилинган докладнинг тексти. Д окладда таъкид- 
ланиш ича, бу м асала низ^оятда муз^им ва актуал булишига царам ай 
тилш унослар томонидан з^ам, адабиётш унослар томонидан хам етарлй 
урганилмаган. У бу з^ацда 1̂ уйидагиларни ёзади: «...создание учебников 
и учебных пособий по курсу истории узбекской литературы  и истории 
узбекского литературного язы ка для  советских вузов неотложно тре­
бует окончательного разреш ения этого вопроса, т. е. ясного определения 
язы ка первых так  назы ваемы х древне-тюркских письменных 
памятников». А. Саъдий дастлабки , ёзма ёдгорликларининг 
тили м асаласида тухтаб, уларнинг эски узбек тилининг лаз^жа 
(ш ева)л ар д ан  бирида ёзилганини ва бу з(;озир Тошкент ш еваси­
да купро!^ учрашини ёзади. Бу тилда Навоий ва узбек классик адабиё­
тининг барча шоир ва адиблари иж од 1̂ илганини айтиб утади ва бунга 
Навоий ижодидан намуналар келтириб уни морфологик жиз^атдан
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анализ 1̂ илишга уринади. Яъни дастлабки езма ёдгорликларда учраб, 
«/о» к^магида ясалган «уннаю», «йиглаю» «айлаю» равишдоши Алищер 
Н авоийнинг биргина «Фарз^од ва Ширин» достонининг узида (1948 
йилги нашри) 160 марта ишлатилганини курсатиб утади. Бундай ми­
солларни купгина достонларда, жумладан, «Л айли ва М ажнун»да хам 
ж уда куп учрашини аницлайди. М асалан «)^айрат ул-аброр»да:

...Тушса кузим йирлаю жононага,
Ж о н  берайин олдида шукронага...

Узбек классик адабиёти материалларига таяниб. А. Саъдий 1̂ уйи- 
даги  хулосага келади: «...мы можем определенно утверж дать, что так 
назы ваемы е, первые древне-тю ркские письменные и литературные па­
мятники, включая сюда произведения поэтов X II—XIV веков Яссави, 
Ю гнаки, Рабгузи, Хорезми и другие несомненно явились литератур­
ными памятниками узбекского народа, не говоря уж е о Х айдаре Ха- 
резми, Лутфи, С аккаки, Атаи, Навои, Бабуре, М ухам маде Салихе, М у­
нисе Хорезми, Агахи, Гульхани, Надире, М ахмуре, Мукими, Ф уркате 
и других узбекских поэтов, которые создали свои произведения на ста­
роузбекском языке, а не «чагатайском», который не имел своего су­
щ ествования».

Х,ужжат маш инкада, рус ёзувида ёзилган. Автограф, к,ороз ф ор­
мати 20,5x29,7 см. (1951 й). 1 хуж., 7 в. Икки вараги катак даф тар 
цорозига бинафш а рангли сиёхда ёзилган. К,огоз формати 11,5x18,7 см.

Бешинчиси 1951 йилнинг декабрь ойида САГУнинг филология 
ф акультетида булиб утган илмий-назарий конференцияда А. С аъдий­
нинг «К вопросу определения язы ка древне-тю ркских письменных п а­
мятников» темасида 1̂ илган илмий докладининг тексти. Унда XIX аср ­
нинг охирида рус олимларининг — шаркшунос ва туркологларининг 
ж уда катта мез^нати ва гайрати туфайли ноёб ёзма ёдгорликлар то­
пилди ва рус з^амда Рарбий Европа олимлари томонидан уцилди, деб 
айтилган. Бурж уа лингвист олимлари бу ёзувлар турк хал 1̂ ларининг 
1̂ айси бирига мансуб эканини билмадилар ва бу узбек хал 1̂ ининг м а­
даний ёдгорлиги эканлигини билишни истам адилар )^ам. А. С аъдий 
бурж уа олимларининг ёзма ёдгорликлар з^ацидаги [^арашларини цат- 
тИ1̂  танцид цилади ва бу ёдгорликлар узбек халцининг маданий ёд­
горликлари эканини исботлаш га уринади. Ш унингдек А. Саъдий совет 
туркологи С. Е. М аловнинг 1951 йилда нашр этилган «П амятники 
древне-тю ркской письменности» (китоб С СС Р Ф анлар академияси 
Тилш унослик институти маркаси билан чиц 1̂ ан) китобини атрофлича 
анализ цилиб, у билан мунозарага киришади ва узбек адабиёти ф ак ­
тик материалларига таяниб С. Е. М аловнинг ёзма ёдгорликлар тили 
з^аг^идаги айрим 1̂ араш ларига эътироз билдиради. Д оклад  охирида
А. С аъдий 1̂ уйидагиларни ёзади:

«Я полагаю, что создателем, так  называемой, рунической пись­
менности, был узбекский народ, на которое даёт и основание извест­
ные работы  проф. Т. Толстова («Древний Харезм» и «По следам древ- 
не-Харезмской цивилизации»). Это моё предположение неоспоримо 
подтверж дается, как мне каж ется, тем обстоятельством, что весь у ч е­
ный мир знает применение этой творческой письменности только по 
первым письменным памятникам, созданным в тюркском каю нате, 
возникш ем во второй половине VI в., язы к которых является, как  бы ­
ло нами доказано выше, одним из диалектов староузбекского язы ка 
и продолжением которого является литературный язы к Навои и дру­
гих всех поэтов узбекской классической литературы».
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Х,ужжат маш инкада, рус ёзувида ёзилган. 1—2 сах,ифаларда ж ум ­
лалар  тагига бинафш а рангли сиёз^да чизилган. Учирилган, тузатиш  
киритилган ж ойлари з^ам бор. Короз формати 21x29 см. (1951 й.). 
I -Хуж., 12 в.

Олтинчиси П. М. М елиоранскийнинг шарз^лари келтирилган пушти 
муцовали даф тарча. Биринчи бетига «Кул-Тегин» деб ёзиб 1̂ уйилган. 
Унда ёзма ёдгорликлардан намуналар мавж уд.

Х,ужжат бинафш а рангли сиёх билан з^озирги узбек ёзувида ва 
араб графикасидаги эски узбек ёзувида ёзилган. Куп саз^ифаларда 
ж ум лалар тагига кук рангли 1̂ алам билан чизиб 1̂ уйилган. Когоз ф ор­
мати 16,7x11,5 см, 1 )^уж., 9 в.

Еттинчиси Урхун-Енисей ёзувлари алфавити таблицалари булиб, 
уни А. Саъдийнинг узи тузган. ^ ар ф л а р  унлилар ва ундош лар груп- 
пасига булинган ва 1̂ алин, ингичка з^арфларга аж ратилган. ^¡аммаси 
булиб 3 та таблица бор. Иккитаси рангли 1̂ алам билан, биттаси цора 
цалам да тузилган. Рангли 1̂ аламдагисининг 1̂ огоз формати 
28,5x20 см., 1̂ ора рангдагисининг—20x24,5 см (тузилган йили ном аъ­
лум)., 3 з^уж., 3 в.

Кулимиздаги мазкур з^ужжатлар шуни курсатадики, проф. А. С аъ ­
дий кам урганилган муз^им масала, 1̂ адимги ёзма ёдгорликларни ур ­
ганиш ва тад 1̂ ик; этиш борасида сам арали  ва хайрли иш ¡^илган. 
Унинг бу соз^ага бариш ланган илмий ишлари совет туркология ф ани­
нинг ривож ланиш ига 1̂ ушилган муносиб з<,иссадир.

Й. НУРМУРОДОВ 

В А М Б Е Р И Н И Н Г  УЧ Т И Л Л И  ЛУРАТИ

Туркий тиллар, ж умладан, узбек тили тарихида луратчилик му- 
з^им урин тутади. XI асрда майдонга келган Маз^муд Кошрарийнинг 
«Девону луротит турк» номли фундаментал асаридан тортиб 1981 йил­
да нашр этилган икки жилдли «Узбек тилининг изоз^ли лурати»гача 
булган даврда турли характердаги  ва турлича мацсадлар кузда ту- 
тилган куплаб луратлар яратилди. Бу уринда Толе Имонийнинг «Ба- 
дойи ул-лурат»ини (XV аср), «Абуш 1̂ а» номи билан машз^ур б^^лган 
чиратойча-туркча луратни (XVI аср), М ирзо М ахдихоннинг «Санглоз^» 
номли луратини (XV III аср), Музсаммад Я м у б  Чингийнинг «Келур- 
нома»сини (XVII аср ), Ф азлуллохоининг 1825 йилда К алькуттада нашр 
этилган чиратойча-форсча луратини ва шу каби бошца луратларни эс­
лаш  кифоядир. Б у  луратларнинг аксарияти А. К. Боровков, С. М. М у­
таллибов, К. Му.х;иддинов, 3 . М аъруфов, F. Абдураз(,монов, А. ?^афизо- 
ва каби олимлар томонидан з^ар томонлама урганилганки, улар тад 1̂ и- 
1̂ отларининг натиж алари  тарихий ва замонавий лексикология учун 
мухим. )аз^амиятга эга. А йтилганларга Л . 3. Будаговнинг «С равнитель­
ный словарь турецко-татарских наречий» (СПб, 1869 — 1871).
В. В .'Р адловнинг «Опыт словаря тю ркских наречий» (СПб, 1893— 1911) 
номли луратлариии к;ушсак, бошца туркий тиллар цатори узбек тили­
нинг з^ам тарихий таравдиёти, турли зам онлардаги функционал хусу­
сиятлари ва лурат бойлигини урганиш да бой лексикографик манба ва 
имкониятлар мавж удлиги аён булади.

Тарихий-этимологик, изоз^ли, икки тилли ва куп тилли луратлар 
тил тарихини урганиш да, миллий лексиканииг узгариш ва бойиш ж а-
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раёнини ани 1̂ лаш да му:^им манба сифатида хизмат 1̂ илиб келаётган 
экан, ^^озирги кунгача фанга кам маълум булган ёки урганилмай ке­
лаётган  шу хилдаги луратларни тадци 1̂ отлар доирасига киритиш прин­
ципиал а?^амиятга эга. Ана шундай асарлардан  бири Вамберининг «Чи­
ратой тили дарслиги»нинг таркибий е ^ и с м и  ^хисобланган чиратойча- 
немисча-французча луратидир'.

Бу лурат, шунингдек, филология ва тарих илмининг турли соха- 
ларига оид Вамберининг бошца асарлари олимни туркий халцларнинг 
тили, адабиёти, тарихини урганган тиним билмас тадцицотчи, РОЯтда 
хатарли саёз^атлари давомида халц ижодининг куплаб намуналарини 
туплаган ва нашр этган, уларни биринчилар цатори Европа тилларига 
тарж им а 1̂ илган шарцш унос-таржимон, жонли тилнинг ж уда нозик 
томонларини мо}^ирлик билан :^ис эта билган тилшунос-лексикограф 
сифатида ;^ар томонлама характерлаб  бера олади.

Вамберининг «Чиратой тили дарслиги»^ китоби тадк,и1̂ от, хресто­
матия ва лурат 1̂ исмларидан иборат. Б у  уринда шу китобнинг таркибий 
1̂ исми ;^исоблаиган «Чиратойча-немисча-французча лурат» ай­
рим муло^^азалар билдирамиз. Вамбери туркий тилларни урганишнинг 
дастлабки этапидаёк; уз олдига лурат тузишни мацсад цилиб цуйди, 
1856 йилда туркий тилларни пу^хта урганган Х,ерман Константинополга 
(И стамбулга) келади. Ша^^арнинг ю1̂ ори табац а болаларига хорижий 
тиллардан даре бериш билан биргаликда узининг ;^ам билимини оши­
риб борди. 1858 йилда 14000 сузлик немисча-туркча луратини нашр 
эттирди.

Бу ^ак;да олимнинг узи шундай дейди: «Мен турк тилларини урга­
нишни давом эттирдим, аввало орир асарларни тарж им а цилишдан 
бошладим, шу тарж им а давомида тупланган сузларимни бош каларга 
епгкл булиши учун Константинополда биринчи марта 14000 сузлик 
чунтак луратини туздим ва у 1858 йилда Пер Георг Келлер нашриётида 
чоп к,илииди. Бу менинг биринчи китобим ва Туркияда немис тилидаги 
биринчи китоб эди»^.

Вамберининг бу лугатига талаб  кучайди. У янги лурат тузиш ус­
тида иш олиб борди, энди наф акат немисча-тупкчя лугат тузиш, унн 
кенгайтиришни эмас, балки бошк;а туркий х ал 1̂ лар сузларини ^^ам 
1̂ ушишни уйлади. Н атиж ада 1860 йилда унинг 40000 сузлик иккинчи 
китоби «Чиратойча-немисча лурати» нашр этилди. «Шуни алохида таъ ­
кидлаш  кepaкки¡. ;^ар цандай лурат, бир тиллими, икки ёки куп тилли- 
ми, терминологикми, бундан 1̂ атъи назар, маданий х,аётда муз^им во 1̂ еа 
саналади. Ш унинг учун барча тилларда луратлар яратиш га алох;ида 
эътибор берилади»“*. Вамбери тузган луратлар туркий тиллар билан 
цизи 1̂ 1̂ ан, уни урганаётганлар учун уз даврида асосий к,улланма б^либ 
хизм ат 1̂ илди.

М арказий ва Урта Осиё саё)^атидан (1861 — 1863 йиллар) цайтган 
30 ёшдаги ёш олим туркий тиллар группаларини аник,лаш, улар устида 
таодицотлар олиб бориш билан шурулланди. Узи курган ва олиб 
кетган материалларнн Лондон, Пешт, Лейпциг кутубхоналари- 
даги м анбалар асосида пухта урганди, тинимсиз изланди. Ана 
шу изланиш ларнинг ма^^сули сифатида 1867 йилда Европада бирин-

1 190— 360. Бундан кейин ш у асар бетлари саз^ифада курсатилади.
2 «Чиратой тили» атамаси эски узбек тили урнида цулланган. Б у  атама гоятл;; 

сунъий термин булиб, ;^озирги пайтда тилшуносликда ишлатилмайди.
3 Вамбери Г . М о я  ж изнь. М ., 1914, стр. 135.
4 Шоабдураз^монов Ш ., Дониёров Р . У^бек халци маданияти ривожига цушилган 

улкан :!^исса, «У збек  тили ва  адабиёти» журнали , 1981, 1 -сон, 3-бет.

94



чи марта немис тилида «Чиратой тили дарслиги» ва унинг таркибий 
цисми булган чигатойча-немисча-французча лугат яратилди.

Л угатда 10000 дан орти 1̂  суз, бирикма, мацол ва м аталлар  немис 
ва француз тилларига тарж им а К|илиниб, кенг изохланади. В ам бери­
нинг «Чиратой тили» ифодасида асосан эски узбек тили кузда тути­
лади. Унинг таъкидлаш ича, уша даврдаги  уч хонлнк территориясида 
яшовчи ахоли туш унадиган муш тарак сузлар изо)^ланган.

Хар !^андай лугатнинг мукаммаллиги ва лексик жи^^атидан бойли­
гини курсатувчи бош омил уша давр адабиёти ва халк; тилидир. Ш у­
нинг учун хам Вамбери лугатни яратиш дан олдин узбек классик ш оир­
ларининг асарлари  билан танишган, айникса. халк огзаки ижоди н а­
муналарини бутун саёхати давомида ёзиб, туплаб борган. Л у гат  ту­
зиш да ана ш улардан унумли фойдаланган ва узигача м авж уд л у р аг  
ларни пухта урганган. Айникса туркий тилларнинг к,омуси :^исоблан 
миш «Девону луротит турк», «Бадое ул-лугат»лардан  кенг ф ойдаланди

Л угат «Суз боши» билан бош ланади (194—203-бетлар). Унда ав 
тор шундай деб ёзади; «Ушбу лугатда мен чигатой тили сузлари хази 
насидан усмонли халцларга туш унарли булмаган ёки бош 1̂ а синоним 
лар орцали бериладиган сузларни олиш га харакат 1̂ илдим. Б улар  
яъни китобларда учрайдиган арабча, форсча сузлар булиб шарк;ий 
туркларда рарбий туркларга нисбатан купрок; иш латиладиган су з̂ ва 
иборалардир. Чунки бу сузлар Урта Осиёда бир маънода иш латилса, 
араб ва форсларда бош 1̂ а маъно беради ёки аксинча. Бу сузлар асосан 
Урта Осиё халцлари  жонли тилида ж уда куп к;улланилади ва адабий 
тилдан жуда оз ф ар 1̂  цилади, шунинг учун хам бу тилни 1̂ ур1̂ масдан 
халк; тили десак  булади» (197-бет).

Олим жонли тилда учровчи суз ва ибораларга ало^^ида эътибор 
беради. Л угатнинг суз танлаш даги  бундай хусусиятини унинг узи 5^ам 
таъкидлайди; «Мен бу лугатни тузиш да халк; тилида учрайдиган суз­
ларни купрок; олдим, чунки турли ш еваларда учрайдиган сузларнинг 
маъно ва талаф ф уз ^згариш и халц огзаки нутцида купро!^ билинади, 
адабий тилда эса деярли бир хил, агар шу принципга амал 1̂ илмасдан, 
илгаридан маълум булган турк лексикасини тули!^ олганимда икки 
томлик катта лурат буларди. Мен тузган бу лурат эса турк тили груп- 
пасига кирувчи соф чигатой тилидир ва уни Урганишни бош лаган  j/'p- 
тоцларга асосий 1̂ улланма булади» (197-бет). Ш ундан кейин автор 
лурат тузишда цанчалик бой таж рибага эга булмасин, назарий жиз^ат- 
дан бирон кулланм а йу 1̂ лигидан афсусланади.

Вамбери уч тилли лугатининг характерли томони шундаки, унда 
классик адабиёт ва халц огзаки ижоди намуналаридан изоз^ учун ми­
соллар берилм аган (макол ва м аталлар  бундан мустасно), лугатнинг 
лексик таркиби асосан туб сузлардан  иборат булиб, изоз^ларидагина 
1̂ ушма ёки ясам а сузлар келтирилган. Суз танлаш  принципи эркин, 
мисол ва изо^^ларнинг деярли з^аммаси жонли тилда 1̂ улланилган ифо- 
далардир. Хар бчр сузнинг варианти шу суз мак;оласида берилган. 
Сузларнинг грам м атик хусусиятлари курсатилмаган. Лурат мацоласи 
бош сузга таал л у 1̂ ли маълумотлар^ унинг маъноларига берилган изоз^- 
лар, мисоллар билан ифодаланган. Агар бош суз куп маъноли б^лса, 
унинг хар бир маъноси м з 1̂ ола ичида уз маъносига. оид мисоллар би­
лан изохланга,н. Узбек тилидаги бош сузнинг немис ва француз тил­
ларида нечта синонимлари булса, :зхаммаси берилган. Немис ва француз 
тилларида эквивалентлари булм аган сузлар кенг изо}^да иф одаланган. 
Аммо у ёки бу сузга доир этимологик маълумотлар деярли берилмаган.

Л угат араб  алифбоси асосида тузилган булиб, бош суздан кейин 
унинг лотин граф нкасида транскрипцияси берилган, ундан сунг немис-
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ча ва французча тарж им алари  келтирилган. Алиф билан бош ланган 
сузларнинг деярли купчилик 1̂ исми ^¡озирги ёзувда о, а, у, у билан бош ­
ланувчи сузларни таш кил этади. М асалан: отланмо/^-ЗкЬ aufs P ferd  machen 
Туркман отланганда, отасини танимайдур. —  W e n  der Turkom en zu P ferde 
sitzt, kennt er selbst seinen V a te r n icht — Nam ens, berühmt — бу ерда муалЛиф 
бу сузнинг икки маъносини з^ам аниц тарж им а 1̂ илган, биринчиси 
отлик маъносида булса, иккинчиси номи чиццан машхур киши 
маъноси з^ам изоз^ланган.

Л угатда бош суз транскрипциясидан кейин катта цавс ичида унинг 
1̂ айси тилга тааллуцли  эканлигига оид маълумотлар берилган. М аса­
лан; очар ( а з ) — Schlüsse l: сжа (тркм) .Mutter, W e ib  атик  (аз) 
Schaufel \ ашамак (кирг) Speisen (205). Л угат м а 1̂ олаларида бош 
суздан кейин кичик 1̂ авсда узбекча сузларнинг Урта Осиёдаги уч 
хонликнинг 1̂ айси бирига оид эканлиги з^ам курсатилган. М асалан: 
апа (X) T an te ; • ажрик  (Б) w iese  (205).

М аънодош сизлар кетма-кет эмас, балки алф авит таркибида бе­
рилган М асалан: ене—она— .Mutter ; (Т. Б) (214) апа— M utter 
(X) (203).

Узбек тили 1̂ аднмдан узининг ёзув традициясига эга булган, аср ­
лар оша уз грам м атик ва синтактик 1̂ урилишини силли 1̂ лаб, такомил- 
лаш тириб, лексик бойлигини турли-туман м анбалар асосига тулдириб 
келган тиллардан биридир. Хусусан, унинг лексик таркиби асосини 
асл туркийча су зл а р . таш кил этадики, зам онлар утиши билан бу цат- 
лам хам ички, хам таш 1̂ и имкониятлар з^исобига бойиб борган. Л угат 
тузувчи тилнинг бу хусусиятига алоз^ида эътибор берган. Л угатдаги  
лексик 1̂ атламнинг аксарият 1̂ исми ёзма адабиётда ц̂ ’̂лланилган. Л е ­
кин улар Вамбери саёхат цилган даврда халц орасида актив цулла- 
нилаётган лексик к;атлам эдики, бу сузларнинг купчилиги з^озирги ти­
лим изда хам актив иш латилади. Биргина саз^ифадаги 1̂ уйидаги сузлар­
га эътибор беринг: ола-була, олача, улар, аласланм ак, алиш мак, алаз^- 
лам ак, оломон, олов, оловланмак, оломончи, оломочилик, олдай. илдай 
ва 3̂ . (212).

Тилимизда 1̂ л л ан и л аётган  сузларнинг аксарияти куп маъноли- 
ди^). В амбери сузларнинг бундай маъно нозикликларини з^ам очиб бе­
ришга, уларни тегишли мисоллар билан тасди 1̂ лашга з^аракат цилган. 
А лбатта бунда сузларнинг з^амма маъноларини эмас, балки ;у’зи бил- 
ганларинигина тарж им а цилган. Биро 1̂  шунинг узиё!^ унинг туркий тил* 
ларни пухта билганлигини курсатади. М асалан: yp y f— Fam ilie  узаро 
цон-1̂ ардош кишилар бирлиги; ypyf— Kern  Экиладиган уруг: yp y f— 
Sam en. Уруг — аймак, тигишган; урур — M andel Данак ; ут G ras 
Усимлик; У т  —  Feuer, Олов; у т  —  vergangen, W eg . ■ Буйруц феъли.

Ю 1̂ оридаги мисоллар муаллиф сузларининг хилма-хил маънолари­
га алохида эътибор берганлигини ва уларнинг немис, француз тиллари­
даги мукобил вариантларини топа билганлигини курдатади. Бугуна 
эмас. У сузларнинг контекстуал маъноларини очиб беришга з^ам катта 
эътибор берган. М асалан; утмок, — Vorbeigehen, ичи ^тяок, —  D urch fa ll 
haben, ,С О в у к  утмак — sich erkältet haben, гунохидан утмак verzeihen, 
дунёдан утмак  — der W e lt  ersagen, sterben (217). У ёки бу сузнинг иккинчи 
тилда мук,обил эквиваленти топилмаган такдирда ёйик, изО]<;лардан 
ф ойдаланган. М асалан , ура  — eine Grube zum aufbewahren der Fruchte, яъни 
сабзавот ва меваларни са 1̂ лаш учун 1̂ азиладиган чу 1̂ ур жой (219). 
Саксаул  —  ein schweres knorriges Holz, das im Sande w ächst \md eine auffa llend 
langdauernde G lu t hat, жуда каттик; ё 1̂ иладиган ёгоч булиб, тупро 1̂ да 
усади, у з о к  в а  к у ч л и  алангага эга (229). Ош —  палов маъносида — 
der m it fle isch und gelben Rüben gekochte Re is die N a tional speise der Usbegen
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— узбекларнинг миллий таоми булиб, сабзи, гушт ва гручдан тайёр- 
ланади.

Л угатда Вамбери уз имконияти доирасида сузларнинг 1̂ айси со;^а- 
да ишлатилишини аницлаш, унинг 1̂ улланиш доирасини белгилаш га 
>;ам харакат 1̂ илган. Чунки муайян суз у ёки бу ш евада турлича ф унк­
ционал )^олатда булади, яъни айни с^з Бухорода бир маънода б^лса, 
Хивада бош 1̂ а маънода цулланилади ёки айни маънони англатиш  учун 
хар хил сузлар иш латилади.

«Хеч бир лугат жонли нут 1̂ даги нозик маъноларни тула к;амраб 
ололмайди. Шунинг учун тарж имоннинг вазифаси }^ам, агар у ^а!^и1̂ ий 
санъаткор булса, }^орижий тил билан уз она тили орасидаги бирон-бир 
луратга сиг^майдиган мувофи 1̂ ликларни излаб топиши лозим»^,—деган 
эди К. Чуковский. Х ацицатан з^ам лексикограф  Вамбери узи учун jqo- 
рижий булган учала тилнинг бир-бирига мувофиц эквивалентларини 
топиб, шу кичик лугатга сигдира олган.

Л угатда сузларнинг грамм атик категорияси (цайси суз туркумига 
мансублиги) курсатилмаган. О тлар деярли бош келиш икда ва бирлик 
формада, сифатлар оддий д ар аж ад а  берилган, лекин жуфт сиф атлар 
ж уда куп келтирилган (ола-була, 1̂ ип-цизил). Л угатда сифатларнинг 
отлаш ган формаси (oi^ соч, узун калла, сийрак соцол ва з^.), сонлар, 
олмош лар хам бор. Киш илик олмош ларининг ш евалардаги ф ормалари 
анир^ тарж им а цилинган ва 1̂ айси ш евага таал лу 1̂ ли эканлиги курсат- 
гич билан курсатилган. Ф еъллар асосан эски узбек тилига хос — мак 
аффиксли )^аракат номи ш аклида берилган. Ф еълларнинг замон ф ор­
малари, нисбатлари бош суздан кейин м а 1̂ ола ичида келтирилади. Ай­
рим феълларнинг буйру!^ майли формаси хам 1̂ айд этилган. Уткар- 
мак — уткар, у т (216), алишмак—алиштир (214).

М аълумки, сузларнинг ёзилиши айни в а 1̂ тда, уларнинг талаф ф узи- 
ни )^ам белгилайди. Ш унинг учун 5^ам сузларнинг араб графикаси би­
лан  бир каторда лотинча транскрипцияда берилиши лугатдан фойдала- 
нувчилар учун жуда катта 1̂ улайликлар тугдирган. Л угатнинг сузлар 
тартиби араб алифбоси тартибида ёзилган булса-да, узбекча транскрип- 
циясини }^ам имкониятига к;араб лотин алифбоси тартибида ж ойлаш - 
тиришга :?^аракат 1̂ илган. Вамберининг уч тилли лугати цатор ф ази лат­
лари билан бир 1̂ аторда айрим нук;сонлар. ноаник; килинган тарж им а- 
лардан  хам холи эмас. У уз билимига таяниш  билан бирга к^пгнна 
сузларни дусти М улло Исок изохига ишониб баён этган. «Менинг бу 
ишимни ю зага келишига узимнинг шахсий манбаларим 1̂ анчалик ёрдам 
берган булса, мен билан бирга келган цунриротлик М улло Исоц (з^озир 
у Пеш тда яш амокда) шунчалик куп ёрдам берди. У менга жонли йу'л- 
ланма булиб хизмат 1̂ илди» (198-бет). Х ал 1̂  тилларини яхши билмаган 
Мулло Исо 1̂  изохига ишониб, купгина сузларни тарж им а 1̂ илишда х а­
толикларга йул к;уйган. М асалан; «урик» nflaume тарзида берилган. 
.Аслида эса, Pflaum e «олхури» демакдир (320). Ш унингдек «гозо0»ни 
«ме>^натсиз», «уртанмак»ни, «уялмак»  тарзида тарж им а цилган. 
«Уло 1̂ »ни от чопарда бериладиган мол, от, туя, эш ак деб изоз^лайди. 
Юз ya u p M O t^—  das Gesicht abwenden (227),— дея сузма-суз ж уда т^гри тар ­
ж има 1̂ илинган, лекин немис тилида узбек тилидаги маънони бермайди. 
Узбек тилида юз угирмощ,— бировдан цайтмо!^, бирор кишини ё 1̂ тир- 
маслик маъносида булса, немис тилида кучма маънода эмас, тугри 
маънода иш латилади. Автор бу уринда иборанинг узига хос эквивален- 
тини топиши керак эди. Бундай мисолларни яна куплаб келтириш мум­
кин. Лекин лугатнинг моз^иятини булар белгиламайди.

5 Чуковский к  Высокое искусство, М., 1964. стр. 89.
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XIX асрнинг иккинчи ярмида туркий хал}^лар тарихида биринчи 
м арта яратилган  Вамберининг уч тилли лугати тугрисидаги бизнинг 
бу умумий мулохазаларимиз уни чинакамига урганиш учун бир туртки- 
дир. Зеро, бу 1̂ имматли асар диалектологик ва лексикографик тад 1̂ и- 
цотлар учун бой манбадир. XIX аср ш ароитида шундай уч тилли лу­
гатнинг ю зага келиши ва нашр эттирилиши ж уда катта з^амда маша!^- 
1̂ атли мез^натнинг самарасидир. Туркология тарихида муз^им урин тут 
ган Вамберининг «Чигатой тили дарслиги» китоби ж ум ладан, уни 
лугат 1̂ исми узбек тили тарихий таравдиётини, миллий лексиканинг 
узгариш и ва бойиш этапларини тадки!^ цилишда ноёб манба сифатида 
гоятда катта а>^амиятга эгаки, бу нарса уни з^ар томонлама урганишни 
талаб  1̂ илади.

М У А Л Л И Ф Л А Р  ХА КИ Д А  КИ С КА Ч А  М АЪЛУМ О Т

СЛИД АЛИЕВ

Н9ШОБА АРАСЛИ

ОЛИМЖОН Ж9РАЕВ

)(АБИБА КУРБОНОВА

МАРГУБА МИРЗААХМЕДОВА

1920 йилда тугилган. Хозир Бухо­
ро Давлат Педагогика институти­
нинг профессори, филология фан­
лари доктори.

Озарбайжон ФА Низомий номи­
даги Адабиёт институтининг катта 
илмий ходими.

1939 йилда тугилган. Х,озир Жиз­
зах Давлат педагогика институти­
нинг доценти, филология фанлари 
кандидати.

1930 йилда тугилган. Хозир Кул­
ёзмалар институтида илмий хо­
дим, филология фанлари кандида­
ти.

1935 йилда тугилган. Хозир- 
А. С. Пушкин номидаги Тил ва Ада­
биёт институтида катта илмий хо­
дим, филология фанлари кандидати.

ЙУЛДОШ НУРМУРОДОБ

БА](ОДИР ВАЛИЕВ

1943 йилда тугилган. Хозир 
А. С. Пушкин номли Тил ва Адаби­
ёт инст’-1тутида стажёр.

1957 йилда тугилган. Хозир Ку­
лёзмалар институтида кичик илмий 
ходим.
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